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TUTTE LE TERZE RIME DEL MAURO, 
NUOVAMENTE RACCOLTE ET STAMPATE 
Giovanni Mauro d’Arcano 



TVTTE LE TERZE RIME 
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Di la partimo con gran pioggia 1 U tuoni » 
V» confórme deftotutti ne Jfigne 
Al tAonte f ch’i tedefchi honoran tanto , 

V kacco difua man pianto le vigne. 

Die confòrto a ciafcun quel liquor finto t 
Ma fu collation fitta-,afiaffetta, 

Beato chi lafiafiha s'hebbe acanto *. 

T utto quel giorno fi gioco a (inetta $ 

Et per fi àia maeftra asualcando , 

Chi perdete ifcnpel, chi la beretta. 
Vaffii’l lagofi? non jipiift non quando 


Al Monte, eh ’i tedeschi honoran tanto, V bacco di sua man pianto le 
vigne... beato chi la fiascha s’ebbe à canto. 

Giovanni Mauro d’Arcano -150/1536 - è stato, con Francesco 
Berni, uno degli autori di novelle satiriche più importanti del 
1500. In questo brano, tratto dal Capitolo Del viaggio di Roma del 
Duca de Malphi, troviamo una citazione su Montefiascone in 
quanto molto apprezzato dai viaggiatori tedeschi per la qualità 
del suo vino. 
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ITINERUM LIBER UNUS 
Georg Fabricius 


GEORGII 

FABRICri CHEWNICENSIS ITI- 
nerumLibcr unus,quo hacc 
contincntur: 

IterRomanum primum* 

Iter Neapolttanum» 

Iter Romanum fecimdurtt* 

ItcrPataumuim 

Iter Chemnicenfc. 

Iter Argcntotàtenfe* 

ITE 

Locorum ueteres & recente* ap- 
pellarioncs. 

I tidtx renati nwnord>ilium,(ju£ tri dppet* 
Utionibui locorum poni non 
potuerunt . 


B*ASILE<AE, PiÌOsAN- 
nem o^trinwn. 
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cppicum. Jrdcipittmgredunhrpoftì*,ubmenteyiterbum » 
Yc tu lo ni a Qgyjnanu quod hai et non prima al origine noment 
epp un. fr ATn f, ueft f! am hoc arca tenttit yetulonta muros, 
Maotujs haltt afa utris, Lydoq? colon». 

Hicfeftu molli cum iam recreanda quiete 
Membra tfrent,epulas in notfcm prorogai hofrex 
NecJòlum àulaJraudauit corpor4Joywo, 
yer 'um mane locaiat equos,uix tergafrrentes 
strida, CT harentetn delrita cum cutcpellem. 
Non lenepratentuperprata calentilua unau, 
^ytd lunontcolas halitantes colle, 
faljfcu op. j i> ortdntes ritugentiiia Ima , Fahfios 

yènimui, <*r Bacchofricia rutafreantes. 
y 'jg JJ*' IndeUcum,cuius yulfuùa littore quondam, 

* aCU * BuJcx Tyrrhenat inter caput extulit urici. 


Faliscos venimus, et Baccho felicia rura secantes — Siamo giunti nel 
territorio Falisco attraversando le terre propizie a Bacco. 

Georg. Fabricius - Umanista (Chemnitz 1516 - Meissen 1571). 
Docente a Lipsia, Chemnitz, Freiberg, Strasburgo, rettore dal 
1546 della Fiirstenschule di Meissen, editore di classici latini e 
poeta egli stesso. 
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DESCRITTIONE DI TUTTA ITALIA 
F. Leandro Alberti 


DESCRITTIONE 

DI TVTTA ITALIA 

di F. Leandro Alberti Bolognefc , Nella quale fi contiene il Sito 
di cita, l'Ongtue, & le Siguone delle Citta', A delle Cartella, 
co i Nomi Antichi & Moderni, i Coftutni de 
Popoli, IcCondidoni de Paefi : 

ET PIV GLI HVOMINI FAMOSI CHE LI!ANNO 
HhtJhaia , i Piansi, 1 1^h jiJ’mKi , /e FoM*ac,iBagm , 

le Ghiere , eoa tutte 1 Opre mjrMt^lioJc mia 
dJLt i\ T Jtvru prodotte . 

f £hi{jy9* JKdÙKéifa • „ ^[(L 


V t It T V T E 



Con Priuilegio. 


In Bologni per Anfdmo Giaccarcllh 

M D* Lt 
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Seguita poi Ouidio deferiuendo l’ordine & le folenni Cerimonie colla fontuo/i 
fa pompa del fagriiicio, Oltre alla detta felua feorgefe (opra l’alto Colle Monte 
Fiafeone, tanto altre uolte dalli Tedefehi nominato & defiderato per li foaui, & 
dola Vini Mofcbatelli bianchi & ucrmigli. Diuerfe fono l’opcnioni fc qucilo fia : 
quel luogo da Strabone detto Falifcum,& da Plinio Falifca Colonia ab Argis, ut 
auftor elt Cato cognominata Hetrufeorum Lucus. Et prima dice Annio ne Có/ 
mentari Copra quelle parole di Catone, Soratte Phalifcorum Mons Apollini fa/ 
cer>che fono in errore quelli, chi credono efler Monte Phifcone o' lia Monte Fia/ 
frane quel da Catone nominato Fifone,& da gli altri, Monte de Falifci, imperò 
che Quello Monte Phifcone ouero Monte Fiafeone, è fra la Citta'Etruria «gli 
Volici, & quel fraFalari & Flauiano, ouero il primo c nell’Hctruria & l’altro ne 
Veicnti. Biondo co’J Volaterrano dice che per ogni modo (i dette tenere, elìer 

Montefeascone, tante altre volte dai tedeschi nominato, e desiderato per li 

soavi e dolcissimi moscatelli bianchi e vermigli... 


La fama di Montefìascone come area di produzione di vini di 
qualità presso i viaggiatori tedeschi è evidentamente il terreno 
fertile dove ben presto si materializzerà la Leggenda di 
Defuk... 
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IL SECONDO LIBRO DELL’OPERE BURLESCHE 
DI M.FRANCESCO BERNI DEL MOLZA di BINO 
M. LUDOICO MARTELLI DI MATTIO FRANCESI 
DELL’ARETINO et di DIVERSI AUTORI 

" . ' . *| 

1 SECONDO LIBRO 

Dellopere Burlcfcbc,di M* 

FRANCESCO 0 E R N I. 

Del Molsa, di M.Bino, di M*. 

Lodouico Martelli. 

DiMattioFrancefi, dell’Aretino, 

Et didiuerfi Autori. 

NnoK<ftnentepo(fo «n Luce ,Et con 
diligerli Stampato» 





IN FIORENZA, M D LtjTi 

Con Priuilcgio. 
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SOTH^t VJ^VloiGGlO 106 
Tanto che pur lo sbi^arrirno al fine > 

Et già parendo che di camminare 
il tempo .molto prejjo sauicine. 

Comincio fii le Camere allumare 
Et dir, leuate su, che le ua ligie 
Si fon portate à baffo 4 caricare ; 

*All'bor chi nere, chi bianche, & chi bigi fi 
Calge fi meffe, & Situai coft grò fi. 

Che paflerebbon le paludi {ligie; 

Età. fi bel feren uia cavalco fi, 

Che le Stelle ne fer lucida feorta 
Et à Montcfiajcon toflo arrivo fi .; 

Ciafcuna Terra il vanto,&pregio porta 
Di cofe egregie,Siena ba fama, & nome 
Di berricuocol forti,& dolce torta* 
Montefìafcone il Mofcadcllo à fome 
Imbotta, & tutto l'anno à chi lo paga 
L'Hpfie ne mefeie, & uolentier ne preme. 

So che la bocca uofira non è uaga 
Di mofcadcllo, & fumofo, &bifcotto. 

Ma di Greco & Tangan taf bar s'appaga, 

Tur fe venite in quà fe non à fiotto, 

Sete forcato à cavallo, a cavallo, 

( Sol per poterlo dir) gvHame un gotto. 

Dal Monte, per affai lungo intervallo. 

Fino 4 Vnerbo è larga la campagna 
Et non mai piede vi fi mette m fallo . 

Vngran Signore,ilquale in Francia,in Spana 
tìaper publico ben corfo piu voliti 
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CAT1T0LÒ 
Scorgemmo da lontano, & con lui molte 
Terfone, & bracchi a leuar fiere intenti 
A ciò che da leurier rtHin raccolte . 

Ter uia f aiutai molte di fue genti 

Ma perche mia bcfi taccia alt altre tira 
Da difcofio fi fer gCabbracciamenti • 

Laffiati quefli,gli occhi bauea la mira 
Ver fio Viterbo > che dal detto Monte 
Qjtafi fiempre su gli occhi fi rimira. 

Ma pria che fujfier là le befiiegionte , 

Ter fi lunga pianura, & caldo Sole; ' ] 

Sudaua lor le natiche, & la fronte . 

Onde perche di lor cincrefice, & duole» 

Et ancor per rifletto di obedire 
A chi cofi comanda,& cofi stuoie» 

Meteore stemmo in Viterbo à morfire» 

Et dopo pranzo poffttte chi uolfie, 

Et comprar /proni, & alquanto dormirti 
Sul Vefpro appunto, ogni belli a fi uolfie 
lnuerfio Roncigbone,èà Monteràfi 
L'Hojle la fiera lieto ci raccolfie . 

Là doue ficaUalcato all'bor mi pofi 
A ficriuer quefta lunga fitaflroccà» 

A ao la penna doman fi rìpofi. 

Che fiate conto,come Ityna /cocca 
Sarem piacendo à Dio,tutti Romani . 

Et credo bautte à storpiarmi la bocca 
lnquel tanto baciare,&gote,& mani. 

Et dir quando arriuat,ccfh,caneHri B 





SOTRot VV^VlJlGGlO 107 
Et conuerrà di nuouo, ch'io tri addentri 
<A fiutar fieffo Voflra Signoria, 

Ter non parer di qutfli huomini alpefìrù 
Sendo il procaccio buona compagnia, 

.Et poi ch'io ubo già fatto la (pianata * 

Venite fotio, uenite pur uia. 
jlìla per fona che non ci è piu Slata 
Si può dir, che Baccano e l primo doppo 
Monteruofiy & poi l'ifola affannata. 

Da la qual fino a Roma andrebbe un %ppp§* 
filtro non uidirò) fé non che letti. 

Et giumente addeftrate fui galoppo, 

Karetefe uenite, & uiriperfetti . 


Il secondo libro delle opere burlesche di Francesco Berni è 
una raccolta di racconti satirici a sfondo goliardico di vari 
autori. Tra questi c’è il racconto del poeta toscano Mattio 
Francesi Racconto sopra un viaggio col Procacio dove si raccontano 
le vicissitudini di un gruppo di uomini in viaggio dalla toscana 
verso Roma. Tra le varie tappe del tragitto c’è Montefìascone 
di cui viene sottolineata la popolarità del suo Moscatello. 
L’architettura del racconto ricorda in qualche maniera la 
storiella del vescovo beone proveniente dalla Germania che si 
diffonderà proprio in quel periodo. 
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1556 


MONUMENTORUM ITALIAE 
Lorenz Schrader 


MONVMENTO 

RVM ITALIAE, 

Qux hoc noftro faxulo <5ià Chnflianis 
pofita fune, 

LI RE R SECVNDVS. 

Editus a 

LAVRENTIO SCHRADERO 

HALBERSTADiEN 

Spione 



Cam Gutu & PnuJcgio Cibreo. 
HELwM AESTADII 

Typis lacobi LucnTnnfyluani. 
“Ni. D. XClT 
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MONS FALISCORVM- 

LGO MONT FIASCON, FTOLOtóAEQ 
temium , (jr quondam Falijcontm r apitt f fitim arduo loco , nobile 
lotóufcatolli, lino (sr al t/s fruHibia quàmplmimis. Cato arem 
Wat , (? alt Agii conilitm riferì- jHiniuf Falifomt ftroftèLu• 
Heti-n/coturn , (/uemnuttc IIbofeod moti Fiafcon Itulgò appA 
lant, Itbihodie item tóart intano , Veiorum ciuitas fuit. De qua < Berof Ltur.(? Ha • 
licarn-. Laeus Sabatica T}uìgo II Lago i Anguillara. Venit bicnotanda hifo>ia 
de quodam [tralato , qui tàmia tutù ingurgitai ione in monte Falif ornm, mot tutu ejì. 
tiam habebatprò more dum iter faceret, V femper famulum piamittcret, qui de ho * 
jjtitijsquareret , quamelioribut'ìtinisejfenttnfrutta,neforfitanin Olire fodere* 
tur. Mueniens igitur exfamulo quafiutt Epifcopm , an effet botmm Toinum. Fa* 
mius ht boni totem Inni eò maga exprimeret,reJj>ondit' Ef EJl , (f locm duplica* 
ait. tóortuo ita.% Epif opo fornitila talepofuit Epitaphmm. 

* Proptcr cftdt, Doroinus mcm mot tuus cft _ 



In questo diario, pubblicato nel 1592, l’autore descrive il suo 
viaggio in Italia avvenuto nel periodo 1556 -1559. Viene qui 
da notarsi la storia di un certo prelato che per troppa ingordigia di vino 
morì a Montefiascone... E’ la prima testimonianza diretta 
dell’esistenza di una singolare iscrizione al’interno della chiesa 
di San Flaviano. Per la prima volta appare il famoso epitaffio: 
Propter Est Est Dominus meus mortuus est. 




1560 


DE SERMONE LATINO ET MODIS 
LATINE LOQUENDI 
Hadfianus TT.S. Chrysogoni 


H ADRIA 

NI^S TT. S. CHRYSO 
goni S. R.E. 'Prcfb. Card.Enjhnctu 
Dejormone Latino ? er mais 

X&p fdcm Venàtio ad Afanium 
Cardinalem. 

Icttn ittritili)IL'Pgntifi.cisRomani. 



J. V* < sUl*.4u 


Colonici-, ^TGR.iTPiN^fB t 
Bxcudeiutur Gualtiero Falricio.ly.L, 
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Vgufli memoranda dics uiceflma 
| fixta, 

. Tontificem magna R^oma dimifit 
ItiLum, 

Hi Tene omni Tatrum, (j procerum co 
, mitantc Scnatul 

Vomì elio pius excepit Tordanus, (j uxor 
Mori bus, ingeniti,fòrma^, (j nomine fèlix. 

ToRera lux Nepete anticjuum,tumproxima Veios 
Oflenditgmox per Cimini montemef lucum$ 
Tcndimus infignem per balata multa Viterbunu 
IDifcordes bonus hic ciùespacauit Iulus. 

'Precinti bine celeber mons dulcia ulna Valifcus 
Detinuitg "dieta. Veterem poR uidimus urbem 
Vxcelfc rupi impofitamfìncmocnibus ullis. 

Blc t empiutagenitrici ingens, cuifculpta uetuflo 
MarmortfiatfàciesJfirant^ in marmar e uultus . 
Camaiola proculpons binefex tnillia diflans 
Cyaneas tranfmitit aquas Jparfasp paludes 
Ter fot a,per fyludi,ab ouantum abfumitur agri. 
Tlebis ad indomitec cajbrum per ucnimus,inde 
Impofitcc apparent Veruftnis collibus arces: 


Il famoso vino moscatello di Montefiascone era rinomato ed appressato 
da personaggi illustri, come papa Giulio II (1503-1513) che passò per 
Montefiascone durante un viaggio descritto in versi più tardi da A.driano, 
cardinale della chiesa di S.Crisogomo a Roma, il quale riporta un 
commento del celebre ospite: Praebuit bine celeber mons dulcia vina 
Faliscus — Questo famoso monte Falisco ci ha offerto dolci vini. 
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1564 


IL PRIMO VOLUME DELLE LETTERE 
DI LUCA CONTILE 


PRIMO VOLVME 

BELLE LETTERE 

DI L V C A CONTILE 


Diuifo in due Libri 


NELLI QVALI SI CONTENGÓNO 
molte & diuerfe materie degne 
d’cfTer lette. 

C 0 71 D V E T .4 V O 1. E, V V 
da trouare it dette viuterte. L’altra ^Alfabetica 



IN VENETI A. 
M D L XI 1 li. 
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Ut sic* bepj^^pdo svn^f. 

S ono arriuato qià [uno &• con la barba aggelata » 
coni piedi rigidi,con il palato ficco, & con la pun¬ 
ta delle dita delle mani aiadati. La barba fo dipelare 
con panni caldi,tpiedi fo intiepidire còti mostrargli al 
fuoco, il palato [Lametta con \uppa-di buon nino & 
. è di quel di Montefiafione. Le mani tengoauuiluppate 

in un mantil caldo,ma cifinto le formiche dentro,cbe 
fcaramucciano,non mordono et non pi\\icano,impeto 
tributano i ncruietlegionturca piu nonpoffo,perfìri a 
Viterbofentità quejlo humor freddo . mi confido per 

f uefia notte in cima à quejlo gran Fiafio, domatinadi 
non'bora fiero in Dio di ritrouami m poma, perche 
mi partirò tre bore'auanti giorno, mi è parfo;p affando 
il prefente conierò j di falutarui& di ricordami la 
mia fortuna, la quale fo che fard grata &• utile alle 
mie fatiche rffindone uoi flato uh prudente fenjàle 
preffo ilsig. Mar chef a Scrinerei piucofi, ma il fred¬ 
do , e'l caldo mi hanno fatto le mani ne mo rte ne uine - 
State fino. Di Montefiafconc. di 11 . di Gennaio • 
M D X LI l I. 

. -V- l 7 


Luca Contile — 1505/1574 - è stato un letterato, 

commediografo, poeta, storico, diplomatico e poligrafo 
italiano le cui numerose opere attualmente hanno interesse 
soprattutto per il loro valore documentario. In questa lettera 
indirizzata a Bernardo Spina racconta di aver preso freddo e 
che dunque si concede una %uppa di buon vino di Montefiascone. 


-L \J 
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L’HISTORIE ET VITE DI BRACCIO 
FORTEBRACCI DETTO DA MONTONE 


LHISTORIE 

ET VITE DI 

BRACCIO FORTEBRACCI 

DETTO DA MONTONE, 

NICOLO PICCININO 

PERVGINL 

Scritte in Latino, quella da Gio. Antonio Campano, 
&: quelli dj GtouamKattiila Poggio Fiorentino, 

Ae tradotte in uolgarc da XI. Ponipco 
Pollini Perugino. 

Dout mm jtUihé regniti** dellegnerrefette de e fai nei Peru¬ 
gine, me mentito utile Lemiterdte , '^omegne, 
Riferirà, gp* 'Rfgno de T» t j peli ; 

M'.miete fm'bere m Iute de Ltuiem Tefim. 



IN VINEGIA, apprcllòFrancescoZdcfd. 177». 
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ihejcljt hmt iiftll tettar,& {tjfcrt ilftmdKtufm kfmm 
ritiri Matte.M 0 HTlfufcatìi'mpaii àr$i,miafì 
tmllt baii,(b'iultityitttk,iil filrilntMttuninliiJìu 
li dii pimi m mficilt , & piattole[eeft, m fo/pelli iòdi, 
tir mfu tot Ulfrdxtfi {lìfmt,tml\a («fi; n^ù lata il 
ttlfm, ni ìimo fu ilio de $ diri miti nienti, che iti cjn bali fi 
tede molte aititi Imm, morde m Jinmfimftptrtàe^i, 

K | | lellmdaii,Glottide mslxufm.Hmitimitt 
èro Cifrim intuito empititi fini olenti ijie/hMa 


Montefeascone è d’una grande altera, ma verso quella banda, ch’è volta 
a Viterbo, del quale è lontano otto miglia si cala alla pianura con una 
facile, e piacevole scesa, ma da quella banda che confina col Vago, che gli 
sta sotto, s’innalza a cinque miglia lontan da Bolsena, ed è tanto più alto 
de gli altri monti vicini, che da ogni banda si vede molte miglia lontano, 
ancor che non sia tanto famoso per l’altera, quanto per l’abbondanza, e 
bontà dei vini che ci sono. 



JO. BECANI GOROPII OPERA - VERTUMNUS 
Joannes Goropius 


VERTVMNVS 

IOANNIS GOROPII 

B E C A N L 



ANT VER PI A. 

Ex officina Chriftophori Plandni 
Architypographi Rcgij. 

do. la. l x x x. 








■ • '4 

pertincrent. Qtamobrcm cum locum dclcgir,qui &: falli bcrrimusclTct & amtrnilli* 
mus, & ad oninc cxcrcirationisgcnus maximis naturi dotibus accominodatus ; mra 
ctiam magna omnium rcrum copia prxccteris Hcrrurix partibus.inlignis.Ccrrc liquis 
Vollcni, vt nunc caftdlum in Vollìnij ruinis idilicatum vocntur, coni idei et-, non po¬ 
teri! non fateti, hunc locum vcl iploHelicone & Parnaflo Mulis erte conucnienrio* 
renante dcelTequicqiiam, quod ad (ludiolòrum commoditatcs faccic poflìt. Vinum 
eli pridantidimum & copiofum ad hunc lanini, mi incumbit, ad quem lue arate 
mons Flalconus fuauiflìmo Bacchi liquore celeberrima eft non apud Italos tantum, 
led aptidremotillìmosctiamGermanos. Necdccllolea, tam hocagrogaudem,ve 
Plinij idhficationc, poli primurn plantationis annum ftudum producat. Non video 
fanèvbi Ponionimaritus, vbi poctarum chorus Baccho Tacer, ibiM incoia oIcxìb* 
ucntrix lubentius auc velie auc poflìt habitarc. lam acccdit &illud , quòd à mari (itis 
longc abeft, quod omnium morum corruptelam per mercatore* dedecotum prccio* 
los eniptorcs lòlct importare .• & quamuis hac mala contagione careat, habet tamen 
cani commoditatcm, vt non focus atquc in mari, iuucntutcm hccat naoali inlhncre 
dilciplina. EH prxtcrea lilua non exigua, lunonisolim lucus,iucundilfimumalbiis 
hofpitium,adquod nondcdigncnturipfr Nymphicum Satyris venire, prifeuimli 


Joannes Goropius era un medico umanista filologo olandese 
studioso di linguistica. Cercò di decifrare i geroglifici. Secondo 
una sua teoria, detta Goropismo, tutte le lingue del mondo 
derivavano dal dialetto di Anversa, che doveva quindi essere 
la lingua parlata nel Giardino dell’Eden... In questo testo parla 
della bontà del vino di Montefiascone e di quanto questo fosse 
famoso e conosciuto dai tedeschi: mons Flasconus suauissimo 
Bacchi liquore celeherrimus est non apud Italos tantum, sed apud 
remotissimus etiam Germanos. 
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1590 


GARGANTUA e PANTAGRUEL 
Johann Fishart — Francois Rabelais 

SOawar (Shrttdn / n )i< nu\n ffm mfo&t toni 
0d)ulfJKtg in* 3mpt fécncfcn / nwr Janto®dn/ 
Q5ra<fm*m / Iratorttctn / Suhrwdn / ^utortwm/ 
!Kappi^&rMitw(ii' Q^lfarr/QJrutf Sftorclff/QKcufc 
fdn QSktn / ^rupffaxiii/Dìa^micftvfin/ ORofcatcl- 
Iw&dntr/Krboifer/ Q5«mcr/ 0 panica ©. Mar¬ 
lin / Sfornano; i JJrantfiìfdxr £>rl«mf<r / * icntfcbcr 
QRufcat/ Q^infcct Wrtwln/©ua(f allcr / 9vdn$at* 
$?<cfcr/$)?of<la7 ^onattxr / ©ranwlcr 
t>on torvfrfcfrgalfcfccbcr^r Poit^oniftafcon/Efl.fff. 

propter bonum e fi , me tu Domami bu rff.&mKffcto i(l 

Gargantua e Pantagruel è il nome di una serie di cinque romanzi scritti da 
Francois Rabelais nella prima metà del 500. L’opera racconta le 
avventure di due giganti, padre e figlio - Gargantua e Pantagruel. Nel 
racconto, i due percorrono a piedi quasi tutta l’Europa e raccolgono 
storie di varia natura, che vengono poi raccontate agli amici una volta 
ritornati a Parigi, in occasione di pranzi esagerati per l’enorme quantità 
di cibo e di vino che veniva consumato, situazione da cui deriva 
l’aggettivo pantagruelico , riferito appunto a pasti abbondanti consumati in 
compagnia. Similmente gargantuesco viene usato come sinonimo di 
smisurato, insaziabile. L’opera di Rabelais verrà inserita nell'Index 
Gibrorum Vrohibitorum ed incorrerà più volte nella censura del mondo 
accademico francese che operava alla Sorbona. Nonostante ciò, la saga 
di Gargantua e Pantagruel conobbe fama europea, e nel 1575 un altro 
importante scrittore tedesco, Johan Fishart, ne curò una libera 
traduzione dal francese al tedesco. Nella versione tedesca di Fishart, il 
vino Est Est Est di Montefiascone, che evidentemente era già molto 
conosciuto, entra a fare parte del menu dei vari banchetti pantagruelici dei 
due giganti protagonisti della saga. 
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1597 


DE NATURALI VINORUM HISTORIA 
Andrea Bacci 



II trattato, comparso a Roma nel 1596 a cura di Niccolò Mu%i, è stato 
tradotto integralmente a cura di G. Cornetti in “Annali di viticoltura ed 
enologia” INI e Vili, 1875; IN, 1876. Successivamente è stato 
riprodotto in facsimile dall'editore Vorni, Bologna, nel 1980. Una nuova 
edizione, curata dall'Ordine dei cavalieri del Tartufo e dei vini di Alba, 
con riproduzione facsimile dell'originale e traduzione e note di Mariano 
Covino è uscita ad Alba nel 1985-1992 in sette volumi. Andrea Bacci, 
figlio dell'architetto Antonio, studiò lettere a Matelica e poi medicina e 
filosofia. Medico del 1551, abbandonata la professione si trasferì a Roma 
e ottenne nel 1567 la cattedra di botanica all'Università Ta Sapienza. 
Pubblicò anche opere di idrologia, farmacologia, mineralogia, zoologia e 
storia. 


23 











In Falifcis vimtm, Mufcatcllum. 

I N Falifcisnoninuenioapudantiquos idvini gcnus hodictam gcncrofum 
alicuius nominis cxtitiflc, vt apud poftcros nomcn obtineat,& priucipa- 
tum : fielit&oppidi , quod à Fallico detorta parum voce à barbarii, ac Longo¬ 
bardi, qui diu Vitcrbium,& luce loca tcnuèrc, ac delegati (ve vidctur) tatn 
vinifero potu, Mufcatcllum, & Montis Flafconis niolcatcllum rcddidcrecelc- 
bcrrimum. Nos banc VUam rito» Grxcis dirìam putauimus libro fupcriore, 
apud Plinium libro x r 111. cap. 1 x. quam Sticarn Grxci, Apianam Latinos di- 
xifle, aut Scirpulam, quod Scirpo, leu raccnnilo intorto, diutiùs vus in fole., 
aut in tegulis, aut feruentloleo ficcarcntur, fic^j; quali pallimi ficrct vinuni, ac 
duIcc,qucmadmodum eolocònotàufmus. Noltro tempore, quando non ita 
mangonizatisvtimurvinis,baud pcrpcramvinitorcs,ram inltalia,quàm in 
Hilpaniafimpliccm adhibcntculturam :nc'ccandcmvbiquc,fcd idoncam na¬ 
turi ac loci* ipfis,&confuetudini. lnfolandimodus non elfct omittcndus, 

» contorti prius in vite pcdiculis cimi Plin. certi diebus, ne abfumantur vuxà 
vefpis, collcólx, ac in viminea cratc repolicx, per aliquot infolantur dics. ali) 
eximunt calcandis vuisxaccmulos, ab ahjs T torrctur vua in tegulis, alij vniucr- 
lum dccoquunt mulluin, ac aqua: purxdccimam partem bullicntc cortina in- 
funduHt, licexpertifieri dulciùs, acfynccriusomni cxhalanreaqua vinum rc- 
manerc. In Falifcis vero co maiorem ( vt reor) obtinet ex alto loci fitu, ac na¬ 
tura foli laudetn : quoniam is ager ampluTimus, ac à planicic Viterbiefi ad qua- 
tuor, vcl amplius (fi rcStè memini ) milliana fublcuatur. Solo vbiquearido,& 
qui dum afflati! iugitcr tot falubrium balncarum fouetur, vites, ac vuas medio¬ 
cri coaura foecundat, vnde vcl pauca adbibica alia conditura, vel fola diligen¬ 
ti, vina illam acquirunt perfeaionem incomparabilem . Quaproptcrhscm 
i Falifcis cnata minus coaa laudauerim, nec pafiis in tegulis vuis, qua: quam¬ 
quam dulciora vina minus frugi, ac aduftam inducrcnt iubfiantiam vifeeribus 
noxiam. Reliqua in fuo genere laudabili. Rubra prxfertim, ex Amplici vua- 
rum in tinls ebullitionc : & albis ,& erudii fimiliter vuis, ac vinis. ad xgrotan- 
tium vfum percommodis. 
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1597 


COSMOGRAPHIA 
Johannes Raw 





COSMOGRAPHIA. 


iSefc^rcÉ&utig wf? «Scfc^ópffe / 

ftimmtle »nb brr<2r0m/ btpCtei brrljtmmlifctmtjnb Sntnldfrn ttiujcl/ 

Circulos rn^Sphxras, wiD^3nWf(tcin^c^{»d(/Etiropam, 

AlUm rnt> Aphricam : frrnffni Americam. *n& fin le De# frfC'rrurob in frinri>orn<mffv$< 

Jf dnigrrwfcf pnl> lanDf^ffim Oifpffrirrrt rnogrtfcrilmrnbf 

Strm/'Batf fùrtortmncQSrrgr/ CSalTer/ Staffe fenb bfrglrtdSc n/in feber 

£antfc&afftcn bcfuiilw: < Ska t»n anfangfttr Vòida tnefeibi^m 6firc(mrf/2fu<bit\w 

fùr 0i«a»/(ftrtriucfrr rnOCXc ftyipa flr priva»! : SVÉafnrfcni bua fdr Argentai rcnanfana 
hf auff tttfc jrjrnftanjr ^auvWc foUfr Uater reterà hxfcai 

€>ampt fngcfjrrro^tCTi fàiJncn/ f*nlicf>cn ini D nìUrMni 5J>i|}orir» / an ttxhfcm Orf f> / rtiDjtt 
wrUtrr gett WrfrfW^aj grfd>cf*m Fn?n&/Xi<f mii feto fa «tam figure*/Stupffcrflóctai / 

«n»ianbf«ff(tn jrpmt mìgffttmkttf. 

aawfani icfyigtt:btxt<ntUJi/ vnb tamii e* tomifaWoAtmAdgnffìpmóAu/bruiti# Sfagni 
fn53nfrtPt? gfflrflft /funa fin^ujflcn l<f 4 Kxri<n / tndtn *?njrf«pten j £uit| 

2>m €§fflrtrbfgcn fcnb 20o(gcl4£rfcn fytrm Sofann 

Mcimbrdscnfcm, 'Pfarrf>mn$u 3&<ttn in 
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OJtrfsWfcrrfi^n Stóot Srtf ©fof. »c^3afr 

(Vetruett pi Swnrffrrf am Sftapu/ Duicb ??iroUum SSjfjxnm. 
M D. X C V I I. 
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Si tramanda in questa città—Monte Fiascone — un racconto di un vescovo 
che tracannò questo buon vino — moscatello — fino a morirne e poiché il 
buon signore aveva chiamato il suddetto vino Est, Est, il suo stesso 
servitore gli compose questo epitaffio: Propter Est Est, Dominus meus 
mortuus est. 
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1600 


LECTIONES MEMORABILES ET RECONDITIAE 

Johann Wolf 
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In questo volume, pubblicato nel 1600, compendio di fatti storici a 
partire dalla nascita di Cristo, oltre agli avvenimenti più importanti e 
significativi, molto spesso rivisitati in chiave anticattolica, sono 
menzionati anche episodi minori, curiosità ed aneddoti storici ritenuti dal 
Wolff degni di nota. In questa lista compare, ennesima conferma della 
sua popolarità e diffusione, anche l’episodio del vescovo morto a 
Montefiascone per il troppo bere. Secondo l’autore, che si rifa a non 
meglio precisati annali, l’episodio sarebbe avvenuto nel 1503. 
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^Dris It òli & A/Jontejìtifigli ex 

Ann&Ubus. 1 5 ® 3h 

* i 

$ M 

Vfnum fapidis/ìinum imiverf* Itali* 
nafcicur in coflibus urbis Montcfìafcorr» 
cujusin laude© incoiar hiltoriam nac« 
rane de Epifcopo quociam » qui folitnfc ; 
eratidvini genita appellare propter cjf- 
celJentiam ; EST EST* Accidie aule© 
aÌfquando,ucRevcrendua parer «urti Bao 
ì chi liquore© aridiùa hauriret, atqueirt 
accenta iccinore exfpirarcr. Ferir «frgè 
Epicaphiu© illi famulus : Propter EST 
EST, Dominus ©eus ©ortuus e/h Re* 
quiefeario caca. V.S.. . . 
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1600 


DELITIAE ITALIAE 
Georg Kranitz Von Wertheim 



DELITIAE ITALI AE, 

£)*& ifh 

^tgentltcfce 35 e* 

fd>rW6ung/ft?o£t>urcf> jgfc 

gantf^dfcftfaiifc in cincr 

fcfc«n©frtfftMi&Ort/»on2(nri- 
qirircrm / palUtfrrf / ptrarnt? 
Nn/fu^ilrtcn/^il^rrn^dr^^ 
nA(ffli vn^anNin ((luftrtrdigea 
^a^Hi/mttgcringtm ‘2)n< 
ro(i(njuf(^a ift 

€5ampt cincm Q5cricbf / wa* 
por iTTimxjfcurdj 3 ra ^ 
Itmgattgtar. 

ct(tc$e Dialogì > bar* 
tufi bit QBrtfcfcr apraci) ittr 

t7omirffc ftrlf r net fan xrerbcn.^ 

' $(irceaaf?n7Afturl£rfabrutig' 
tefe^r irteli 

£>ur cateti v£{>m.© 

(BerrtieFt &ur<^ 

33al fta farum Citatimi. 
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SQontefxafcou. 

£>uttftafcò iU$t auff ctncQ^crg/ 
w<ldxr gformim i(i/ glei et) tvù 
<<n SlafctK/ t>at>on tic <Sr>tatr i>c 
\ ^ftamen tute : 3 nfon$cr£etr tvaci;f?afli><t 
&cr bt fi Wìnfcaut/fò in gan^ 3 frt,<a *^ a - 
tintHtì fìd) <in $>ràlat t>or ^fatut 511 toòr 

. !?) gwnit* 



74. Delitjae Italiae 
t run cf cn/auct> atba begraben/bfi mtff-fctti 
&icin gc£an>c tf?/tt?ic fofgf.-Próp rer eft, 
Dominus ineus morcuus eft. <>33cl- 
ci;esr Hpicaphium jtpmc fem SDtenergc* 
wia et) f. Spanti i>crfelb mufé afl$ett etri n>cil 
ì>cm opratateli *>or*eit€ivtmI> wo cr guten 
£9?itfcatct amroffeti / fcfrrcib <r an bit 
^^ilr/Effc^Eft. 933ctd)€€? 933aeracidjen/ 
fe ber C 0 fanb/flteg <r aUivcg ab/ ft'en# rei¬ 
terali $ turiti efen/muf? affo fecti ieben ba- 
rob taffcti. 9£on £D?oimf¥afcon 11 a et; 

*cr bc/ & taf tj 8. fO?c t u 


7 // essa (cioè nella città di Montefiascone) morì anni fa un prelato per aver 
bevuto frappo e qui è anche sepolto. Sulla sua pietra tombale furono 
scolpite le seguenti parole: Propter est, est, Dominus meus mortuus est. 
Pale epitaffio gli fu fatto dal suo servo, perché questi doveva sempre 
precedere a cavallo il prelato con un certo anticipo di tempo e dovunque 
trovava del buon vino moscatello, scrìveva sulla porta [della locanda] Est, 
Est. Quando poi il prelato trovava questo segno, scendeva subito e 
ricominciava a bere, per cui doveva dunque perdere la sua vita 
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1600 


IL FUGGILOZIO 
Tommaso Costo 



I L 


FVGGILOZIO 


DI TOMASO COSTO 

Dititfo in otto giornate. 


OVE DA OTTO G ENTILHVOMINI, 
c due Donne fi r-igiona delle 

XX aliate di [emine, * trafcu~ f St ahi agita f unii e. 


ragtni di mar tri. 

Sciar ebe^J di diuerfi . 
Peni arguti. 

Tarnfraeeudt, iriditeli. 


I rigatini m urani gli ufi. 

Petti notabili. 

Tatti notabili , c5* tjfem- 


flari. 


CON MOLTE BELLISSIME SENTENZE 
di grauillìmi Autori > che tiranno il lor 
fenfo à moralità. 

Z CON D VE CO PI OS ISSI MB TAVOLE 
Luna delle Perfino.* degli Autori ettari netVefera, 
e l'altra Utile [emende già dette* 

Con Priuilrgio, e Licenza de’Superiori. 



IN V E N E T I A, M D C, 
Appreflò Carezzo Barcz zi, & Compagni* 
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VnTedcfcos’abbatte in ducladri, iquali pcn* 
fando di rubarlo,fono da lui vcccllati, 

Snrndo vn Tedefco in Julia, mentre an* 
data per la L Marca Tirinigiana vennex 
a capitare ad vn'ofteria delle famofe di 
là, e (juitti alloggiò, e.percbc baueua de*, 
denari affai fi faccua largkifjmefpefe . Tonandogli 
vna volta l’ofievn piatto di lafagne , il Tedefco dif. 
Je,cbc fon quefh ? e vdendo dir lafagne, [e ne fe bef- 
'fama gufatele poi li piacquero tato,che ne magià 
parecchi piattelli,e come fu per partir fi pregò l*<b 
fìe,che liricordiffe quel nomc.Tartitofipofcia(vc* 
dete s’egli era ghiotto,e beftiale)pcr no fe lo dimen 
ticareandaua per la aia die f do,lafagne lafagne.GÌ» 
fe a cafoad vriat qua,che da vna duriffma rocca na 
turalmente ufciua,ed appi è di quella faceua un pie - 
col laghetto, il qual poipartoriua un mormorate ni 
/cello ;or quia’il Tedefeo fermato fi, ui s’addormì, . 
‘Dcfiatofi poi non fi ramemoraua piu delle lafitgne È 
e come fe tal no me lifuffe in quell’acqua caduto co~. 
minciò con le mani intorbidarla per tratteniméto. 
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Giornata Quarta. 28^ 
c foll&ZZpyquando a caju due briganti ut Jopragiun- 
fero,iquali [ubica penfarono d'allegerirlo di roba, e 
li dimandarono,che cercaua in quell* acquaìVna co 
fayrifpos'egl^m'è cad ut a,che affai m* importacif 
fe un di quelU,cercbiamo anche noi, Je per uentura 
la trouajjimo , credendoli pure , che qualche co[*-> 
fuffe di non piccolo pregio.Eh andiamci condio,ri - 
fpofe l*altro,che collui è imbriaco, e non fa ciò che 
fi faccia. Non vedi tujnggiunfe quello , ch*egli ha 
intorbidata quell'acqua, che par brodo di lafagne, 
ts4a,dijfe il Tedefcoylafagne è quel,ch*io cerco ì e fi 
mifc a caminar di buon paffo tuttauia dicendo, lafa 
gne lafagne lafagne. Tanto che per quefla fua Jira - 
uagan'ga color o,cb*eran uenuti per rubarli quanto 
haueua,ammiraù lo Infoiarono andare fenga farli 
difpiacere. Onde Ancora 1 maliziofì, e gli afiuti 
reftano alle volte ingannati. 


35 



Allora il Tri ore,cote(ìo fatto , diffe , l'ho rdito 
contare in vrìaltro modo. Sentendo un Tedefco in 
*Roma celebrar MÒtefiafcon:,pcr li buoni mofcatel 
li,che ui fi fanno,fi deliberò d'andarui, egiunto , co 
me dice(ìe,ad una fontana dimenticatofi il nome di 
Mfontefiafconcfe lopofe a cercar nell*acqua. Cjiun 
fero < due mafnadieri,e dicendo l'un d*e(Jì al compa - 
gno,cerchiamo anche noi,che la cofa caduca colini 
debb'efftr di ualore y l'alti o con i;degnoriJpofc t è vn 
fiafco,euoltogHlefpallc y allora il Tedefco udendo 
mentouar fiafeo d:ffe,a a Mjt.tefi.ifco Montefiafco è 
quel,ch'io cerco, e coti dicendo fatili fuo camino . 


Tommaso Costo Scrittore (Napoli 1545 circa - ivi 1613 circa). 
Segretario del grande ammiraglio del regno, don Matteo di 
Capua, scrisse, tra l'altro, un poemetto per la battaglia di 
Lepanto (La vittoria della Lega, 1582), Il Fuggilozio (1596), 
satira della novellistica, e una Giunta al compendio dell'istoria 
del Regno di Napoli. 

Anche nel Fuggilozio abbiamo un tedesco che in qualche 
maniera ha a che fare con Montefiascone e il suo vino : Sentendo 
un Tedesco in Toma celebrar Montefiascone per li buoni moscatelli que 
ui sifanno ... 
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1603 


DELICIAE ITALIAE 

ET INDEX VIATORIUS INDICANS ITINERA AB 
URBE ROMA AD OMNES IN ITALIA 
Matthias Quad — Gaspar Ens 


- DELICIAE ITALIA 

INDEX VIA T O R I V S, INDI- 

CANS ITINERA, AB VRBE ROMA, AD OMNES IN 

ITALIA, ALIQVAS QVOQVE EXTRA ITALIAM CIVITATES ET 
oppida; quorum indicantur Delicia, fivè quid in eorum fi nguhs delicati, rari vifiique digni 
fic: nempe Templa ob ftruòturam magnifica: Delvbra obartemfpe&anda: Para¬ 
tia ^EDiFiciAQjEob amplitudinem preclara :P1ctvr^ excellentium Artificum: 
St a t v je elegantcrfculptae,quicquidprxteieavbique in I t a li a, vel antiquitate rarum 
vel arce prxclarum eft. Dequibus Viatorhaud commonefa&us admonitufvetalia exta* 
re in locis per quq iter facit, plcrumqueprxterit negligicque talia, cuius 
ipfum pofteà pndet pigetque negligenti#. 

HVIC LIBELLO VISVM FVlT AI) I)ERE TABELLAS GEOGRAPHICASITA- 
lut aliquarumqtiecirca ipfam Infilar urn, quodfine Tabellis Geographicis Viator oberret tanquamdenfa in 
Sy Iva^vnde nonpatetprofpcclus. Ea autem omnia ipfiponunt ob ocnlos , funguntnrque The fi t Fili officio 
Ptuncrcqui l ->. 

AVTHORE CYPRIANO EICHOVIO. 

■rf" a -f- 

Vrfellis, Ex Officina Typographica Cornelij Sutorij. 

Anno M.DCIII. 
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MoN.6fALiscoK.VM vulgo Montedafconi, Ptolemaeo; Fajenium, quondam Falifcomuà caput, fituiu 

A * arduo 


4 DEtlCI£ ET ITINER ARIVM 

arduo loco,nobilitane vino Mafcatelli,Lino & fruèlibus quarti plurimis.Catoarcem Iti vocat, &ab Argisco- 
dirà refert Piinms. Venit hic notàda Hiftoria, de quim Prelato, ninna vini ingurgitationc mortuo -, is du iter 
faceret, fàmuiu pr^mittere lolebac,qui hofpicia qua:reret> vini? ineliotibus intruda: ex eo adueniente quajfiuit 
Epifcopus an effèt bonum vinum. Famuius vt bonitarem vini co magi* exprimeret, refpondit, Eli Eft & vocetn 
duplicauit. Morcuoitaque Epifcopo,ramuluspoiuicEpitapbium.prcpierEftEft,Dominusmeusmortuuseft. 
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morrrefMscone 

Chiesa di S. flaoiano ( ITlonum. nazionale ) 



.1 BKriJ 
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1612 


ITINERARIUM GERMANIAE GALLIAE 
ANGLIAE ITALIAE 
Paul Hentzner 



germanio 

G A L L I I; 
ANGLI JE", 
ITALI!; 

Scriptum^ 


Paulo Hentznero JC. 

Uluftrilfimi 

Monfterbergenfium ac Olfnenfmm 
d r c i s, 

CAROLI, 

Sacri Rom. Imperi) P r i n c i p i s, 

& Supremi 

Perutram%Silejìam Capitanei ^c. 
Consiliari o: 

Cuitl, 

Indice Locorum, Rerum atqj Verbo 

rum memorabiliumj. 

NO R I N B E R G !, 

Sumùbuó Aut o ri s, & typù Abrahami 
W agenmanni excufum. 
ciò Io c XII, 
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355 - 

Novcmb: Lo cm._ Ann o i ^ 99 - Milliar. 

Crclcunt circa Moncem Falifcorum, ut fupri quoq; di¬ 
giuni, Vinagencrofirtìma, MufcAtelUnA vulgo nuncupata, qux 
nullibi in lealtà adcò fuavia.dulcia &c delicata reperiuntur; ex 
quorum nimia ingitrgitatione,cumSacrifìculus quidam valdc 
bibulus hìc cflee demorcuus, (ervus cius in perpecuam rei me¬ 
moriali» loco Epitaphij, inlapiderafepulchralem hxc verba in¬ 
cidi curavit •, 'Prop'.er est est DomtritumeiumortHHieJl ; Bma 
enim irta vocis est inicriptionc in xdibuspublicis ieudiverfo- 
ri|S,& per fervum, qui herumjufto intervallo equesprxcede- 
bat, fatta repeti (ione, vinum notabatur optimum. 


Paul Hentzner, studioso di diritto e accompagnatore di un 
giovane Barone tedesco, dopo aver compiuto estesi viaggi in 
Germania, Svizzera, Francia e Inghilterra, venne in Italia nel 
1599 soggiornando a Roma da dove partì il primo novembre 
per andare a Firenze. Fermatosi a cenare a Montefìascone il 
tre novembre, trova anche il tempo di riferire alcune notizie 
storiche sulla cittadina e di raccontare con parole sue la 
storiella del prelato beone 1 : Essendo un sacerdote gran bevitore morto 
qui (a Montefìascone) a causa del troppo bere di questi (vini Moscatellini), 
il suo servo, a perpetua memoria della cosa, si prese cura di far incidere 
sulla lapide sepolcrale come epitaffio queste parole: a causa dell' Est Est 
il mio padrone è morto; infatti, con questa doppia iscriffone della parola 
Est sulle case pubbliche o sulle locande veniva annotato il vino migliore 
con duplice ripetizione dal servo che precedeva ilpadrone a cavallo agiusta 
distanza. 


1 Viaggiatori tedeschi a Montefìascone e l’origine della Leggenda dell’Est Est Est — 
Claus Riessner- Biblioteca e Società 
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1623 

EPITAPHIA IOCO - SERIA 
Francis Sweerts 
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u $ EPITAPHIA 

Cvivsdam Germani. 

In monte Falifcorum obijt hic bonus vir, ni- 
mia vini ingurgitatione. Habebat enim prò 
more , iter faciens, vt famulum prxmitte- 
ret, qui de optmiis hofpitijs qujereret, & 
quxmelioribuseflentinitruòtavinis. Ad- 
• ueniens igitur, ex famulo qusliuit, an eiiet 
bonum vinum; famulus vt vini bonitatem •' 
magisexprimeret,refpondit,Es t, es t ,& 
vocem duplicauit, JVlortuo itaque domino, 
famulus illi hoc Epitaphium poi. 

PROPTER EST. EST.DoMfNVS M£V$ 
MORTWS EST. 


Sul monte falisco morì questo buon uomo per aver ingurgitato 
troppo vino. Quando era in viaggio infatti aveva come abitudine 
di mandare avanti un servo che prendesse informazioni sugli 
alloggi migliori e quali fosseroforniti dei vinipiù buoni. Dunque, 
arrivando, chiese al servo se ci fosse buon vino; il servo, per 
esprimere la maggiore bontà, rispose EST EST EST e ripetè 
la parola. Così morto il padrone, il servo pose per lui questo 
epitaffio: Vropter Est est Dominus meus mortuus est. 
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Reise durch Welschland und Hispanien 
Johann Wilhelm Neumair von Rasmla 






/ ' 


DWf<lurd)^lfd)(aut> 

* »nb tyfpantm/ 

Storto duflf&6rllt£ t?nt> 

mi r atleti ©moiTcmbcn befdjrle* 

>ciiwlr5/irUii«6f4lctju D:rfcCb« tenente» 

ice prn atteri m fé<jrt*««a tappi* 

M / Cantera mi tal alleaci* • 

I t| |i ut M* ranÉ® <W • % 

tScnomram ^cmi^oljaitn 

^(^daie Otainuir rsn SKanJla / ta», 

f<l»|Ut»/ic. ITI»»R*mo Bd*or«o. ZJ»» 
l<»u 1<M4« ( y«kt * (ti 4« O r t H fiiftt ^ 

/ Jm (» afoVanr $«frt h 

tal »a<Tt$t*Bfl lt b« Ira* ft< 

Sirt 

JD4til2&iIiaa3lviimii<rrcn5Xanifta. il 


h ! 


rfrinii O» tfì«r|w« -5?# a«N| 
«francate# tanjon tfrbca. 


LV Ad a. 


flDELÌlA^ 
— - 































Montefiascone è una piccola cittadina, qui cresce il migliore moscatello. 





PARADISUS DELICIARUM ITALIAE 
Confaci Burgen 
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!9?onf<|ìflfcoM. «/ 


(Kit 3nfonberMf n>à<+(T<i(Ort ber f(fl 
ÓBu|c<ifef/ fo in gpti? Rialti/ <m wtff*» 
d)cm(id)<m pretat paitfttck^fafirtn 
su tobr <j<trimcfcn / mici) afNi btara- 
btn/vnbmtff b<m©r«n «.(Infimi iff/ 
tvitfolgt: Proptercft, e(r, Dominus 
meiis mortimi «Il •• QBtldK# 
pf)i»m SMtnft nemmJir ©oft 

berfelb niufl atfjen (in mal bemprtM* 
un tomautv i>nb a*o (r guitti OJluf- 
wtl aniroffdi fdjrieb (r an Pie Sfatr/ 
Ll't, ,c(t CScfctN* fo (r te 

fnnty/ fìtg <r <ì 8 n>tnab/ fùiift tmbtr 
un su trincio) / muft nife fein lei <n 
bavob (p(]irn. i: Soii^)?onte(ì(ifcoii noci) 
CDifir&o ©firn/ 8. 



*'* 'nxlcfar (Ufprnmro tflgldcf) tuie 
glofdx/ Pmion bit ©tmt ben ‘Dìornm 
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Itinerarium Italia: 

®wdcfcmDerSe(f(nt>e 

nicbc allctn grfuiMtóm Ecricft / bure* bit ^cnltdf>(!c 

mmhfftfflt drrcr Itali* féiOtdf irdjti^Oai: futa « irirNifittrau^ 

fNcurlid- ! rfértórn / itti alito / alt Indnffli Muiun di Europa, in iWrldiém JMf* 

^AtliMrt »w r*èt wmkdff M hi Mkitfi SUnHiJni 4i 6ni« mi (tan italti i*lNijlii4<t n) Prttfiftat 
4« 3P«4*i4*f« ISVcrtfc* ■ |i lui ni »• UEhtfhr tal uh ft QVhhM* ta ttAifn / ÌVI*n»R p*iliM / 
€*dm |a XnR| ni ^nfhnptftì. a *«Ttfnrvi Icr lUtèf i*4a (IVths , (0c**4« 
fa/ (Ntyttr, u. hncfvirhj |« f«|n: 

3flrt au§ (Mm wlv Jrwr tfrptmroi <u| jrfun a4ra(f f / ju 4 mie fina fin# 

fcrt^rcn Mappa NrfrlMyn {irtfw farw jo. ^li<6m5lur(f<Tjbìrfmw<i 

Jolephum ^urianlM^, 

3 Jfw 0 U«t/ 4 rt In. SU» JraM ■ .1 2.>frr<n* j4i M4jurn*«. 

@<ttn< ft tu flJlut; £urtt 3onam6anm / ^cfhQttn ^lufr frutfm/ 
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NEWESS ITINERARIUM ITALIAE 
Joseph Furttenbach 
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Montcfialcone. 


WtanDtrab(rVciicntinagenjnt/Darpbcinjfir^(n/tnn5(Slo)ì(rg(^iwi/tt(|(*e$riii 
Mj5 * J . a D«<n Wc «ngf fiamme auff Mcfcm eec/t>a^ mon trenta mal 

o&Wfffnfin. WoitDanncnnad) 

M fo0c^irf«u C ei4ttlrin /^ 

V i ttcr bo, 8. Sfótti/i ttn gar a(« 6(ai(/ b<m Cardinal Farnclc <j<£<5rljj. 

Runzigbonc,.io.f»(il/tìn®}arrfMoi. 

Si ^ a f un0 »' 1 4* (in 2)orff. />ltrnem man bae (anb la Campagna di Roma, rfnaaf 

u Mfru 4 tb 4 rÌ 4 nb^nnfaufli@w^/j)^^r««w(^^j^ip^<n/geftftii»irtt 

tfenDannm. 15 : ®?nlbipna^Romag(nnm / fintf^ol por bufa )pauptf7arffier« 
auffa) ftai«ga r t'i(lf(firf 4 ^nc’Pal/J(ì/v illjggi, tnnb @,irtm/ twicfct Dm tfarDindlm 
wiD ©njilityn gl g(^rm.2Ran fan alfa oon <Jlor<n# au(j in.5 £aam rufoa na et fó om 
rajen. (iti a^rtifcn. Da£ man|in>or Di< £olfyn m Die Sclitpfm (fruc/Dann t$ vttbettm 

Ronu N( 6 m« im JanD OTtftfttMtfflMdnv 

S«’^!' Wjm/ t 'mimltnMte'ZMballmi 

'mjtbkjtliltwwbu 3 )k it(i niebt futi kfctrakri irci/ 

Jnl^oaufbinflorc^ «ifabarwijantWktowi 

Sfatti Nt#rd|U Mb ^.nipi(!a« bej: $anbm ©dfólanbb/to ira» florefw inh* «fi 


.. .Montefiascorte dove si trova sepolto ilprelato cui piaceva il moscatello. 




MERCURIUS ITALICUS 
Joh. Henrici a Pflaufem 


E 


IO A N. HENRICI 

A PfXAVMUN 1C. 

MERCVRIVS 

I T A L I C V S, 

HOSPITl F I D V S 

Per \\« 

ITALIA 

’ • , » 4 

Prajcipuas Regioncs Se 

D V JS \£L 

Indicarti, explicans 
■Quaecuinque- in iis (urte vi fu ac 
- fciui dign». 


Ir. 




/fa 





r. v g t> v n i, 

Typifi Petri Anard 




w 


M. U C XXII 


permijfu Suftrtùrum. 









obdulciflimi vini prarflantiam copiam- 
que commendane j. & iam-multis abbine 
annis Fallici Bacchi quidam.cultor ciìmr 
iilac cranfìrct, ve cranhbat iiepiflìmè , fa- 
mulum iolitus e rat prsmittcre,qui omnes 
opidi vinaria? cellas perluftraret, inqui- 
rerétquc optimum vimini > quo reperto 
i'nfcriberetforibus beata: illius caupon^t 
cft,eft. ibi iìtibundusherus diucrcebap, co- 
lebàrque impensèfuum Bacchum. Dii'ci- 
te ab vnius exemplo vo3, qui eiufdem dei 
numi ni dcuoti citisi quod ille pia’mium 
tulitjvos quoque manet. opplcuit autem 
corpus ita vino,vt ammani eiiceret.Exa- 
nirai ergo illacrymatus famulus lcpi- 
.dum hocepitaphium coinpofuit 5 & laxg. 
infculpi curauit: \ à * 

Tropi er Efi LJi dominus meus mortuus eft. 


E già molti anni fa un cultore del vino Falisco,passando di là comefaceva 
molto spesso, era solito mandare avanti un servo che perlustrasse tutte le 
cantine di vino della città (Montefiascone), e ricercasse il vino migliore, 
trovato il quale scrivesse sulla porta di quella beata osteria: Est Est. Eà 
si dirigeva l'assetato padrone e rendeva assai onore al suo Bacco. 
E>all'esempio di uno imparate voi che siete devoti al nume dello stesso Dio: 
ilpremio che ne ebbe aspetta anche voi. Riempì il suo corpo di vino tanto 
da render l'anima. Sicché, versando lacrime, il servo compose per il morto 
questo piacevole epitaffio e si preoccupò di farlo scolpire sulla pietra: 
Propter Est Est Dominus meus mortuus est. 
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ITINERARIUM ITALIAE NOV - ANTIQUE 
Martin Zeiller 


ITINERARIUM 

I T A L I /E 

NOV-ANTIQUjE- 



O bai 


eflretCung bttrgi 


Cottati 

Carnai 

Slrtft alititi t>id tonbrrfcCifblitfcf g? e* tour# Da* < 3Btlfd>f<mto 

firlòfloi / MP In taffrlbc / auf; Jfutfibtan» Uno Sranrfrrtcfc/ vbtrtvt PÙbnra/ 
rl*cr Mr ai|Yn/f.*mp< ben CWnlcn/wsfldfeiKf/poD ìu* *tu 3uiiot trac Mn ,aid^uSb 
Krsirfjcn: ^nbf^cn/^r^trtwiam wtodtatomOru 

f«npf^<nO»*ttrJcfni?JUft»*«tiw2Uw^«a>flrmwito5n 3 tfacH«ie«<Nii‘iotoicOl4eiir/ 
tonto Jirofltooifclkn ntff.j<tfrcilc(/t*rgttoiitoti tatokftfjtitbfii : 

Dtflijtdctwii (frbiiimntacn/ eon »ci» ftfjfarn portinomi inTf affo/ 

tm cori«jf.ii(Im ,Ti1r|ll<tfc< vnlt*iìym p*i|W#n» ©rftMrcpKn ttìfrltfl > Ònn QnNIfoi.iiiiD 
«PalrtifOlli» «2>tfliw / Wrgliii<ntto.H*> .intorni ©od^rii btr^nnitotohntt irun/ffltfrrJUja™/ 
tato t*rgiac|ow rrrttiBat>r4^r/»tibH^ 4«*fimffTi|rjig«^|f/ ^ 

dxducict «votomi 

3W<»/)um2:fnf4uJ<wninferfa6riui4/ 5 uroa^cil46or«xjieaibf|I<n(il«rtm,iinniim 

©alhmcntuiwÉi Ntfcn in wiocrfito«<*i*±<n 45rTaax*<n^ctusf<rn ; tonto miAcntoaim 
Ct4l«Mi%t»a»r«iiH«to«mitttcfon*ir.q«»^ar mf jklgtvllirn^oto * 

*» ft^»U X>nux dtjOni 

9r4 

MARTIN UM ZEILLERUM. 

eumpi na ra£yrf^«t liutai 
IIL 3>tCU*b torri» Tato a v3j«ff<*;«a*:3Bato 

IV. tVrwwftalfcn «tea tonto atrrcn ^.tmo/roc e^ovftf to*rmn kfafta. 



(Bttorucft ju Sraittf futt am Stupii / 3n ©trlMiina 
.u Sfateti» :3wi 3oft r oa4>g$rtft>0<6urt 


M DC. XXT 
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fagtft'irb. a&crttibcrauffvnfcr Monte Finitone 
èli fonimen/ fo iff folcfxr £)rf bcfj tjcnlicFf ti 

«Beine / fo t>« tvàcfjff / fonbcrlid) beritymbr. 
<35nb ifl befnnt/ bap cin guter ^ecbbriibcv/ animi 
cr ^k&urcf) <jcraiff / afltvegcn feincn SMencrbor, 
(inflifdticft / b<i§ cr in ben QBirrehSufcrn ben bc, 
(Icn 933<in f)M t offen / bimb <in Die ìfjnr reprobai 
miì|Ten/eft,cft , oberiff; bafcibft tomi ber giifc 
jPjcr: eingefejjrefiat. 'Xiecvnber biefef (icHi fitn 
»nnb fófUidKn 9R«fawdlere ji: viel getmnefen; 

vnnb btirbfxt fein iefetn «clflficii/ fc^uujbmt bc» 

a- 

Hat fcfn ©iene? fctefe ©rnbférijfe acuutdjt/ 
bnb in eilien ©eein gradii fhffeit : 

Propterest-, esl, Dontinus metu niortittu eU. 


Ma per tornare al nostro Monte Fiascone, è dunque questo luogo noto 
specialmente per l’amabile vino che vi cresce. Ed è risaputo che un gran 
bevitore, qui passando, mandasse avanti il suo servitore col compito di 
assaggiare il miglior vino nelle osterie e scrivere sulla porta Est Est, ovvero 
“è”; poi lì il buon signore avrebbe fatto sosta. Allorché però ebbe bevuto 
eccessivamente di questo amabile e squisito moscatello e a causa di ciò 
perso la vita, il suo servitore compose per lui questa iscrizione tombale che 
fece incidere sulla lapide: Propter Est Est Dominus Meus Mortuus Est. 
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VOYAGE FAICT EN ITALIE 
Le Marquis de Fontenay Marveil 





PAR MONSIEVR 

LE MARQVIS 

de v 

FONTENAY M A R VE IL, 

• • Ambaflfadeur du Roy prcs de 
faSainófcetéen l’anriée 16 41. 

Ott efi compri* tout ce qui fi voit de re- 
marquable de Paris iafqua BomeJ.es 
nomi da ’\illes ì (^haJìe<tHX} Parts de 
mer,fsles & autr'esjieuxjeur*Antt- 
qahfdefcwption kfsicte , aute leu 

reception* quiy ont ejìefrittes audk 
L^mbaffadetir» \ 

Enfenible ia fa^on d’eflireles Pape$ 

Le tout recueilly par le S T deVo'oger F0* 
tenaci Protenotaire du S . Slegetehd* 
tifoide ?^ D*me de charme* 


V\ 


KMf 


\*M PARIS, 



Boul anger me S. Ucq£rs*j- 
rimane S. Louis. 



MONTEHASCGNE. 

_ , f * 

L ’On vini, difner le mcfme.iourà 
Montefiafeone & auant qu’arriuct 
on palla vn petit boisoù les anciens fa- 

cxinoict àia Decite Iunò Mail cu r l*Am- 

. * é 

balfadeumc voulutpas entrer dans ceftc 
'ville ce qu’ayant apris les Capicaines tane 
de Cautllcrie que d'infanterie qui s’y 
trouuerentlevindrcnt faluer Se coropli- 
incnter; *••’*.* • * 

La ville de Montefiafeone eft fot* 
indenne fituéc furie haut d’vnemonta- 
gne*clofe de bonnes muraillcs &c eft vnc 
Euefché fon teritoire eft fortbeau Se fcr- 
Cille il porte vn tres dclicac vin Mufcat Se 
vnqui eft aulii vn peu plus groflier qui 
tient vn peu de celuy de France. 

_ Sur Ics deux heures apres midyMondii 
feur rAmbalfadeur en partift pour allei 
coucher à Viterbe à deux lieues dt la* 
quelle deux Carroflesoù eftoicnt.deu* 
Pxclats luy vlnrcnt au deuant parmy lcfc 
quelscftoic Hifcuycrdu Cardinal Àn« 
«tòme qui luy ayant prefenté quelqucl 

Eiij 
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AN ITINERARY CONTAYNING A VOYAGE 
MADE THROUGH ITALY 
John Raymond 




JH-Ve urti* 


MERCURIO 

ITALICO 

Qmmuni calin^ 


Monte. 




3’,' ÀN 

ITINER 
VOYA 

Madc through 

ITALY, 

Intheycarc 1646, 
and 1647. 

Illuftrated with divers figures 
of Anc:q mies. 

Me ver bifore TkbltJhctL 

By Jo .* FIa y moNPj Cent. 


LOKVON> 

Printcd for llumphrg) hJìfelcjy and are tu 
bc fold ac bis Shop ac che Pancei 
Arma in$ r . Vanii Cburdi- 
yard. I 6 4 9. 


’V’ùtru 


JUffus 


Ora parliamo del delizioso vino, di cui è nota la storia del vescovo tedesco 
che, avendo sentito molti encomi a proposito del vino di questo posto, inviò 
il suo servo a precederlo per provare i migliori in tutte le taverne della città, 
con il compito di dargli un voto, e che dove avesse trovato il migliore 
avrebbe dovuto scrivere Est Est; così fu fatto. Il padrone, dopo averlo 
assaggiato, approvò la scelta, fino a riempire il suo corpo di così tanto vino 
da non uscire vivo dalla stanca. Fu sepolto nella chiesa di San Faviono, 
il suo servo compose questo epitaffio da porre sulla tomba: Propter Est 
Est, Dominus meus mortuus est. 
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Il Mercurio Italico, . ' 

Tisnowfpoken of ior thè 
delicious Wine, ofwhich there 
isa common ftory, that a Ger- 
tnan Bifhop having heard much 
commendations of thè wihe of 
that place, fent his fcrvant be- 
forehand totryeforthe beftat 
all thè tavernes in tbeTowne, 
giviog him in charge , that 
where hefound thè bell hee 
(bould write over thè dorè £/?,,, 
Eft $ which he did, and bay ing 
tafted, thè Mafterapprov’d his. 
choyce, but in fine, he fo filld 
his body with wine, that hee 
léft noroome for his Solile} fot 
hefuddenly dyed,and\v£sbù- 
ried in Faviono*s Ghurch, his 
(ervant bewailing his lolle } 
caus’d this witty Epitaph to bc 
put upon his Toitibc fbone. * v 

ripter Eft Éfl t Éomìms 
tiièns inorimi!* i Ejt. 

9 

_ Leaving 


•r: 
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WUNDERLICHE UND WARHAFFTIGE... 
Hans-Michael Moscherosch 

6cf(c()fc 

con 6(tfrioató/ 

GrraffScfjrifftcìt 

f>an$.m<ba<l SRofótrofcfcn, 

tcn 

Sbl^c^ 





&tra$ 6 ttrg/ 

99*9 >$an>Pfc»hW. ©Mffxrt 
uno 3opa« ©(itala 

flf$« l 11 ^ 
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WmDo&orscbcn/tm nod) &a«u mùffen i)iit' 
cftn/ob<r$ar éuQStttc li$<n: &ann <5 ja tb<( 
gcfpabr<r/t»o man an frintm i c ibt »nb 

^rnacf) txm 3rij( mujj in &tn ftcfclbofjnan 
Jtymeaud) su fonbcwRaritet tinc Specìfi- 
catton ber Cabarets/mddK tt »or»ifC/ 
fdjrtfftlid) trfyalftn : <t nid)t t>mb titi Ode 

twlfcsurùcf laffcn. 2(ftf ba jtn&: 

La Pome dii Pio* Bon vin. Beile Dame. 

Le petit Diable. bon vin. 

La grò ile Tede. Eft. 

Le Corroier. Eft Eli Eft. propter Eft Eft 
dominus incus mortuos eft. 

Au trois maillets. Bon. ditta taberna 
meritoria. 


T ~ 
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IL CANNOCCHIALE ARISTOTELICO 
Emanuele Tesaurio 


VulgArrnmc chi*trutte Imprefil 277 

vertfjvne dufam . Horacio .* Sic t(l : deerba fata Romanes agnati 
Seneca : Vcrum tft qnod eternit facer Orpbeus Colltopc germi-, Ae~ 
temam fieri nibtl . Di quello genere fu quella Infcritcion 
fepulcrale. SIC EST, VIATOR. QVICQVID EST, NI- 
HIL EST. Et quella ridicola di Montcfialconc.* PROP* 
TER EST, EST} DOMINVS MEVS MORTVVS EST< 
A quella fi concrapon la NEGATIONE: laquai greca¬ 


si 




**T. 


IL CANNOCCHIALE 

H ARISTOTELICO, 

L ora 

* T IDEA DELLE'ARCVTEZZE HEROICHE 

Vulsdrmtnlt cbtdmdtc IMPRESE . 

ET DI 1VTTÀ L’ARTE 

SIMBOLICA. ET LAPIDARIA 

Contenente ogpi Genere 

DI FIGVRE & INSCRITTIONI 

Efprefsiuc di Arguti & Ingcnioli Concetti. 
ESAMINATA IN FONTE 

CO' RETTORICI PRECETTI 

DEL DIVINO'ARISTOTELE» 

Che (cmfTcndcrto tuli* U Rrtterud , tf Pcelie 4 Eiaututn 





Del Conte 

D- EMANVELE TESAVRO . 

CAVAUtR GRAN CROCE 
De' Santi Mauhtio , & Lazaro. 

JiTOKLnO Pcf G10. Siojbildo, SuropJiof Regio, e Cimerà le. i<t 4 * 

Di’ imjuoju, Et Piuvaicio. 
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LINEA AMORIS SIVE COMMENTARIUS 
Henrico Kornmanno 


LINEA AMORIS 

5 I V ■ 

COMMENTARIUS 

In Vcrficulum Gloflx , 

Vtfus, Colloqusum, Convtdus, OfcuU , TdOum : 
Ini .zi, fi*, adì. Juliam de Ad u Iteri! s. 
uHmWi 

Henrico Kornmanno 

Ex KJrcbéiné Chdt forum. 

Editio ultima prioribm emeodanor* 



H^C.€.COM/TKW, 
x Typographia Adrian 
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Exemplo eft Lothus, qucm nimius vini po- 
tus ad rllicitum iìltarum fuarum concubitum 
ded^xic. Unde & praecipic Apoftolus, Ne 
tnilriamini vino , in quo eft lux uri a. Iccm > Nox 
& amor ? vinumque nthil moderabile fuadent . 
Plures enim Gula, quam Enfìs perimit. Ex¬ 
emplo funt 40.iHi potarores»qui in certami* 
ne porandi ab Alex. M. inftituto fuam biba- 
ciraeem probantcsinteriere: exemplo eft il!e 
pradatus in monte Falifcorum , vulgo Monte 
Fm/cow in Iraiiajubioptirr.tim vinum Mufca- 
tellum, quod vocanr, CweEft, Eft , nafeitur > 
qui co obrutus vinofam vomuit media interpo - 
cula vitam , cui fervus Epitaphium ferir,quod 
adhuc aliqua ex parte cernitur. 

Propter Eft, Eft, Domini k metti mortuus eft, 

Addidi egofuperioribus annis eundempcr- 
lultrans locum. 

Si facithoc Eft, Eft,faciat mirere quid Eft. 

£ft Idteft.uur pralattu luce privatiti, (Eft. 

Excm- 


Se ciòfa l'Est Est potresti domandare con meraviglia che cosafaccia l’Est 
Est: lo ha dimostrato ilprelato della luce privato. 
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EXERCITATIONES ORATORIAE 
Jacob Masen 




1Ytfcept. x de vino & &jh*. 9 9 

«etera prasdicamenca prqgrcflos , Rei ju te¬ 
mi feyp hi r inique ad os, & quandi natura? 
*fi\vendibik?diligeiKc.r cxpendebac. 

Nept. Praeclarus Logicusjfedcur hujus 
argurnentationìs concili fionccn non fub- 
)ung'is,quà illum .deaique nioxsui (arco* 
phagoac monumento conftrinxic > Cui 
famulorum nonncmobancinfcriprioncHa 
adjccir. Propter vwum>tjt>eft*tfi y mtHsDomj* 
bus mortutu eft. ■ 'Ì : 


,57 /ra #<2 di //# /&s7o <7/ esercitazioni oratone mirate alperfezionamento ed 
alla padronanza della lingua latina. Altinterno del testo, ennesima 
conferma della diffusione della leggenda di Defuk, Giove, Nettuno, 
Mercurio e Bacco discutono su cosa sia preferibile bere, se acqua piuttosto 
che vino... fino a che non appare la triplice est della leggenda di Defuk: 
Propter Vinium, Est Est Est meus Dominus mortuus est. 
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LOMENII ITINERARIUM 
Ludovico Henrici 


425575 

LVDOVICI HENRICI 

LOMENII, 

BRIENN/E COMITIS, 

REGI A CON S I LI I S, 

ACTIS.ET L PI STO LI S, 

| ITINERARIVM.. 

Edicio altera auchar Se cmcnchtior. 

Cnf.tate Ca* . Pativ , D. M. P. 


Ir* 

fi I 

E- 





PARISIIS, 

A pud Ci AvtoivM Cu amoi* Y»viaDìuiVi<2ons, 
(ub Sacrificio Àbclis: 

Le Ioanhim dv biAY, via Lacobxa» 
fubSpldt macutif. 

M*DC. LXllT 

Cnm TrinileSfgff. 









Itimirarivm. c ? 

acccptam fic incoia: recitane. Sa- 
era loca luftraturus rcligionis ergo 
Fugius Ecclcfiaftcs,famuluin quem 
in vino fidclem expertus era: , an- 
temirtebat prxguftarorcm, ve deli¬ 
bata: meri faliuar indicium caupo- 
narum oftiis creta affigeret , hoc 
monofyllabo EST, duplicato aut 
ctiam triplicato prò vini praeftan- 
tia. Vua Fiafconia minimum Fa¬ 
lerni inuidens triplicem notam 
commcruic. Hcrus nullatcnus fu- 
bleftam fidem combibonis fcrui 
^ expertus, ctiam fatali experimen- 
L to innumcris ciathis animam im- 

J >cndit : muncra adferiptis promil- 
is ex fide Germanica vbcriora fc— 
rcns. Non alitcr Alcruannus, fi 
facram dignitatem demas, dignus 
^ crat annos deponcrc. AfHuSfus fa- 
mulus hoc cpitaphio ctiamnum 
Lyxum&finccrum cor redolente, 
fuum xnocrorcm reftatus cft. 

E iij 



L'Ecclesiastico Fugius, che si accingeva a visitare i sacri luoghi, mandava avanti 
come assaggiatore un suo fedele servo che era esperto di vino affinché, come indizio di 
delicato gusto del vino, segnasse alle porte delle osterie con il gesso questo monosillabo 
Est, ripetuto due volte o anche tre a seconda della qualità. E'uva di Montefiascone, 
che non aveva niente da invidiare a quella di Falerno, meritò una triplice annotazione. 
Ilpadrone, che mai aveva sperimentato come inattendibile la fedeltà del servo compagno 
di bevute, con innumerevoli coppe si dedicò al fatale esperimento, riferendo di doni 
ancora più soddisfacenti di quanto promettevano le annotazioni della germanica 
fedeltà. Ma se il corpo aveva rinunciato alla sacra dignità, non diversamente 
l'A.lemanno era degno di lasciare la vita. Il servo afflitto manifestò il suo dispiacere 
con questo epitaffio ancora odoroso di vino sincero: EstEstEstPropterNimium Est 
hic Jo. D. Fvc D. meus mortuus est. 
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VOYAGE DE MONSIEUR LE PRINCE DE CONDE 

Henry de Bourbon 


VOYAGE 

r> e 

MONSIEVR LE PRINCE 

E>E CONDE 

E N ITALIE. 



A PARIS, 

Chcz Olivier de Variknej, au 
Palais, en la Gallerie des PrifonnierSj 
pres la Ghanccllexie, au Vaie d'or. 


M. DC. L X VI. 
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ioi V oyage de Monjteur 

ual, & celle dii petit logis des Lauandic- 
resiontIcs plus belles,ily adeux gar- 
des> l’vne de neige, Tautre de giace» par 
tour fon cftbienmoiiillé. Ilyaaufli de 
bcllesallces. 

Plus auant vous tronuez la Madonna 
de la Quercia ou duChcfne,ilya vne 
belle Eglife, vne imagc miraculcufcdàs 
le Chenc,forcevccux,deuxbcaux Cloi* 
tres,vn beau Conucnt,ce font Domi¬ 
li icains* là fe font de belles foircs. 

De là arriuc à Viterbe, difne à la Cam- 
pana, le Dome c(l beau, les rucs, la fon- 
taine, la place, le Palais du Pape, la mai- 
(on de ville, & force tour?, c'eft tour ce 
qucTony voiedebeau. 

DclàvcnuàMoncfiafcon,bon Muf- 
cat, I on voitlcLac de Bolfenedaliale¬ 
ttici il y a deux Iflcs: Venu coucherà 
OruietcàfanGiouanni, 

i • • » ; * ♦ , * < 

fti*r ; 




1670 


THE VOYAGE OF ITALY 
Richard Lassels 


THE 


VOYAGE 


O F 


TALY; 

OR 

A Conti pi eat Journey t li rotigli 

I T A L Y- 

In Two Parts. 

Wìth thè HharaElert of thè 'Teople, and thè 
Deferì ption of che Torvxs y <C hurchcs+ 

Jl-frrajleries Totnbs, Libraries P allaces 9 
Villa*s,Gard.ns y P icl nrcs y Stataes t and 
int iquitier. 

A S 

Alfo of Itttcrtjl , Om^nmevt p Ricl-cs > 

Frrcc 9 &c. of all the Vrinccs* 

With Tnftru&ions concerning Travet. 

By Richard Lajfth , Gent. who Travelled 
through Italy Pive times, as Tutor to le¬ 
verai of the Ertglipj Nobilicy and Gentry. 


Never before Exianr. 


Kewly Printedat Paris , and afe to be fold 
in Lcndcrt^ by John Starkey , at thè Afitre 
in Flcct-fìrcct ncar Tcmple-Barr, 1670- 














Uscendo da questo bosco, arrivammo presto a Montefiascone situata sopra 
un colle. E ' sede vescovile e rinomata per il suo eccellente vino moscatello; 
e questo vino è famoso per avere qui causato la morte di un olandese che 
ne aveva bevuto troppo. Ea storia b vera e si racconta cosi: Un olandese 
di rango, durante il suo viaggio attraverso l'Italia, si faceva sempre 
precedere dal suo servo che aveva l'incarico di cercare nelle varie osterie il 
migliore vino e di scrivere sul muro del luogo la parola Est, il che vuol 
dire: qui C'è. Il servo, cola giunto poco prima del suo padrone, trovava il 
vino eccellentemente buono e scriveva sul muro Est, Est, Est, per 
indicarne cosi la qualità insuperabile. Il padrone arriva, cerca lo scritto 
del servo e, trovando tre Est, & fuori di sé per la gioia. Entra subito e 
decide di non andare oltre. E così accadde, perché qui giace ancora, sepolto 
prima dal vino e poi nella tomba. Per aver bevuto troppo di questo buon 
vino, morì qui e fu seppellito dal suo servo in una chiesa sotto il colle, con 
questo epitaffio inciso sulla sua tomba dallo stesso servo: Propter EST, 
EST, EST, hereus meus mortuus est 
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OFlTALY. 2 43 

J?a<!e is related By Leandro Alberti 
theCamdenof Jtalj y and bylearn- 
cd OttHphrm Vanttittm , in che life 
Of Vrban thè I V. 



We pajfcd alfe that morningby Tk uh 
thè fide of thè Labe of Bolfena • in r 
thè middle of which is a little Ifland 
in which A malafnirita Queenof thè 
Oflrogoths , a woman of fingular 
parts, was miferably murthered b^ 
her neareft kindred, Heres alfo a 
little Qonvent of C apucins. 

Having paflfed along this Labe a Bofco 
great while, we entered at laft inco He Urne*. 
a VVood called anciently Lucus 
Volfinenfium^uà now y Bo[co He terno. 

It was formerly a dangerous paffige 
for Bandito’s\ but now its free from 
danger,fince Sìxtus Quintus purged .. 
che Ecelejìafiical State of that F'er- 
min ,by roaking a Law, that whofo- 
everlhould bring in thè headofa 
Banditoci hould have pardon, impu- 
nity, and recompence too of Tome 
hundred Crowns, whereupon thè 
Banditi foon deftroyed onc another. 

From this Wood we foon carne to 
Motttefìafconc ftanding upon a hili. Monte fi¬ 
li* a Bifhops Seat -, and famou* afiotte » 

for 


244 The Voyage 

for excellent Muftatello pf'itu-, >and 
this wine is tamous for having kil- 
lcd a Dutchman here who drunk 
too much oFit. I he ftory is eroe and 
thus. A X)Htchman of condition tra- 
velling through [taly , Tene his man 
before him alwayes,with a charge to 
look <?ut thè Inns where thè beft 
Winc vi a$, a*d there wrice upon thè 
Wall of thè Inn thè word E S T , 
that is to fay, Here it is The fer- 
vant coming hither a little before 
his Mafter, and fìnding thè Wine 
excellently good , wrote upon thè 
Wall EST , ESl\ EST , fig- 
nifying thereby thè fu periati ve 
goonefs of this Wine. T he Mailer 
arrives, looks for his Mans hand- 
writing ; and fìnding three ESTS , 
isoverjoyed; In he goes, and re- 
folves to ly there : and he did fo in- 
deed : for herc he lyes Hill, bury- 
ed firft in wine, and then in his 
grave, For drinking too much of 
this good Wine, he dyed here, and 
was buried by his Servane, in a 
Church here below che Hill, with 
this Epitapb upon his Fomb, m .de 
by thè fame Servane, Prof ter ES 7 ~, 

EST , 
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L’AMBASCIATA DI ROMOLO 
‘A ROMANI 

Gregorio Leti — Giuseppe Francesco Borri 


L’AMBASCIATA 

DI - - . 



Nella quale vi fono annodi rutti Trattata 
Ncgociati, Satire,Pafquinatc,Rclationi,Apo- 
logic, Canzone, Sonetti, Ritratti ,&altre 
Scritture fopra gli interefiì di Roma, durante 
la Sede-vacante ; cominciando da giorno 
della morte di 

CLEMENTE NONO, 


^ fino.al giorno della creditorie di 

CLEMENTE DECIMO* 

♦ I 

Con la Vita, Procejfo, e fi ritenga di 
FRANCESCO BORRI, Milanese. 

Aggiuntovi un Discorso Copra la 
«a trancia, e Spagna. 

COLONIA , 

Per Antonio T v r c h e 
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, 201 L’Amba sciata di * ' . 

Kom* Imparati lo fparagno » 

\Conbeuer poco vino . ~ 

Vitto no à(crocco con quel del Compagna *. 
v BtR. Fagli legger il libro délMefihine.. 

; 31. Letto per li falliti 

Palazzi >ér Acciaioli i 
Rpm. Per la Berrtttnrojja 
Tanto.danar fi.(pendei 
4 ' Et Creditorifinton le percoffo ^.. 

B, R. Glifi faccipiglia/ il Cappel Verde. . 

32, Letto perTImbriachi 
: jj • Lantgrauio,c Buglione* 

i Rem. A tutti fan gran fejki. 

E Gàntan pur Canzona : ^ ‘ V - 

E il vino gli rallegra vn pola.TeJki. K *• *’. 

jB»R, Vactino prefio a quel monte fiafeone^ r 
s%> jj. Z,e//o per li Sgherri, 

. : Roberto > eCmi* / 
Rem. Fanno tanto gran chiaJJ'o 
( 1 Alla Trafteuerina,., 

Che Paltrogiorno mi tirornoynfitjfo». 

. iti B. Il /or fioccato fia Campo Vaccina . 

34* Letto per li Vecchi.rimbambijt ] 
Altieri, e tferli»- 
jRfimvGpu quefii hbgran diletto , 

• r f{ 'tà:^§ 0 ^Sfiflcgiacandp .* • ‘ 

‘ >“* ; • & fanno > 
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Romolo a* Romani, tot, 

E {fanno pur vicino al Cataletto* 

B,R, Pieri dì{peranza Morirà# Cacando* - 
• * V . fy Letto per lì malcontenti 

. ‘ . Contile Rofpigliofi, •' 

Rom. Patifcongran tormento 

Per internapajfione^, , , J , 

Et'hanno ìlCuore molto mal contento, 

R. B, V\r Infilata di,Confilationzs., .. • 

Rom, Gia eh’habbiamo finito, " *; 

■ Con ogni diligenza - . 

foto far* v n Pangrattato 

- Che fbora à tarda -, & bandi giàstppfr 

■ tiro* • • ‘ 

-i •/ 

Bvf, .Et io fare partenza, '• ; ‘ 

- Perche fingiàchiamato- ’ 

• Ss pure non miinvanno, * 

foglio prima veder la fia prefitta . 

Rom, fodiamopria li {pecchi?. 

S*ìper fina dimeno !v / V 
Gli s*aprirà il {portello ,, ' >■ 

A 4 kia, conofiù > è. Mónfignor de* focchi, 
JBJef , Lo compatifio certo. ' -■ . * v 

ha# Jetiato il Cappello, 

Eperejjer in Erba Cardinal^ 

Vuol venir fià gli pazzi alt Hòfpedàl^J 
Rom, Non .occorre* eh'incocci 
. ? • . I.- 6 :- Perche 1 
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WUNDERLICHEN 
Ferdinand Albrecht 



SBuntxtliefc 

unb t»unt>crltc{xr 

3n M(f(r IwiiiN rlu$cti torfcftrtm 

Ode. 

S§)eiflcm6<tte oug <tg<tict grfafr 

rtmg uno Dami gottfriigrr / KrfMnOigr r / ( 

cifcbrfur {(»(< 0<fcrif(m $?uu0frli<& 

|aas^rB<b( 

3D«r$ Ocii 
in b<» 

Srutft 6 rfH 0 fnDfti etftUffaft fc 

mMoi 

Puttt>et(igScn 

im$ru($tbrin0<n. 

£rfkr ^$<il 

® wuffmb W Oanlnlu^m frkftliut Xifaw 
0<|c^rci0u>tg«n. 


2 uff beo 3 ùr(ìl. Xn»ai# 04 foi ®<Nrti/ 

£>rutf(* 3 **>ann fyitmùlUx 
3» 3flftntf7t. 
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§. up. SDarnac&rcfceeìw 25 uttì>crl(cfj* mie Oc» 
u 6 rr rotateti , Acquapendente ctntr ^dbftltdbcn 
©tabe / fcon »<!c$cr torci? citi jpjoi# un* <Scrg il monte ai 
s. Lorenzo &cna&mf<t/ iciftcc / burd& ba< SìarcfflccLn 
fcibifltS 9 ìa(jni(n$/bey &<m Lago di Bonetto |?crturd? tte 
©tafct Bolicna , tritteramtttsrc^ ©tfcdty uno V&crec/Oi^ 
Fiafeo Oic 0ea&e Fiafeone. ìigt fine direte nidbt wot 
ne, bonì>cm 3 Birtf(jau$ a&ftitf bor ter ©t<iDt S. tSviano 
6fna^nft’t/fo09r5ftcré0cr5)»['niioQ (jetrefen feto/un» 
icj ttvfcr ^irc^c ifi noci? «in anOcrr gtbaut / in gridar tot 
Oun&ofcw aitar cins&iicljoff in feiner flciOung at0ctilt(| 
^araftett/^ir OcfTin $}aupt ^treySOapen mie jircpScbjle 
bm / oàrunttr 2: ètiche boi ocm QRunoc in©(cin gejjawn/ 
«Ht tnit alee» ^Bu.*fc(ìaten tic ùi juUjcnr» 

£ft, Eft ,E(V, ? l’r. ( propter )nimium 

. Eft hic Io : D. tue. ( S )cr ) D. 

( Domimi* } mena moituus cft, 

M» C. XI 11. 

®i<ffr®ifc&oÌféat woBen <m$ 2 , fUtfcfcton& nacfcor IHottl 
peifen/wic£ra&<r ben &<rlic&rn ©luttouctdlfr SBein iti 
Monte Forcano gffoflce/unb &ty teffen £runtf ofttcre gè-. 

fogtfciuW» VT^ ifrdit jjuccr &oe tenfe^ 

&cq 


Quindi il Bimano passò per la città di Bolsena nuovamente attraverso la boscaglia. 
Boscaglia e monti fin nelle vicinante della città di Fiascone: non lontano dalVostena 
e fuorimano rispetto alla città si trova una chiesa denominata San Flaviano, dove un 
tempo doveva trovarsi il duomo. Sotto questa chiesa ve n f è costruita un’altra nella 
quale davanti al sommo altare è sepolto un vescovo raffigurato in nobili vesti , sopra la 
cui testa sono due stemmi con due scudi araldici , sotto questi due calici incisi nella 
pietra all'altera della bocca e scrìtto in antichi caratteri si può leggere: Est Est Est, 
P. Pr. (Propter) nimuium Est hic Io D. Fuc. (gger) D. (Dominusj meus mortuus est 
M.C.XIII. Volle questo vescovo dalla Germania recarsi a Poma, ma come ebbe 
assaggiato l'amabile vino moscatello di Monte Fiascano e detto spesso durante le 
bevute: Est Est Est è un buon vino , ne abusò dunque a talpunto che morì in questo 
luogo e quifu sepolto dal suo servitore con questa iscrizione funeraria. Nel testamento 
dispose che che ogni anno nel giorno della Pentecoste sulla sua lapide fossero bevute 
dai poveri sessanta bottiglie di vino alla sua salute, cosa che per lungo tempo si ebbe 
cura di fare mentre oggigiorno per il valore si distribuisce ai poveri solo pane e vino. 
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FABULAM MONTEFIASCONIAM 
Joh Jacobus Geysius 


a. & n. '. 

AR ASTATA,^ 

MAGNIFICO VNIVERSITATIS 

RECTORE P 

DAN. GVIL. MOLLERÒ, 

Histor. et Metaphys. P. P. 

FABVLAM MONTE 

FIASCONIAM, 


t. 


DISQVISITIONEM HISTORICAM, 

Osi oftenditur, commenti rationem I ubero, q vs vul- 

gàarwurateruncur de Bibulo qvodam Germ ano,in Italia:oppido. 
Monte Fiafeone, nimio vini Mufcatdlini potu excindio, atcj; 
Epicaphio inde ter reperita ccnoencomiafticà 
vocutà EST notabili cxorto, 

* P. P. 

Joh. Jacobvs Geysivs, 

Windshemio-Francvs. 

D. Jt* *n. A. R. M. eh he I—XXX. 

*AltdorffI, 

Uteri* Henrici Meyeri, Acad. Typogr. 


Leggenda montefiasconese e dissertazione storica attraverso la quale si dimostra essere 
ragionevolmente inventato ciò che si racconta in una città d’Italia, Montefiascone, 
riguardo un certo tedesco amante del vino, morto per aver bevuto troppo moscatello, e 
sulla singolare origine dell’epitaffio dove per tre volte è ripetuta encomiasticamente la 
parola Est 





\ ?f ar. > 88* 

Cap. Vi. 

De Narrationis Monte Fiafconix 
falftate. 
i l - 

P EriuftntisrircumftontH* omnibus, qvas nyidemexrelatione 
Autorum Epltaphium urucum hiftoriù dcfcr»bcntium habere 
potui ; ante omnia notandu> venie antiqvorum tefìium iejccìm. Ehi 
cnim t ovos libraria mea fuppellex in hoc genere fuppeditarepo- 
tult,hiik>rici,geographica&epigr:phicatradantc*Autore^on- 
fuluerim.nuspii carnè aliudpncter folio* vini Mulcatcllini inMon- 
te Ftafeonio agro crei cen rise* ce Ilemd, nocatum reperire licuit. 
Smeli. ucihodie res vulgonarratur f ea edam ficgcllacfTce ,m>n 
tantum à Scrìptoribus ^diligenti dime relata, fed 4 pro- 

ximè fcqventibus non proriu> orrida fuiflct. Sdo qvidem vu'ga- 
turo Logicorum Canonem : A Itftimoaio bumano contingentem tfi 
corife aventi jm , y qvidem afirmativc tantum ; qvippe negative nibil 
indefeqvì velconcludijntiffmmmefl Qvin eriaminfuperCRANTZlO 
fcribentc lib . / Saxon c . jf. multalcripta non fune, qv* tamen 
fa&afunt, qvod catione Gctmanorum potiflimiim veruni cfTc, 
neminemfaci^lanierir. Sed.u hic Canon convcnientcratten* 
dttur (judice MàRT.SchooCKIO inFabul.Hamcl.P.IH p. I7g. 
fcqo.) rarione fcriptorumcjtisdem leculi, qvi libi muiuas opera* 
traderc debent, uno f upplente illud, qvod ab altero otnidum cft ; 
fìc.qvindoprilerbre* Scrrpcorescomparamur eum 
horum (Pentium, live nega' ivum relHmonium,(ufHcicevcr end* 
temerari* illorum affirmatfoni. Nam, pofteriorc* fcripiores non 
podunr proponerealiqvamnmationeiTMitvcri,QVX omilli tue- 
ritàSeripcnribus roxtaneU,nifiaut eruditi fucrintaDiploSpmtuS. 
dottore momnem veritatè,autiisfu2: narrationis documenti» in* 
Ih odi, qvar confignata 8c dcpolira fuerint » ab ejindrm 

ce(\ibus.QvHqv">dmipfi*Itali* Infcr|ptioaibus*Qva* PfcTR-APIA- 
NVS 8t BARTH.AMANTIVS Ingollladii Anno NI DaXXIII rdidére 
jnioL noncxcct alia, nili hxc de Fallici* Inlcriptiopag.CLXXV. 
Apud Falifcos. 

LIMPHìE MATRI SACRVM 
SI HVMANO INGENIO PERPF.TVO VIATORIBVS 

D PARA- 











gggSigggggggj^ggggggggggg y 


Q L O 


\ A Ontcfiafcomum fcrcur fatale Apianum 
IVI QvondamGermano forte fuifTe Viro.’. 
GEY5IVS at negar hoc j aie Italus : Hinc utcV 

horum 

Veradat? Hic odio ducimr, ìlle fide. 

Pcrgas GEYSIADES Commenta explodere ! Veri 
Sic Te Amor ad veri ducet Honoris iter. 


PI », Doffo&tltoni/Fmo qvomnlUa Favore. 
DNVGErSIO, 

Auditori fin baSeum qvà puHiet qvà privatisi 
maxime fedidó, Suatfim Studiamo proffierrL 1 
mospraainfcrìb. •> ' 

F^--'• ' * PrìCses, 

-r. O II oL" 


O Empiri» kttflfAMJ frendef* catuptiup nauti 
Adjug* Pieridum Teqv»% Pintkm sgit . 
Un appianilo Tuù band iafetici Ih» gufi/. 

Et pretor, ut qvift'i dicere pure ave at: 
GETS/P'S cft [uperù gratin, mmtalibut ttfvd, 
EA : & ob hoceft, cft, cft ^ibi msgmu bitter. 


H*c in PyUdex «micftiae teffenm Per-Ezimfo 
Dn. Refpondcnri, Conterraneo fuo maxime 
colendo Aibjiccre voJuit. ut debuit 

J. G. Stellwag. 


IIL Bo* 








Va *% r , mì. 


•B^C A- 
O HI. O 


B OnumKST, bone fluiti EST,«He EST, laudabile EST, 
Abfconditum qvod EST, fari* qvod abditu ni EST 
Inpublicamvulgareluccm : CandidumEST, 

Signuroqvc mentis candidar EST, inqvirefc . . *- ^ 

Veruna qvod ÈST!;- FidelisEST, hominumbdem ri - » 
Qrilibenrt : Vir FST 5c EST laudabili!, 

Qvi Te facecur Tcuroncm fa£Hs,fidc. 

Et tal» EST , qvi disputata PROPTER EST ; 

EST,G e r vs, qvi laudedignus lèmpcr EST, 

ViHgaribus ncccveheqdus laudibos. 

JHinc carmen EST prarfcia, fidelis peflori* • 

Sufpiriurn hòc felicitaci* opc:mx EST 
Delfaeatum, amori* atqvc celierà. 

Namfabulam dieit,qvod EST ferè omnibus 
Fcfabula, & mcodaaum poi (copticum EST. 
ESTTeucojIiberatfidemnam Teuronum. 

HioegratusEST, multi*ERIT mox PROPTER EST. 

Pereximio aiq { DoBijJtmo Db. Rtjpoadtntlatqvi 
Amico CcnifjimQ fcribcrt bue volai t 

Georgivs Benedictvs Faber, 
• • Oeringà-Rhcetus. 
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VOYAGE D’ITALIE COURIEUSE ET NOUVEAU... 

Jean Huguetan 


VOYAGE v 

l DITALIÉ 

C V R I E V X 
’ E T 

NOVVEAV, 

ENRICHI DE D E ZI X 

USlts tTunt de toni lei curieux , <£* de 
temei Ut prtncifmlti cmrtefiiez. de Re- 
me, f*f tiutrt de li plujpjtrt det Sa- 
turni i CuKieux , ^ Ouxrrtcn excetferft 
de temte ti tolte ì prejèni vivoiit\_ 


A LYON, 

Che* THOMAS AMAULRYXibraire, 
tue Mcicicrc , àU Vtcfcoirc. 

“^r^TTyjTT 
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montefi^scone. 

De Peroufe on vient difner 5t 
Monteftafcone , où fe boit cec ex- 
cellent mufcat. On nous y fu voir 
le tombcau de cét Allcmand qui y 
mourut pour en avoir trop bu , fon 
valet luy allant niarquer par avance 
les lieux où il eftoit le meilleur par 
un eft fnnple, redoublé> ou triple, 
comme il fu icy : ce qui fit mettrc 
dans l Epitaphe dont on voit encor 
qudques Letti cs,proptcr efl , eft, eft , 
Domina* meus hic mortimi eft. 
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SERMONUM FAMILIARUM 
Peter Scholer 


PETRI 

SCHOLIRII 

EQUIT1S ET 8ENATOR1S ANTVERPIENSIS, 

SERMONUM FAMILIARIUM 

LIBRI III. 

tEHEETUIS *T HACTEHUS DESIDERATI! 
COMMENTARIIS ILLUSTRATI: 

OPERA ET STUDIO 

ALBERTI LE ROY 

A NTVER P l E N S l S, 

mnis EREMITA AUGUSTIKI ANI. 

CUM INDICE LOCUPLETISSIMO. 

Adje&s fub calccm aliquot Epiflobe Familiare* ejufdcm Poctx, 
ha&cnus non editar. 

Opus Satyrkum, erudstvm, amctmtm , Do8orum ufu comproba:um. 



HERMOPOLI. 

Typìs BASILICIS, Anno cid.idc.lxxxiii. 


87 


2io. Tragxcam famam] Fatalcm 0 c tragici 
tventus nuntiam : nimirum à bibaculo quodam, 
qui hauriendo afFatim de hujatc vino , vitara fi* 
niit. Nam is , ut cranfibat fxpiufcule , cum par 
Montcm Falifcorum iter faceret, faroulum prje- 
mittebat f omnes oppidi cella* luftraturum , ad 
dcle&um optimi vini. Quod ubi is rcperi{Ict,fo- 
ìibus ocnopolii infenbebat bare dementa : EST, 
EST. Quo figno herus de bonitate vini fecurior 
fa&us, illic divcrfabatur.Sc Baccho de fuis donis 
largiicr libabat. Domino bis (acni ìmmortuo, 
famulus hoc cpitaphium fcripftt, quod cciain 
nunc cippo infculpcum ab cxtcris legitur. E$ t . 
BST,IT PROPTER NIMIUM EST , HIC Io. DeUC. 
Domi nui meus mortuuj EfT.Hinc tra ùìfama 
tràgica, de qua nofter. Falernum] Vinum na¬ 
tura flc xtate generofum * quale olim in agro 
Campaoi^ Falcrno.de quo vide infra ad ir 220. 
Hoc vini genus , lymphà non reftinftum , vocat 
indomitum Perfius, Satyr. 3. ir. ).« 
Stertimutjndomìtum quod diffamare Falernum 
Suffictar, quinta dum linea tangitur umbra. 

Id eft, ufque ad undccimam ooftram, feu horam 
unam ante meridiem. 
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MEMORABILIA EUROPAE 
Adolphus Theodorus Herburr 


MEMORABILIA 

EUROPA' 

©t>e* 

©encfft»urt)iae 



acfcit/ 


gPP iSEBtlcfre 

Sin SXdfenber ut t>m 

furn«6*«ftm gtót tcp gu » 

(cufigc* 

virm uno in at&t v,« 

t>at* fc ** 

tUudic^to «b«r/ jum ferrei 
%n »Uf <n tìr 
SOcrmcbret nnb&cl 


U£ 97 ?/ 

un» »crt«a«»UJt«H&iu»3B<>« ,,,T 
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fjjjoimfiafcoti. 

ffgt auff dntrn SBtrg in 3tatten I wt(« 
fl>« tin« Slnftbfn gititi fìtto t 1 baton bit 
«Sta» bfn9?a&nitnbat. (StfwStbflallba 
bt r bdlt SJlmwtdl in ganfi 3falit n J mi 
tvtutxm ft <t> cin g>r5laf tot i°°.3«to 

r<n ju tot) gctruncfen / unt «litui btgrabtn 4 
ligtf i 2tuft btm ©rabfltfo fltton biffe 

SOort : Proptcr Eft, Eft! Dominus incus 
mortuus eft, 23t((btf’ Epicaphium tf)III 
fein ©icntr gtniatbtt. ©min btrftiberoti» 
flt «tlwfg cin itenig beni ^ptàfafen fcoran* 
rdttn/unb tro ertine» gtifen SDlufcaftiler» 
28etn «ngtfroffen 1 ftbrcib <t an bit $6flr : 
Eft, eft! trami nun ber'Pràlat bitft02Ba6r* 
geiétn gefeben / fitta « atèbatb ab / traode 
bapfftr barauff / fo bafi tr tnbli<t> fein itben 
barflba dnatbflflef bar. 


Monte Fiascon si trova in Italia su un monte che somiglia a una bottiglia 
e da questo la città prende il nome. Fi cresce il miglior moscatello d’Italia 
del quale, trentanni fa, un prelato bevvefino a morirne e proprio in questo 
luogo è sepolto. Sulla lapide sono queste parole:propter est, &c. epitaffio 
che gli fu composto dal suo servitore. Quello stesso doveva sempre precedere 
di un poco il prelato e laddove trovava un buon vino moscatello scrivere 
sulla porta Est, Est... Il prelato, visto questo segnale e prontamente 
smontato da cavallo, ne bevve a talpunto che alla fine ci lasciò la vita. 
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TOPOGRAPHIA ITALIAE 
Mattheus Merian il vecchio 


TOPOGRAP-HI. 

ITALIA, 

tUluiUm 





gan? 


S&orómm HtfloaTIfo fiMrìt/ 

tatymufìm 6 tàbte/ ®f(hmgoi / Sflarcfflrcfcn unb anbere 
Cxrtct/ frnpt i^rdiAnriquiràrciij ausimi* fu$ ronf?cKutcrcf#unM>«i(f, 
ttÙtWfttlfowùl tu©«fìltitrmaléipofjrirctfinetanbe l>in auffMfffunjcrc3aj 
jagcrragen/oDerburciMe «Jìaruninb Jtunflbnunfclbrn mttgetfrrtlef 
fcortxn: autf&tìétidfitg|ìf angami tftt ipirD. 

itane bcygcfuge/ 

giine furbe unb auf?fu(ir lidie SBefc^rciDung fcerer im ^ònlg» 

tci<bS?J<>w«beftnl)m»ai»otn«fm(!ni@ttóteun^(à(!e/»flnmiti(rrt9((tfr« 


$1 Rcpubiic Sfrutti#/ Durò Drro fìtgmc^c ^Daffm jrfifxro Danno 
rrobm unD ringmommat. i 


Slled aufibinai Davd^rrcflm/ 9lrcn unbflìeucn©ertbemen / mtt nettaiSfapflfoSfr 

Mbtmgat aUn bauptfdeMtcMtol ©idDtrffùrfll.tmD anNrfr'lSiHà|le ( ii'ie au<t> icrnractf uno furrfl. 
lictwif anD*5famn aufacfcrtign/unD jtrni crjtni mal bnouf gtgrfxn- 

SJ# (tompdftò 



Srancffiirt/ 

Si < Oeri<fti'.i« Sffìaùnw &"<■ ©tfao 


lì 

J] 


J± 









Monte Fialconc,Mons Fiafeo^O^f 

Phifeo. 


i.Annal. tol.éy melbef. <£* eleldwol bie Fa¬ 
llici folcfet lune ^fabf/bcreil Roderà fe$f Falari gttnlnnt 

mrt>ciyi'<rlrtlT<n/imlftrfnrtlrcn0i6 atif brO^et^e twe* 
&cr anfaerrcfrref/itnbroarb henud)eui 3$irni«0fift bà 
aitgtflcRr/ht ivddxr jtfafcn M Jpctff^cn Gr»c\\um 
nnb ber ^nwitraiien Feliafììmar ^èrjxrfemibaelctjef 
®°*beit. i(T fold)er fTrb nxgm M fjerrlnlten 
QBeM/fo tonatili/ fonarli# bentymf. Unt> iftbo 
fanne/ ba§em gurcr3edvQ5ruber / toenn er I)inbm4 
<$ereit?t/alltt>e$e feinen £)iener bcran $efd>icf f / b*g cr 
in ben QBirt^dnfcni ben be(?en QJBein bar fof?en unb 
anbie ^ifrfdhYitaimftjfcn : E Ih cft; 'bafdbf?betm 
ber $iife -Oerr cm^efebrer bar. 211* er aber blefe# beh» 
lichen imb fófclidxn QRnfcarelIer# gti vici serrimele!!/ 
imbbarubcr fein ieben adaffen / f)at ibmfcm X'icncr 
bi<fe©rabfdjnffr $amutft/ unbtnclnen0fetn (aitcn 
lajfen : 

Propccr Dominusmcusniortiiuseft. 
Vid. Schr.idenis > Henznerus & Ptiaumerus. 
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DER FALSCH BEFUNDENE TOD JENES 
TEUSCHEN BISHOFFS WELCHER SICH ZU 
MONTEFIASCON IN ITALIEN SOLLZU TOD 
GESOFFEN HABBEN 
Gottlob Rothen 




fatfcf) kfunkne So b 



SBeltfter . . 

jU Montefiafcon iti Italien foU }U tob 
gcfcffcn fateli zc. 

M. (Sottfot' 9 totfje»u 

*; A CrofìaSiL 

P. L. c. unb Rea. h. t. iti ber ©tobt 

J&avdberg. 

©X®SH2)Ste/ 

©ebrueft bet> 3ofcrttw Airi (Sitò*. 





$(eijj rtmrquirti {ja&Ctt. { ni} SSdtf Bpìtapbìum 
langct / fo (fi eé trutte uitb otfiur. Sltaffett etf tt>itD t>on be<* 
nettate», »eld)ce$M)j«mf)cilwflen fclbfl gcfc^n/ 
gekfeit unti égef^rt'e&en fabciw anff Dfelerlcp fttòfc bcneit £«# 

ferii «mmumint. Lomcnìus in It'm, Ut. p. jo, fe§et e# foi 

Efyeft, eft,propter nimium eft hic ]o. de Fug. D. 
meus mortuus di 

®fo Anonjmus fa fefafl! ^MÌ| m Italie* 

.fiiétcf#* 

E.E.E.PR. TR. Nim. EST. N. jo. D, FlIG. 

D. M. S. MORTUUS EST. 

£et £err a/.,£M. Rul à,l bctùfjntfcr iti Ufttt/ 
caletti in .(fineri &ec JìudimM Sugenb nufilid)en Memora* 
inlibui europi, Utitet t«R Montejrafcto p. ra, 212. (Jttjf 

Wefe 2Ut: 

Eli, Eft, Eftppr. 

Eft hic Jo. p. Fuc. D. 
meus mortuus eft MCXHI. 

fatti frofefor Dan. Wtlh. SMer Jtt nifi, àh, 

tu. Jet. m. p einen aprii $j| : 

Eft,eft, eft propternimium 
eft hic jo de Fuc 
D. meus mortuus eft. MCXIII. 
idetor 

m/ pàiin® Ww ètijmtt fonimeìt 
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DeWinattendibile morte di quel vescovo tedesco che a Montefiascone in Italia sarebbe 
deceduto per la smodata bevuta 

Alcune circostante del racconto davvero non convincono, in particolare quel che 
riguarda la ricerca del miglior vino , il testamento e la sepoltura. Per cominciare> il 
servo è stato mandato avanti dal suo padrone, a piedi o a cavallo, per andare a visitare 
scrupolosamente le cantine, assaggiarne il vino e segnalare il migliore sulla porta. Ora, 
la domanda è: come si è svolta veramente questa circo stantii II servo precedeva con 
un buon anticipo (ché di tempo egli avrebbe appunto avuto bisogno) il suo padrone? 
Se così fosse, il vescovo si sarebbe trovato nella condizione di viaggiare e servirsi da 
solo, cosa indegna per il suo rango; ed è improbabile che avesse più servitori al suo 
seguito, vuoi perché non vi sono notizie al riguardo, vuoi perché questo avrebbe 
comportato un aggravio di spesa per un viaggio già così impegnativo e dispendioso. E 
ancora viene da chiedersi: arrivando dopo il suo servo, come gli era stato possibile 
trovare le cantine? Aveva forse girovagato per tutti i vicoli alla ricerca di quelle le cui 
porte il servo aveva contrassegnato? Questo non è davvero plausibile. Se invece il servo 
avesse preceduto solo di poco il suo padrone, allora questo buon signore si sarebbe 
trovato ad attendere in strada fintanto che il servo non avesse assaggiato il vino e 
contrassegnato il luogo con Est, il che però, vista la presenza del suo padrone, sarebbe 
stata un’operazione del tutto superflua. Per non dire poi di ulteriori circostanze 
sospette. Per quanto concerne il testamento, al momento di redigerlo egli poteva essere 
o sobrio o ubriaco. Da sobrio di sicuro non avrebbe pensato alla sua morte in quanto 
era suo desiderio tornarsene nella sede vescovile una volta compiuto il viaggio romano. 
Deve pertanto averlo scritto durante i bagordi. Ora, però, come può un uomo ubriaco 
e privo del lume della ragione fare testamento?... Come ha potuto disporre che con il 
lascito di 4000 talleri (stando a quanto in parecchi sostengono) ogni anno a Pentecoste 
si bevesse sulla sua tomba una bottiglia di vino e sessanta ne venissero distribuite ai 
poveri? E cosa dissoluta e non cristiana sprecare a questo modo un lascito e per giunta 
proprio nel santo giorno di Pentecoste, quando agli Apostoli fu rimproverato di essersi 
riempiti di soave vino (Act. 2. v. 1 et 13). Pervenire infine alla sepoltura, pure è cosa 
non appropriata che un religioso morto ubriaco venga sepolto in chiesa e dinnanzi al 
sommo altare... E sorvolo anche sull’incresciosa iscrizione funeraria, con la quale il 
servo davvero non ha onorato la memoria del suo padrone, dal momento che chiunque 
può farsi un’idea della cattiva condotta di quest’ultimo, e così via.... Pimane pertanto 
assai probabile che sia stato un italiano a inventare e diffondere tutto questo, per 
mettere in cattiva luce e burlarsi di un tedesco o dell’intera nazione, mosso da 
un istintiva antipatia oppure per gelosia. 



l&P WtóWfeitte ^4.: Wt ml$n Fuittef^me 

fcttbotgen fc|)t! / Dag Montefiafcon iti bet : &1!tbfd)«jff Umbra obet 
im ^etf} 08 tf)umc Spoleto , unD |bfocnbl$ fdjon im geiligen Ter¬ 
ritorio \&$tl tmbj ci‘ foìcfjeE 0eji.aU bel ()ei(ig?n (Sfato Roma la 
Canta ; [ wlcf)crt foeiligeit ltt^taticfvcic(>wcsett 

Dee SJlcngebem ©eijìlicbcn and) fnf)tct]unb beni l>ciligert 8atee 
feht nafte miti al* welter tfttt/ n>emt et feine Manche {Atti 
■fcart (Ètaffcit roittbe / baget (t($ nid>t beffa auff tinti fo ftctligen 
«Keife aujfgéffifttef ftatfeu. f. 3(1 bemnaeft nicftt glaub! ityl 
bag et alle Piti# urti alien sefpeB fta&e au* betn 2lugen gefe&et 
tmb dandomi Senn telala citi £epbe (aget ; fyp. 4> 

tp, iti. V,f2. Si. 

Gderunt peccare boni virtutis amore. 

Tu nihil admictes in te formidine panie,, 

rmitònettjìé bieUmb{14itbfùbel iufàmmeny ncmlicftroegen 
bet ^lutSfoefcèuttg be* beflew StBein*/ wegen be*2e(ktteiua/tm& 
weatnbe* 8tgt4lmip. Staffagli'd) ftat ber Slemrbw feinett 
ialiti »ot getiffen obeegelauffen/ alle SBeimMet fteCfi ìpìjith 
ttt 1 ben ®eto battone** probità uitb ben beflen an bet Sftute 
nomu Wun fraget té ficf>: le ifl e* mie beiti Mtftcttciteit ot 
bet laujfen ftctgegatigen? 3(1 bet ©(enee biele3eir[me|()e et ftaf* 
te m uóifteit gcftabt] boran Marchila ? 3(1 bieg / fo ftat bet 
fotti ©ifdSojf alleine tnùffett nad)teifcu atti fi# felbjt bebienett*, 
wlcftc* i()me al* eltten ©ifcftoffe utwnjWnbig getvefen : bag et 
meftt ftebleiuea geftabtftafte / i|i nidi $u aermufttert/ n>etl 
nid)l* babott gemelbct wfeb/ffteltodftft roeilbiceftne bfóweifeunb 
atoge fóelfe pé bici fojlbaftret rootbeii mate. & fraget fui) mio 
tet : 211* et ttaeftgefomraeny mie ftat et benn Me $tofet balb ge* 
ou(l? 3jet benttawffaKcit0affen ^imtemitmt, imbnacft 
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DENCKWURDIGE REISEBRSCHREIBUNG 
DURCH TEUTSCHLAND IT ALIEN... 
Johannes Limberg 


>mcm>or&ige 




0 


few-. 

irè/3f«Hen/©parifcti/ 
t(IQ£nQclmì>fàm\<Xvei<f) 
¥ ©($>»«&/ ». 

oUeitt JE>te ì>or 

<3t<U>te/ fonCcctuutcO N 
e;crcf' 1&ut, s^ :>, sr teni C£d}à4* UIì6 Ramarteli 
intx ncn o^ tYc ^ cn/ ^unft#^am 

/ P ei, Sf)a!i/mi / unti ©àtten tf?. iter. 
Bbseb&tQtct ,Stòifeiric&c j $ux 
iinb furncbmjìen <§?tAt>te / ba 
?t Wvnnrn (jangÈorv t»ie SDiCikn »oh cincin Ox 
j%zAO*&™\tont ticlcn anbeni curioso Slumacfm 
- / jr.-.t ^ org f a j t ^CT|of;nUd) in gc&rt<9t< 

&**£?* *®ffecjci*net unbitìtijf ®tdfSlti9c$ 

*0<é<WniH èffcntficJjcu^Drfltf gessai 
$wì«5' * ' 

^Scfrann £tnibcr.<y ttón fHobcn. 

4 «ia»« 63 !S. 

ces-^ss©/ • • 

53 r Scarni Cftrijliftn 










Montefàlcone 8 . SEdHI.' 

®ieftt@tdbttetn<flfebrb<; 
tntjmt toegèbetf£ctcbnam$ber 
Jp. Clar*, toctdjet bafctbfì' fp 
fnfcfc unb rotb aufbebaltett 
tvirt/ alti tnann crnocbtebe* 
bfg tvtie» 

©te 2 anbftfjafft <fl febs 
ffcuebtbar an guten ®efn/txm 
tmroetf non btér unter ber 
<Bt<ìì?f ftnb 3 .233trtttf>J?rtufec 
an ber 2 anbtfraflenjbaé erjle 
ttnrbgenanntf/?. ©aéanbec 
eh e fi. 

3 n bfefcm leseti tjat ftef> etti 
£eutf<ber 93ifctjoff $u tob ge* 
foffen / banit er ùat frinen ©te- 
ner borati gefdjicfet tn tcbem 
«Btrt^- ; ^aufe ben < 2 Bctn iu 
tofcn/nutJttfmWMw 


ttober ®etngtitfcirJ ba fette 

atoor bie jpanffbùt f<$reibm 
tn t bafelbflen tootfe er ttincfcnj 
too eraberncebbeffer » 4 re/ bfl 
folte er 2. tttabt fdjreiben EfiEff. 
n>o er aber jebr fi# unb aut 
rotiti ba folte er 3. mablfdjret» 
ben eh tsi eh, bafelbften wotfc 
er fìeb tm®etn w<bt fatt triti* 
tfen. 2)er ©tener folaet bc# 

Ì erren fetncn WebT/.ber 
err aber jeebcte <m fritteti 
$trff)S--£flufc fo ftortf/bafl et 
ìwar ben® citi ringefoffen/ ben 
fèetftaberausgcbrocben. 

Sftac&bentSobt MfUbnbeb 
©tener an bcm^Sergc tn bie 
Streme bcgtaben / unb jjepet 

numnoct) oorbemfjoben Alitar 

-fcln ( S5i(bnt6/ bber (tintiti 
jficuipt ficheti 2. ®apbrnmtt 
a. etbtlben / ben beni SKunbe 


Questa cittadina (Montefiascone) è molto nota per la salma di S. Clara26 che lì si 
conserva , così fresca e rosea da sembrare ancora in vita. La campagna è assai feconda 
di buone uve. Ai piedi della città , poco lontano , lungo la via secondaria si trovano tre 
osterie. La prima è chiamata Est; l’altra Est Est; la terza Est Est Est , e proprio 
qui un vescovo tedesco si ubriacò a tal punto da morire per l’eccesso di vino. Questi , 
infatti , si era fatto precedere da un suo servo con l’ordine di assaggiare il vino di ogni 
osteria e scrivere Est sulla porta di quella dove il vino fosse buono; lì, poi, lui stesso 
avrebbe bevuto. Ma dove avesse trovato un vino ancora migliore avrebbe dovuto scrivere 
due volte Est Est; e dove lo avesse trovato eccellente e dolce, lì doveva scrivere tre volte 
Est Est Est: e proprio lì lui se ne sarebbe saziato. Il servo fece come gli fu ordinato, 
ma il suo padrone tanto si riempì di vino da cacciar fuori l’ultimo respiro. Dopo la 
sua morte il servo lo fece seppellire nei pressi della collina e ancora oggi si può vedere 
la sua immagine vicino all’altare maggiore; sopra la sua testa vi sono due stemmi con 
due scudi, vicino alla bocca però due calici scolpiti nella pietra recanti quest’iscrizione: 
( Est, Est, Estppr. Est hic. IO. D. Lue. D.Meus mortuus est. M. CXIIL’.Nel 
suo testamento aveva disposto che sulla lapide della sua tomba ogni anno nel giorno 
di Pentecoste i poveri bevessero alla sua memoria sessanta bottiglie di vino. 
Disposiffone che per lungo tempo fu osservata, ma che attualmente prevede solo una 
distribuzione di pane e vino ai poveri”. 
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MISCELLANIA CURIOSA 
Samuele Ledelii 
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sire 


EPHEMERIDUM 

MEDICO-PHYSICARUM 

GERMANIO A RUM 

ACADEMLE 

C/ESAREOLEOPOLDINj£ 

NATURjE-CURIOSORUM. 

DECIIRIjE hi. 

annus secundus, 

Anni M. DC. XCIV. 

Coartai! 

’Cdcberrimorum Virorum 
Tur» Altdicorwn, tum aliorunt Erudìtorum in Germania 
& extra eam 

0 BSERVATIONES 

MEDICO « PHTSlCO - ANATOMICO • BOTANlCASÌ 

Cmt 

APPENDICE 

ET PRIVILEGIO SAC. CAS. AIAJESTATIS. 

[diluì Sumtòut Audmit, l$jf. 

Upfix apuli Thomam Fritkhium 

Francofurti apud Toh. Philipnum Andream. 

Tjrpa HxrcdumAndicxKoouii. 







tiT^r JPnfstsi 1 *** rtìiTtnt IPTdtlt*h 

jpratti/£fpelle rie tnlit cm oVn * 

X* yc^ne/rt ijj ti* ceri\tr* vutius, 
*J er'abf 9 .‘aie mtrrtr? KA rtJ fl/C ijrkf p/ft , 


tliiìl.lil!j£Mj.,ll- 
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fó Obftr<vatio XLV. De Aforteab exbalationibus. £?e. 

OBSERVATIO XLV. 

Dn. D. SAMUELIS LEDELII. 

De Morte ab exhalationibus Vini* 

N Ota cft Vini, ad montem Falifcum, (Montefiascone) gcne- 
rofìus, undc & illud origincm craxic : Propter Eft, EST, 
Dominusmcusmortuuscft. Quando autem tale, aut fi- 
milis bonitatis Nettar non attingimus ncc guflamus, Se ta- 
mcn ab eo Ixdimur, hoc videtur paradoxon. Mercator 
mihinotus, L. aliquot annorum, Doliarium,in quo generofa Vina 
Hungarica(ervabar,ingreditur, ut, fiquid deeflet, Vaia repleret ; huic 
dum incumbìcoperi,forticorripitpr Apoplexia, concidit & moritur. 
Quod (anusccllam intraverit,non eftdubitandum, quod hujusgcne- 
rofi Vini exhalationes in corpore difpofi to, Se ad fenium inclinante, 
hoc efficerc potuerint, 6ceffccerint. Hucaccedit lubrica & incon- 
ftan* hyemis facies, quod non leve momcntum contulit. Evolve, fi 
placet, Obfervat. i f f. Anni 3. Dee. 2. Epemerid. Curiofar. Nihil 
itjijuc tam fapidum, nihil tam fragrare, nihil tam gencrolum, quod 
non aliquandonoceac. Namubi Virtus,ibi virus. 


E' nota presso il montefalisco, (Montefiascone) la buona qualità del vino 
onde trasse origine quel ‘Vropter Est Est Dominus Meus Mortuus Est”. 
Quando poi non tocchiamo né gustiamo un nettare tale né di simile bontà, 
e tuttavia riportiamo da esso danno, questo sembra un paradosso. 
(continua dissertatone n.d.a.)... niente è così saporito, niente è tanto 
fragrante e tanto buono che talvolta non faccia male. Infatti dove c'è 
qualità là c'è veleno. 
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^fCudropica, SiUcartii. 


Opiailum fuvindhir.i 

f«j. vn. 


\7. 


O/ltculuin / 
jmrnum y 
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1695 


COGITATIONUM DE 
INSTAURATONE MEDICINAE 
Bartholomaeus de Moor 


BARTHOLOM AEI oc MOOR 

COGITATIONUM 


INSTAURATIONE 

medicina, 

A D 

SANJTATIS TUTELAM, 

MOR-BOS PROFLIGANDOS, 

NIC NON 

VITAM PROROGANDAM. 

i b tre*. 



A M S T 


BIADAMI, 


Excudit G ER A R DUS BORSTIUS* 
uibliopok. M. DC. XCV. 
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3 j4 'btieCMOOR 

vera (unt turpcs, quemadmodum C a) jat/t 
ptidcm rtòs vtra'rtrtim vocabùla amijì- 
irtus: iUud dicam dele&ationem quaTen- 
fu percipitur , vitae prolonganda: ptói- 
mum ómc'ere. Quontam ejus blartdittis 
non facile obffftitnus , divmus Plato efcam 
malorum appellat vòluptatem . Qui cu- 
pediarum nimis eft appocerif> facilé cibo 
onerabit vcntriculum , ; atque à nimià re- 
pletione in cniditates & morbos incidct. 
Qui fervis fuis imperat, ut diverforia in 
quibus 'òptimum vendimr Faleroum vo- 
cabulo 'EST fignent, in promptu eft 
Epitaphium : propter EST, EST EST, 
dominus mcus mortuus eli. Hinc apud 
lfocratem oppofita funt (c) rm oilU» ftw 
x<tì CyeivcTurci , apud Plutarchura (/) ™ 

gC *»' dveLyKÙlOV, li rt^Trup x«) to' Xfy&p**- 

Apud (e') Senecam vita optima Se jucundif- 

fima. 


Un altro manuale medico che mette in guardia sugli effetti negativi sulla 
salute di un eccesivo consumo di vino che porta come esempio il racconto 
deWepisodio del vescovo beone legato alla leggenda dell’Est Est Est. 
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1698 


NOUVEA VOYAGE D’ITALIE 
F.M.Fisson 


kouveau 

VOYAGE 

D I T A L I E, 

Avcc un Mcmoire contcnmt dcs jvis 
litilcs àccux qui voudront fairc 
le meline voyagc» 

TROIS 1EMI E DITI ONj | ' 
’BtMTmp tsgmtniit, tf tnti:biedt mattila Tigna. 

TOME troisieme 



A LA KA Vf, 

9**1 Henry yan Boi. nrxrv 
tibraire, <ktn le Poqtcp , iVEurà^ne de Mcxmy!^ 

w. oc. scrm. 

Uw daiuti d,UvUmt, v vr.* . ^ 
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d’I T A L I E. SS 

n’eftqu’un melme tcrroir. Le vinGrec de 
Naples,& le *Lacbryma Chrifli font dcs vins • Lachry- 
v igoureux : nous nous accominodions piu- STuiìf^» 
tolldu petit ajprino bianco ; ou du chiarello u ont Ve j u . 
ficcante , quoy qu’ils foient beaucoup moins w.Lachry- 
eftimez. A Florence & à Montefiafcone, mi 
Ics meilleurs vins fontagréables, & n’ont Gràiano. 
pasplus de leu qu’il n*cn taut,pour laboiflòn Le La- 
ordinaire; mais il n’y en a qu’en petite quan- chryma d* 
tité. LedélicatM ofcadello du Grand Due, 
eft un petit vignoblc facré pour fabouche, f 0 * rt &\n- 
ou pour des préfens : Il ne faut pas s’imagi- tejiant, 
ncr que cette liqueur foit répandtie par tour c ° mr *‘ 
le pais.On a aulii quelques bons vins proche y^Ty/,* 
deVérone, &dansP£ftatdeGénes. ont encore 


106 



LE MIROIR SPIRITUEL 
Rene Milleran 


L H 


MIR.OIR. SPIRITVEL 


Qui ne fitte poinf , figurò par 
LE MONDAIN 
Qui fiate 


CoMresaar pisi de de monI« CKrftlcfe# q« ti 

fio# daoi lei «lf«# «i'ictlte torniim • cr 

€m Fraotoii , ct meme co Italica « ceco Efpaj^aoi co 
q^ei ip*ct eainvr » potar «fiw aia coobk 
<lc cr pir coofcqtacnr poux 

F*r« vt*fi » cr F»r* «Muffi • 

Le «ove apvfè de l* H Iftoérc Sa créder Profane ca •ctna.cr lira. 
Am 7VW* 7>«t>*a rf’fptiafis iftèi partlcuUen.Lr prrMirf 
de qoc/qtaer /rr««d en fartui ac ccUjv qua orar 

bica vieti, cr La 7>*yCr***.aù cnipfii dea aotrrr « 

Zt fMlyart 4arnsparnra/arvó r*/aavar 5#awrrai*i,5rc» 

Xt m 7*ratri P£a#^M«s far lei mori le* plas cflVftt»eli foia* 
lo tifarli cete Morale Ctuèticfic r/ iraltcf,a«« l«l» 
capii caciosa qa*oa poura iro^vcr aur bar potar 
poi qu'oa y rcflcchiflc òcc. 

premiere ediciow, 

Far RENE' MILLERAN * de Siumur,?ri/>^r l 
de /aU^wfraa^ii/i o»*i{ rmftigne f*r /«a Lra- 
ex /«Lenr » ex >fii«ri*Xr, ex 
^dn&tiìf* , di* f/ •fptee ifra PouiraoriJ 
derrferc /e Pa/rii de5** 

HL01IE A SOM EXCELLISCE MOSfElfSKEVR 


iECOMTE CHARLES BORROMEE. 



CHZZ MAILC ANTotSE P4N»Lie MALATMTA 

IMP&mCVK I>v KOI > 

_*kxc rA/rjLzoe vr roi . 
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LE MIROI* SPIRITVEL. 

Qui nc fiate poinf 

Figurè par LE MONDAIN 
qui fiate &:c. 


/V IXime atti fe rrgnrde dant un MlROIJt » 
et contemplane f$ beanti , *y vwt qne L+A 
MORT altee que\qne* reflex de fe* trop 
gram et tropx/-ins ajnftemexs , pour Lui 
mfptrex le mèprn dei -vanttH et de* 
delice * dn Monde , cn Itudtfent . 

Tempera meni um vanitati! , 

& delielaruni MORS. 



eus fmfrrbft . «•)«« ■•«**/ $m*gy . 

& Prstwr wn~t* . wr* /•»« r*«. 

A a et 












Wi* Sà.-'sr 

r e. 

vi peu près la mime qualità . 
EST, EST, EST. 

‘Propter nimium EST bk IOJ.HWJS 
DE FrCHER 

JDominus me us mortuus e lì. 


Si tratta di un Abate, o di un Vescovo dal nome Fugger, 
tedesco... Tal Signore viaggiava in Italia, e così, essendo vicino 
a Montefiascone, poiché amava bere, aveva dato ordine al suo 
valletto che si attivasse a gustare il vino in tutti i cabarès che si 
trovavano sulla strada e segnalasse il migliore scrivendo EST 
sulla porta, la quale parola latina significa Qui ce n’è; così, 
avendo il valletto trovato il vino moscato, molto rinomato in 
quel paese, molto di suo gusto, soprattutto nel secondo e nel 
terzo cabaret, egli lo indicò con un doppio ed un terzo EST. 
Così lui (il Signore) lo trovò così buono che essendosene 
versato fino allo sfinimento, dove giova al cuore, e morì in 
poco tempo. La tomba in basso alla quale c’è questo epitaffio 
è di pietra grigia e tanto dura, il defunto vi è rappresentato in 
bassorilievo in tutta la sua altezza naturale, la mitra in testa, e 
la sua fisionomia indica bene che lui non era nemico del buon 
vino, non più di un altro, nonostante l’abbia fato morire... Mi 
dicono ancora che quel Signore aveva lasciato morendo 10000 
scudi per i poveri, e che tutti gli anni da più di 200 che era 
morto, si davano ancora delle messe per lui... Riposi in pace. 
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EXTLIC^fClOT^. 

r . n’ai pomi lù de vovage d‘Icaf:c oCt cet 
Eptfjie ioti ù fidelement expliquc que )a 
.ai fa^ tei petitètre à caute de la perquid- 
làonqoe fen ai fatte piu* cxa&cmcnr qu’un 
•■tre Aoreur,come de tour ccquc j ai veti 
ncunex , te de remarquable dam le refto 
ritalje , et dam lei autrrr voyagej que 
"fiitr en Alemagne , eti Angletrre # tn . 
inde ,ef en France ,&'c. lei quell j cfperc 
r inced i meni ,)*ii plaic-i- Dirti , au pu¬ 
ro* plui de li. autre* ouvragri detti- 
a qui font encore de ma compoficion , 
fai diten ma preface,cn arendanr. 
Oique I hirtoirc de ce triple moi EST 
ilei cofiuc dam le Monde dei geni co¬ 
de la letture, cl de favotr tour , \c ne 
ai pai de la raporter tour ati long x 
ì<e que f. pcrfohci delude du Imi oti clic 
rivce me Toni raconccc pini tidclcmcr.r 
tour et qu'on oca avoit diteci que je 
alivoli lue long temi auparavani . 
le duat dune qu’cn revenan t de Rome fa 
^•em ere fois ,tl y a 4 . ani je ne fui pai plutoc 
•nc: MUNTE FIASCO NE qui imtfié 
•Opcemcr.! MONTAGNE DtS AtCONS, 
•ice qu* il y croit eoetfre le meillcur viti de 
Iste I Italie, que bica qu il fili mirane, ciane 
irooii de lu. lct, je aie Ri condui re dam l*E- 
ik de S. Fìaxien où (ì ceConbeau 11 rcnomc, 
tqudlc e/l au bai «Dia Montagne dam lei 
' r ' campi 


...il miglior vino d’Italia 
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7 « LE MlROIft SPIRITVEL 
campi i plui de joo. paj de la Ville , aa 
milliai de la quelle elle ètoit autrc fon, 
come aulii la Catedrale cn ce temr-U,p®J« 
y voir ce tonbeau qui fai/ tatù de btuj 
dan le Monde* 

Il rft d*un Abè , ou d*un Evèque nome 
FVCHEK Alemand cjui ètoit aparamenf 
d'Ausbour/, ce nom ctan/ d’urie dea mule, 
ueii famillcj de cete Ville-là , quoi qu oro 
u»*a:r dit qu ii ctoi# de Neiiboui# , le qofl 
Se te neur vovagcoir en Italie.dcforte qu'rtaof 
proche de «MON I E I IASCONE » cofnetl 
aimoit à bone,il avoi/dofu ordre a fon Vaid 
qu'il envovoir devanX .degoùcer le vin di 
tolti lei Cacare* qui ètoiex/ fur la roucc et 
ir.arquer le medlcur en ccrivanf JLST fur 
porte, le quel mo; lacmfinihe, tl / jen a,n 
de forte que ce Monfieur le Valet ayanrtroi 
ve le vin mufcat,qui cfl fort renomc cn ce 
là,fort à fon goìir ,fur tour daor le detizà 
«r le trogone Cabarct.i/ le mar qua d'und 
bl«,rr d*un mole £57%aulii le crouvat 
bon que (7. •$* * S cn * tant 
gardes B ou om caur ytje , il en mourut 
ptu decenti. * 

La tombe ati bar de la quelle e/i cet E. 
tafe efì de piejre grife,c* fort dure, le d 
funt y e/| reprcientè en bai rclief tour de (r 
lon^ de fa gramleur naturelle , la mitre 
réte, et fa rinononiie marque bicn aufii 
tl n'eroir pas ehemi du bon vin , non p 
qu’un autrc, quo; qu*t/ l'cùt fai/ moonriilf 

Lhaque còte de fa cete un ècu de fes il 

ar f > 










OPOSE* ÀV MONDA IN. 71 

E tacs , et au deiTous imfdiatcmeru de or gran* 
jver s à botre pouf marqtier aparamenl l‘m- 
/firumenr de fa mori, on y voit deità: lignei 
ide Lecrei goti quei qn’on ne pcui lire, mais 
au deflouj de Ics piei, il y a un peci/ mor- 
,crau de pierre de la roème quadre où efe 

Ì rcnt cn Lctre* vsèei , et demi gotiquei l'Ept* 
tate ci-dclTui qui e/i fclon le$ aparencei de 
liavencion de fon Valer » fur couc à caufe 
de la plaifantcne, pour amfl dire,de prop- 
trr ntmmm EST qu’il a mi* pour bibcre ou 
,pour potus , par al lu(ion ì l enfogne du bon 
^«in que le roof d'LST fous-entendoit • 

Cete To.ibc efi dam la baflc Eghfe aur 
pici de la Montèe du grand autel, elee qui 
efi encore à remarquer , ejl quelle cft de cò¬ 
te ,ef la cète à droiC. 

On me dit encore que ce Sctgneur a vote 
jJaifsé en mouranr toooo. ccui pour lei pau- 
vres » es que tour tes ani deputi plui de aoo. 
qu' il ètoii mori , on difoit encore dei mede* 
pour lui. 

Sei armei foni conposcei de j. barri dam 
|«tu qui efi à droit, et d'un Lion à la gau¬ 
che, cs il n'cfi pai blafonè. 
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AN 


ACCOUNT OF DIVERS CHOICE REMARKS. 
Ellis Veryald 
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A N 


ACCOUNT 


OF DIVERS 


Choice Remarks, 


Geograpbical , 

Hijlorical , 
Politicai 9 


A S W E L L 


Mathematica / 9 
Pbyfecal\ 

AND 

Moral i 


Taken in a 


JO.URNEY 

' THROUGH THE 

LOW-COUNTRIES, 

France, ìtaly, and Part of Sfatti ; 

With thè ISLES bf 

SICILY and MALTA- 

AS AL SO, 

SU&opagcto tlje £mnt : 

A DESCRIPTIÓN of CandU, Egjpt, thè Red-Sem, thè Defarts 

of ^Arabia, Mount~Horeb y and Af<mnt-Slriai^\ thè Coafts of Palesine, Syri* y 
and Afiit-Minar j thè HclUfponty Propone* , and Confi ant inopie * thè Ifles of thè 
Carpatbian , Fgean y and Iortidn Seas. % \ 

W H E R E I N, j 

Thcir prefent State, Interett, Cuftoms^ Manners, and Rcligion ; their 
Learning, and Learned Men v with thejirajfccdebrated Pieces of Sculpture, 
Painting, ere, are more AccuPately fyi j& rpfr? than hath hitherto becn done. 
With an Account of divers lòrts ofSheiPTike Bodies found at great diftances 
from thè Seas *, with Remarks thereon, in way to dilcover their Originai : 
And what elle occurr’d moli Remarkable in Thirteen YearsTR A V ELS- 


Smuntateli tutti iteti3 figure#. 


By E . VER TA R D, M. D. 


LONDON: Pi ìnted, and fold by S. Smith and B.lVtlford , at thè 
Prince's-jìrms in Se. PauPs Church-Yard, .JM DCCI. 
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f r itcrbi. 


F R 0 M Rome wc travell’d to Beano, Monterc(fa, Roteigliene, 
and riterbo, Forty Miles diftant, an Epifcopal See, and Capi¬ 
tal of thè Patrimony of S. Peter. It’s lìtuate in a Iruitful Pia in, 
indiffetendy well-built and peopled, havingdivers fine Publick 
Fountains to ferve thè City with Water. In thè principal Church wc 
faw thè Mpnuments of four Popes ; and in a Churcb bclonging to a 
Monafteiy of Nuns, they Ihcw’d us thè Body of S .Refe, in a little 
ChappclneartheHigh-Altar, where it licscntire and clad in a Nun’s 
Habit. Over thè Gate that leads to Mwtefsfcone , we read thè follow- 
ing Vcrfe in Urge Chara&ers. 

Vrbs antiqua, potetti arrnis, & ubere gleba. 

The rìrtuofi of this City bave an Academy, and (file themfelvcs 
OfiìttAtt. . 

Montefiafcone is a fmall Epifcopal City, feated on an Hill, about eight A farne fi* 

Miles from Viterbo , but neither well-built nor populous, tho’ famous «>»<•• 
fot thè Richnefsof its Soil, and thè Mufcadine Wincsthat are made 
thereabouts In a Church in thè fide of thè Hill, we faw thè Tomb 
of a certain Dutchmn, who, travelling thro’ lui), and hearing of thè 
Excellencyofthe W ine of this Tcrritory, fenthis Servane befote himto 
feek out thè beft, ordtring him to mark out thè Houfes by writing thè 
word EST [bere it »] on thè Wall. The Servant finding an Inn where ' 

. thè Wine was fuperexcetlcnt, w rote on thè 'frali, EST, EST, EST, 
and thè Gentleman finding out thè place, took fo Urge a Dofe of Muf- 
catello that he kill’d himfelf, and was buried by bis Servant in this 
Church, who caus’d thè following Epitaph to bc infcrib’d on his Tomb, 
ofwbich fomeLetters ftili remain. 

Propter EST, EST, EST, 

Herus meus hic mortuut e fi. 

Havingrefrelh’d our felves, and laid a good Foundation with a 
bnsk'Glalsoftheirgenerous Liquor, thebetterio fupportthe Fatigue 
oftWemainingpartof ouc Day’s Journcy, we rode on to Boljena, 
about eight Miles further, pafiing thro 1 thè Wood antiently call’d Lu- Lkcm r: 
crn l'olfntnftum, where they facriBc’d heretofor: to’Juno, In thè mid- 
die of thè Wood, we faw at a diftance, amongft thè Thicket, a great 
Fire, anddrawingnearcr wefound feven or eight Men well arm’d, 
roafting Venifon round ahow it. They told us they were Guardi, fet to 

^ n fedire 
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AMNUTHIGE LANGE WEILE ODER 
ALLERHAND FEINE AUSSERLESENE SELTENE 
UND CURIEUSE DISCURSEN... 

Christian Franz Paullini 






2 «(crPian 6 ftim/ aufittkfttK/ ftl tm 


mb cur^ 



f fernet iti 

1 v n T 


jum erac&lK$tn 3 Tti 6 at 

unb «bauli q>m 

QSSoblmrinenb abgefafft 

SQwi ^ 

figrfftew Sr««e patito»»'. 

^ .-y 7 ■ 

Sranfffurt am tflàyny 

J ?iì SQt rrcgrma grictrictj &m?djcn g. 

Sin 3 abi < 7 °3* 


115 



m 49 f jm 

tig* in gdifotben Dei ttdtS 

fratimm bebtogifitieeingcfm* 

forici iti) bóri!d}«i gtfutigtn/ fo fidi nudi bsrbmt 
&obt nei jfùnigi 2wrl <ffu|f «fje ! £br riferii* 
Itti Slnbmcftni ! «n [btn Ditti Ori/ tot fetidi (affili, 
Bitbrcrcittibtt Sflniflintot foldj ttown/ Durefj 
itdtn .5£fiobltt nbitiatilmlafifa/witMlfK gaf 
rotrtlj (d) gittglgubig»wjjlbrtfietteS •$«% mag 

fei gufo: ©fanti/ unti feitigl autt SS otlftiwjjt.,'... ' 

cxxvi* ; ~ 

to&mt ftKi«n fc?S 

Stuffd)tu5S^fiof»/fe 

inaSufMfe^^inftS^ >■' ' 

M Ontt Fkfiori fegtauff ritma .ffierte iti3ta> 
(im l fu fati etnei ftafótn àttóifat/ tot 
«un midi fftbige SSifàoffltcbe (State bea 
diameli tedflt l ifì wegeti bei (jertLìdjm ®iifraiel)et 
<S0tÌ!ti/(i) aifba roddjfrtjfatibiriife keriibint. Sbrini) 
fb p#r^in <UUer 'ìjttllfijjfr 3ttl>* 35rab#F :Wtc )>urd&* 
M$te/e? attorni fetnrn&iener jMMwflwfeteitinT 
ìwifccltmaiseia auf^tnadieii mm jaklitUen/ and) 
pel OXtrcffflabl guret (Serridmmg «ben art Die 
l ìl)ùe bei 3Sirte< obet^iti*$aiift i jutotiben : 

Iflitft : j« finteti. Sbflfdbpannbtt 

tiibe&eriiniitWirei/ ime fid> fati grtiutKftrr bai- 
3Gii et a ber beffiti allumiti einjifeittttt/. muffe ec, 
brìi ber ini Stai wiffrn. 3 rum lieff iJjrti fan -ùit* 
jjtv.Dìcfr (Swfegcbriffl OUffDetif'eidHSiteinftWii r 
tt .i-t ... 1 ', . . . PrnpttS 

. (d) Gtt, I1I.1W, VII, oKj,, (OII.Sun.UMUl?, 


If 

! t 


*ii m m 

PropiBiftift, Dominile ma» monte» ed. (fj 

totDEoiui uttirtSiefen J&mn$et0.(g) Ritiro 
^rwtobrirtgm fogeiMtitfaCunbeitietiiJ&er» 
§o 6 ^ttWinwib 2 Ubred)tboii®raBnf[bweigiirrti 
iimeburg/ein wc|)( jjnejilet un&mtarttr Jjfrr/fqgt 
m feitie» tvunbtriicfeti &tgebi#n t cDer fttijfe 
55i4 1 C h } alfa Wen»tt. Sferra# tttffrlt Deb 
SXJmrteritdje bue# Die globi SSófm £# 
tìigtd« 5 fit#irc#ttt)eitbon beiti 2Eirt«to4 abé 
futi bit Dee glabe s. FlieUno (anbre mudjen si 
Brcoian* oDtt Breviario brffllf/KM!bòl)[ [fld'trlfcb/^ 
bìtififfrofte / fi) »r alteri ber ®ufent fai gereffen 

Ì Dn. Unter Diefet ^itebtìff nsefceint anbere grtouy 
iwltber sor Detti tieben aitar e iet!$ift|feff in fernet 
SleiDuntìabgtbilb« begtabrn/iibtr Deflen&itqrt 
JWD SBappeitmit jiiw@#i(bttm/ Damma jttiQ 
jfelebeuter &(cfer ut ©trtngfffauen/ imDmif alte» 
^#ffabtniidei<iii«##|afefeflifi: Eli cttppc.ni- 
mitici oflbicto, D.Fw.D. meta mormutcA MCXIU4 

Sieftr SSiféoff bai «off» <mf ‘ìeutfékmD miti 
3 tomrti(fen/iriterabn ben ferrlicfeii ©fufrafelltc 
SBelfi ju Monte Fiatano gtfofftt/ unD bei beffen 
‘tranci òffttri gefagt 1 EH, eli ,eft) eiiff ein gurtl 
®f[n I bai et Dmfdben # mt|brai 4 l/bafìtr alle- 
Da gefiorbnt. -fien ftofcdot SarnH IDUIwlnH 
fTkU<r juìlltbcttfbai biefm jitmltd) groffrnifidi» 
gtein /tbbrauff timi ©farciti Itmirm^iftbtìffii* 
dfvrm ^afeirAcrud) gtfehtn unb forcine librigli mie 
^6er|og JerMitatiD 31 brecfer* ^rjàMucg ùbere 
flit, Sera fatili btntMcfrteblefir^itrumfne in ffc* 
netti leffltn bnt tiWfeuDfXeicfnir^aier/auff Derrriiin*» 

lieti iti 

(f] HcBtFftctliib,ltal.p,, tftpJ.fi?. ^avV,^1.^1 jù + Cof- 
fl'ogf. Miuntrr Merctiir. Iiikp. efd,ZciEtf H Iial.iMJV l aftin/j j f, 

Hito,Msm^aùof h (g| Wp. 7 «» 
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W( 496 )ìti 

libili Statuì 4Mjd t aùff ‘}3 fingile n ben Strenui burle 
t<rt gtafdjtn doli SJuieattiler fflGeinb jtutt Steseli? 
tfen «uff f(itinn@wb» ©teiitgtititjjtniurbm/iutf) 
tnu|ìe ùber ftine(Srflbfìà&fctint. glqfdje tuli 
fptfetiwrben. 3ìuimir&bit|e(Sjiflb|cbrifft wn 
Mntcvtdtiffcmnuiiftvfdjiiffllid) auffgetttiefen / unge» 
debiti fttfi>[d)( fflbjì iTOlIeijgejebtn/obeT funjlglaub» 
©ùrbig nnpfani>)m baben, -Ibemjer / ÌW»/ 
pfkintui/ Suiti / -ijrrbtttr / Sdjmert/ 0 ) 
bmtllìltniltil):»!! : Propcer eft,efl ,Domini»tn*ii* 
mortuuscft.ailttibttdn. Lem«DÌui( k)fe$r(ital(b ; 
£11 ,cft,c(i)propt(tninnimi efl ine Jo.dtFitg, D, 
meni monna) eli. 

@nuHj(nanl)(irtti rdtttrJiutjm^Kii i$(f^ttibwts 
tKMiStaliméttC 1 ) alfo ; 

, E.E.E.FR, Td. NIM, EST, H. IO. D. FUffi, 
D.M.S.MOR.TÙUS, EST. 
glint tra ttHmìwtUcbt kitfiewit&tr anberé/me 
fdjsngfbsxbt. Prof. moliti abtrgibt fu alfo ; (a) 

lift, di, eli, profittai unirai 
eflhic Jo. d-sFnc , 

- D. metu ertomi tu dì. MCXI ! I. 

06 mm bttfer gK^fSeuber eintr »on bui 'Striti 
$ujttf«nt gttwfsn/fónte watt fdjì ui(i ter erffrn 
ewbfnFMt oDttFujtfirgiwIintn- ^nimauct) bei 
JpOnnbftltd» obnt<8di>m Focaii) fdSftl atti 
gt6Art|tórcttrtv^tiwi§ ìrojit 3» btm ijl 6^ 
ben -JXTtn 5uggem ninnali! bróudM flttttftn 
twibrtn glanttn bai SBtóltin De suftljtn/ tue 
man aufi ibrtrganfceti Genealogie feljrn fan. lini) 
toarum ttuif et cbtn ein ?t« tfdjtr gtiiteftn ftpn? £i* 

ntt 


(ì) LGcpiiJpli.Jvca- iVriii |jt k p H Ji£+ |k) IrinJitiXdifi 
rjrtrieti,p P 7c. i i()cdÌT,U][rjfcft.iÉ40,ll,p.iì4, diTqikfc 
hiH+dchf KAlldoif, 


«( 497 )» 

nttnttmHbntintn ®t(b épfaff/ atibere efittn 
jdjoff /tinnì guitti getti» SBruoer /ejntn órdini uttb 

SJifdjojf. ^Sdàbergfifuttttr biffe» Htfjf ? Bufi 
ti(neiU£ri<il)[un(|rttfE 6 tt(bauc 6 / (t)35«gD(r®i(* 
ntnrcrftimnt'PtrtittiStmnljnittgtritlnt/ fbtrgir» 
«jauffeit fi» / fi) Siile 2i3fiì>SdIer in flebaeptel 
©tabe vilìtlKf / (j)Dtrt 9 Bein gelofttt / unb ( 4 ) 
town gturtbtiltt/ (f)£muffcittbit t lh 4 r Ptf 
•paufei ftin eft.eftjtfiriebttt/ (<tjÉtiDli(bfstnm 
utrftoibntn Strili bethrqnt buSepitapbmai 
Stirmtfjt / uni obgebatbte ‘Sor! auff ben Sefdpttt» 
tgtemgrabmlaflnt, Hflnnfrqgtfiib/ ob betlÓit* 
jrwrnlltmabltj&ratt gerietm ob:r gtlauffenfip? gii 
timi lanigeri ìMt gelréttn QSiigeti owr ^ftrDdba* 
tnil/tMtta txi-pfrrbepJrifnerp be&arff/ etunbrr» 
|ùg|jd)fpl(gtn jjetben filine/e$ tndre Patini bug et 
«wniiur por MonteFiifcon nbgrftiegtn/ unb wl» 
lenbibintingangen twin, SSBirt erboratigerire»!/ 
muffe trfetnen Serw ein gut ©tùcf 2 Be^jurùi 
tìttoflert baben/ fonfì er mctrt allt Seller por* 
|er bur^lattlffn Eòimen. Utib weil berberi rin ju* 
ter 3((6» SSrubet war / fragt M abortitali / ob tee 
iSitner bep jtìret ©tabe «orati iiebenrtltib bed^Uein 

Lifepf^ieaberfvater àie / ober tutu nwmàftttt 
bit pomebinfie 2Bein‘ Seller, fomntinb vieniteli 
uligini UnD fatti bamtDer@e|^ttiacf Irti ìitentri 
tnttfeineo^ttm ftin sm fu gettati libertini ©it^ 
affo tMbiii/obftttialJDiib 2Birl Ititi EH to. artge* 
fcbritbeu ntfirben/ obinoieoielmiibl ? 2Bo wu|tt 
bannber^erillrqcfbyattnxtdrer turbai «Il fhinb/ 
obtrriti eroitllticbtluoorbit 0a|fen nuffunb nit» 
ber/ utibbegutfttbit^ùrtnlbiier ftitietteigenlln 
tl)(ll 9Seg* SUStifet anlraff? llnbdknitti foW ebeti 
S™ wit 









■**k 4 # y» 

gfftfrrkbm mortxn f<rn ? S)a6 mdft 
Rimiri bettiferiti imftr fdnimpfl^ a(drrvuctrti& 
Stxfcit/ftinewfrfoffnp *25egieirDe fo femrbttbr su ma# 
eft< n / jutmbln ja bit itirtbtr a uff ben ©affiti bui 
^ern kitt>( ti d> l>dftm ftntttn f«mti / unt> {set) aitai 
eti boa ÉtymmÙTbtn gnrtòtf babm/ Da tir bo<$i 
milieu# grreefeit / 3lnbacE>r# |/a(ker «Ad? fXbm $il 
teiflm. ■ ^tìnetu&n obietti Autoreti fagt / baf? « 
ftài ' su Fulcon gè (torben obcr begrabm ftq* &■ 
fcbtiotty baf?/ inveii bit ^eutfcfctn geme ^dictt/ tm 
wtìffistr Sfopff / (bnctijum sSdjitupff/ auc£ biefr 

) fatui erbiidit fyxbt* 3 fitt» tTMIìa f>at &om tir# 
bruirà uttt>®atfkn ber .Sta lifcrr Jijcrrl id> gtfdjmbenf 
fi anco tieni febónmSBudj f J **ta tiiuftrtta betìitelt/ 
tHitcitmtrteihet/ uan bieferti C0?dbrtat1 abri‘ wlrft bu 
fti^iiWf©blbefìnbeit/ Smorti md>td / i>apba# 
111 * te Srai>t be tunnel reorbem 43 mie manche $ ù* 
, <&mftnbmtrteutuen/stfcmen/eilfftav U nbfdgenbm 
Iccùiq rutta roorben. SEBie miti febe ftabut elmo# 


tónte* qBat^eft bei) fìd>I)<rt/ inni tempri/ boti 
*$3urìt>eT*^j(jier chym*ri fjKbct Statameli &&ri fìeb/ 
Ijat eirten &urtt ,£tapff uiib SStuffr einen 3 i*àen* 
ÈStuitfr unb 2>rn*ben* SSdjmari^/ btirum? aoer 
gfruer* iweijeTibE id ®bci*d <-tma*jn*auff 
ftkjii Ascèti tei £tuen <jeben/ mber*SJ?if<e/mfc flute 
PEBtybe ìfVfinb Qit&inf unteti «terart Dtsr<3BuTfeei 
:jjl ifftn ^^fytatigen* : Slffb ntójj tctìW- f«ju / bai ein 
.Stapff in 9ftafien / bm ^eutfdjtn j«m 
^diabtmacf/ bil'©etichi in Die 9fl3elÉ hirtnrt gì* 


ftrenct/ unD ctuffDem£etri># ®teÌii3mtb5Eedper/ibrt 
totrfbftrfc lltiarr befto iia4?Drùcfbd>er Bcr^ubUbenJ 
mùtórgebacbtrr ^ttrirn^ltoT rn einer fetnen £>■- 
fpo^donmif ttiVbrétm JitrRWi bonbefo ^5eub trùci* 
trrnuubmacbifcfnj CXXV 1 J* 
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1703 


DAS HEUTIGE ITALIA 
Renich 



enti 


IT AL 



Obcr: 

efHwtóimg 



ut^c 

elfcfilanfcé/ 



3>ariitncit iticfjt atfettt totcfc^ 

ganb itad> fciner @ròffé/©rdtt$eit . 
A iSber&aupt bcftbrieben / 


©onbettt aud) boti bcflfcn wrttt^ttu 
« * ften €>t<*btett/ S3c(lunden/2^ 

futll/ IC, 

3nftlekf>«tt ben iefct U&enbcn Dteqenfen; 

un& tarirm blufxntxn OCtrrcr * £>xtxn 
Abfonbcrligc 3 ? 4 $rt$t crtycilt twr&» 

0?<< dnet unfcrft^ib«cb<rt 

^ Mf ttornrfttnffcCtflbf ttbbilfefttben$tupffrrP* _ 

ftabatt/ pcrt<3t$ 3°b- tDbcbael dtctu<& 




_ MONT. _* 

Monte Fiaicone. 

3ff wr^eitenber alten Falifcorum 
£au»t'©tat>r/ mtbunterbcnia.por* 
nel)m|lcn m Et ruria gtroefèn/ feiter a ber 
fct)r f>crunter foramen ; fic Itgt itv Pa¬ 
trimonio Petri, 8 . 9 DJcÌlcnvon Viterbo, 
unb 7. »o» Boifcna auff cincm f)of)en 
SScrg / bavero fìc con ur feff / urti 
tyr ntcbf rooi bepjttfommen. ©ie Ijat 
etnen $8ifd)off/ unbiff bcnìbmt twqen 
bed benlid)cn^ufcateUer-2Bcin$/ ber 
<rlH>ier fètjr fòflitd) rodcbfjt. 

®ie befannte -gjifìoric oon eineitr 
Seutfcben/ roeldber fid) in biefèm3[Bctn 
tobgetruncfen/ unbPonfeineraSMenet 
bUCkabfèbrifftproptereil, eit, betoni/ 
men/ babenjtoareinige fùreineftnM 
f>ulfcn rooIJcn / aUetn ber Slirgcnfcbem 
bcntmf alien 3roeifel. Sluff bem platten 
ilber fein Olrab gelegien ©fein/ ber nod) 
beutigedSagd aoo. ©ebrittoor Mon- 
tefìafeone in ber ftird) ju S. Flaviano 
ju fcljen/ifl fein 33ilbnué alfo porgefleDt/ 
bafj er einc Mitram auff bem &“opff bat/ 
an jeber @eite a. ©dnlb fèined SBnp/ 
Wti/unb a.£rincfgldfer/ju ben Sùflett 

Itfet 



y 


!» 

P 

i' 


•w 

’t 

Ir? 

'ni 


» tj^J 

tf 

■Vf 

* 


¥ 

% 

w» 


_ MONT. _ 

fifet ntan folgcttbcd in abgemi&tet unb> 
Gothiftber <Éd)rtfft. 

Efl.Ell.Ellproptcrmmiumell. Jo. 
de Fuc. 1>. meus mortuus eli. 

Montefoicolo. 

31 ì einc rombine Napoli'tamfcbe' 
©tabt in bent Principato Oltra gelC/ 
gen / unb bie geroobnltcbe Refidenz bcé 
Gonverneurs biefer Provtnz, bteaud) 
ttarron la Provincia di Monte Fofco- 
fogenanntroirb. 

Monte Gallo. 

©0 audb Monte Caldo gettennf 
n>irb/ tff etn fleineé ©fdbtlein jroifcberr 
Padua unb Vicenza geleqen / bat auff 
«fntnt ^Mlgel cin fd)òneò@d)lo§/ unb 
aebértben SSenettanem. 

Monte Gibello. 

Silfo bet§tbeufju£ag berberuffene 
SBerg /Etna, ber bòcbffe nt ganl} Siciii- 
en.in beffen Provinz Val' di Demona 
gelegen ; ob nun gleid) befielbigen 
©tpffel itnmet mit ©d)nee bcbecft/ 
toirfft et bc<b continuirlidj» ftlammen 
auO/ tortele audbeflen ©tpffel ald aud 

cisti» 
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1704 


DER GELEHRTE CRITICUS UBER HUNDERT 
CURIEUSE DUBIA UND FRAGEN 
Hermann Suden 


l 

| 


§§er gek()tfe 

CRITICUS 


liba: 


fjunfcctt curieufc 

Dubia unD IHragttt 

mi# Dee ^icdjm » unì> Profàn- 

tyftoric/ mie nid>f trcntacr au5 
ber (Qwgravbia <pfnle legic/ 
Aloratojklttò Pakàc, 

fon fcem AUTORE 


bté lrofif-informirfm £fi(htìCt9- 



&tp 3 !g/ 

«9 2 o$. JSuttc: 

im 3abr Griffi 1704. 
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Germani cundospoffunttoleràreJaborcs, 
O utinam poffenc & [olerare filini, 

ijt : JJeiij' 2 li'&eit fa» $iut& ®e# ' 
3eutft(jcn nfeberfcCilfl^cn/ 
3KcHònfevn«riin®uv|tauc6 alss 
efojfjelb cirfrdjgeti* 

Ser ftatiii feitiet*0?ei« 

ftbefdjKibiuij); utfc&eti (?a f teli baSPe^ 
pecuum Mobile, (Dtr btf flctt 55tli>tguttjj/wcl 
pcfli(Jier(iu^ebfl(6t/al6 bii Mailiematici, 

«taffeoibrf SSec&et'Unb éJIafer niemulé dii* 
le fliinbcn/fotiberd immer iit lem ©wWfctt* 
Mittaienaett* Ramati tsirfff unferevHation 
basi SBirfgett EH, <£r £);tì / ofìT-tmal^ WI WlB 
pfttjjen bieieutbe jUMontefiaftone bit iteli* 
tìttfommenbeii Paìfagiers 511 frdgtn : £>6 (ìf 
nic&f ben Eli, Eli, Eft, fe^eti woldctt» 2 R<m 
erjeblefaiecbflDbttfblgenbt ®(fc&id)fe : £jo 

utfcfeer bd n 2lb el / ob« etftwlt rio 
SlblWtf ISifcjibfffrinem 2)ienev Ante* 
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2ÉO_£)IC _ 

fotjIciT/er nifrito* dfeìtirvmitó acfcii/un&irt 

toiteit s 3itlto j J&aHfct , ti imterfiKgcnl tonto» 
quijfofìcti / imù m er torfllfiÉ&tn 
atigcrroffcit ùnteti luiiito/totf ©cvé Eft Libcr 
tie f £buven%ci&cii ; nactoem i|)m «un tir 

EDt tifcfl (C JJfViUMlontcfì a Icone a tn Meli %t* 
fifjmccfr/ fetore [' et au tic ^uv Hi 3Birfto' 
toufetout tocyfaeton Eft » hv -6cvr atei' to* 
foFe fì O torma fieli in tofem SEDem t taf? er 
Francf fourto/miD tafeftfì furi) tamulf mif 
^ctoflfyjtetiAe* ®i* paar (mntort ©t&tìf* 
te Dpn &er ©iato in ter tfirtto \n Si, Flavuno 
ipawfffein(55iflt cin pltofer (Stein ^elegei * 
fein ^ilbiitf? iff alfo mycftcflcf/ H§ er ime 
SDìJ&e auff&cm JvtjpflTc tot i ah ietfr©ci£e 
^nocp Sciite feincé SBapenà un& jfucp 
^rincf^hìfei 1 j ju tolteti jiiffen Jiefet m<m 
foìgm^c^itt nDgcmi^tcL- uu& flltouterifttor o* 
ier (£to({?iftor ©dj riffa : EftjEft,Eft, propter 
tiimiumEftJo.de L : uc. D* incus moLtuuseft, 

Ca6 ifì : (£r iff/ 1 ®r tfr/©: ili/ wegen totìatt* 
juipicfen <Srfft/ift Jo, dcFuc, ineiit &tcv{ 

0cftflrtoiT* £)ilfeS Epitaphium futi ìf>m 
fefn £)fcner ^efeeee [m&ert* w* 

iiàni m<m Dic^Sìcrft Jo.dcFnc, nl|b;Joatì- 
ncsdcFucrisctorS^er / tuelc^ fine tot? 
tontejimfìeij SJuafpm'aff^en Sflmiton ili* 
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1707 


Les delices de l’Italie 
Alexandre de Roggissart 


LES 

DELICES 

D E 

L I T A L I E. 

CONTE ET si ET T 

Une defcription exafte da Pais , des 
principaies Vilies , de toutes les 
Anciquitez , &c de touces les raretez 
qui s’y trouvenc. 

Ouvrage enrichi d'un tres-grand nom - 
brc de Fìgures eri Failie-TTouce. 

TOME PREMIER. 

«Qp^r^p 

c-.rs.-iri 

A PARIS, 

Chez errv Charpentier» 
Grand* Sallc du Pnlais , au Boa 
Charpentior* 

. _ ^ 

M. D C C. VII. 

^iTJEC F RI TIL. E CJ £ E? Z.' HOT ,, 
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On re neon tre enfuite Monu-FUfcor c, . Mon: 
qui eft une petite ville mal peuplée, Fia * con 
& plus recommandable par le bon 
vin qui y croie que par aucune au- 
tre chofc : elle patte pour avoir été 
autrefois la Ville Capitale des Falif- 
<< ejues. Ceft aulii dans ce lieu qu’un 
Gentilhomme Allemand, grand ama¬ 
teur du Jus Bachique> mourut pour 
en avoir trop bu \ a Ioccafion de- 
quoi fon valetluifit faire cettcEpita- 
phe : 


Eft) eft> eft) & propter nlmiiim eft y 
Jq. de Fuc « V, mette mortutte eft . 


Pour entendre cette Epitaphe, il fauc 
fsavoir que ce Voyageur avoit cou- 
mme denvoyer fon valet chercher 
le meilleur vin des endroits où il 
devoit sarrèter, & ce valet marquoit 
THotellerie, ou étoit le meilleur. 
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J2.S Les Delices 

Monte- aveccemot Efl. Ce valet ayant trou- 
liafconc. yc le vin de Monte - Fiafcone excel- 
: Ient tripla l'Eft i & le maitre en but 

tane, qu’étant tombe malade, il en 
mourut, Se fut enterré dans l’Eglifè 
de faint Flavien, qui eft hors de la 
Ville, où on lit l’Epitaphe que nous 
venons de rapporter. 
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1713 


REISE IN ITALIEN 
Maximilian Misson 


sccife 

foircp Ifolicn, 

Slntcrcc tfrif. 
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Sìtuuurcb €c&r£i 8 m F 


99 ® 

tmé ^er,urtòfarcii ob tute mó)ttm£fly Ep*Eft 
feltri tvolfctn SBiÉGeErbcìf; Dem^errrt (d>oti tLf 
èiflodc rmwfi bcfatint, Étfj toiU fte ftbet botb auff 
«Oca fall ned» (inaiai farcii ; l£m gcncifftr 2cuj£* 
fdticc tìi}R 2fae[, ober triran un 35br ober ^3if(be \\, 
Striti3taUtngmiftf , $al n»c man trofici fin 
Beai bieiUTfctfoQteftj tt m&dbreflOf&rtt trtraufftt* 
fièn, unb (a teneri trittfe# ^óvfirn nmwrergxn* 
ben beflmmEnauflfolJelijiinb ivo rr bcr&ltkfcrn 
angt Trafitti battìi twùrtt, rcort Eft ùlw tic 
t^rrnfd)rct^; ncdj&ettt (fjm min ber ninfea* 
tlfln ;u Monte - fi a [con c dm frefìm gtfibitir^ 
fftrtih tr art bi< rJ>i>r bra retri h* hjttfctf eia brtbfa' 
ftea Eft* b(E J^ctr «ber tcfajfe fidj btrmdjftinn 
biefmi tu(LEi,bapct Frantf murar, itnb tmf[l£>|T 
furtì mti tot abgteitgr, 34 b&be ben 

aufjUn grab gel cgten vlafftii (ìrin Qtitfrm, unb 
#[&aE citi patir ^iinetrc [fante von ter (ìafri, in btc 
f [rdjf y,\ 0^ '3 [av te a ù ; frin bIlbiU|j ì (t alfe lotic* 
grfi tQtf, taf; rr etite aitile aufQ tilt F&pffc §af, an 
Ir ber tetre jwtp fd;cifre feinra moretta vhb (.tue? 
(nn<f?£[àftr; jitbenm ffiflèn ft<M man folgrn* 

tea in ab^etiùgreruTtb aiiraftrifcbcT cfrtr Statai* 
fcftcn ftbnfft; , 

Ep * Ep, pTQpt. nìmium Eji ,Je- iU fw- * 

* ^frt^en:iin crNdrct man bre reme lo. de Fuc. 
«Jfft ; lùhannc* ue Fucili Ctff ( tjfldjftf cine 

brr bcijiciutinildi ?luqlpuntifcfrru fa milieu iff. militili 
Rf-CTirr bfc aufftljvilff tea (ftotJjifrfnii bLtc&tfafati ìft> 
fon bKl« manti obnin^Jicb mia Jet ^uggtnfftKn fa - 
milif g<n?cfeti retai, reeiE iciù-t^c ne;I) ri J)t sco ja&r iti 
titfem fiantt iKtcbrf, bn dbrt fece ©Aftii^e fdjirìb* 
tn ftbaebmerr resumé u tPJt. D,m*~ 
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EBRIETATIS ENCONIUM/1 
L’ELOGE DE LYYRESSE 
Henry de SaUengre 

L'ELOGE 

P E 

EYVRESSE. 



A LA H A Y E, 

Chcx PIERRE G O S S E. 
M- DCC. XIV, 
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In questo manuale sul vino (L’orgoglio del bere), l’autore, Heny de 
Sallemgre ci spiega perchè è preferibile fidarsi di chi ama bere il vino 
piuttosto di chi non ama farlo. Nel volume si parla di vini e di bevitori 
famosi, e tra le altre cose si racconta la storiella del vescovo tedesco morto 
a Montefiascone per aver bevuto troppo Est Est Est, che viene definito 
“le meilleur vin de l’Europe” — Il miglior vino d’Europa. Il testo avrà 
grande fortuna e verrà tradotto anche in inglese e in tedesco. 
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toeti 

fiTr* 

fjidi 


rliae. 


De vi 

b«u 

c. 17- 


'ìoc E L O G E 

mcilleur chéz Ics Aficiens. 

I 

Unc btìtnitf.quand elle avance «1 

ii A Ics Attjans fnfpEie dii dégodr. 
n MaEs.-ppor ]« viti il A Cct aVantage 
tj Flus il vici ti se i plus ilcbàige le eofir. 

iftim rf 

Qiictque àge qu*iU cuflcnt 
iU vouloient toujours boiredu 
vin qui en cut davantage. Jtfec 
cuiquam adtb Unga irai vita » ut 
non onte fi genita potarti. C’eft 
ce quc ces parole^ deSencque 
donnear licore à entendre* 
i Car apitd te virtuvt telate tua 
vetvflws hi bit ur.. 

Montai dit , „ Votis meder- 
„ ma ndez de quel Confulat eft 
n cc vin ? Il eft devatit les 
}> Con fui s. 

t - 

J3tf SìmttJJ&tìt tica^tóf MjjJFfrf 

Ométta qi& jjn-fTM Cmjwte ì nuilttt erat, 

A prefent on compre pour 
le mcilleur vin de l'Eluòpe 
celili qui croit à Montejfìafione 
à deuxjourndcs de Jfmte. On 

f Tap- 



DE LTVRESSE. aot 

P appello MùflatéUo a autrcmcnt 
Laojrfia ChfiJH , Sc àjccttcoc- 
cifion on Jit dans Ics Epitres 
- Obfcarorutn Vir&rnm ^ qu’un&<™ : 

J3 Maitre és Artsdc Cológnt al» 
ty lant àRùme * apparemmenti£T-f- 
„ pour aller folli citer contre™" 1 ' 
Rcuthlin s bùc au mèmc en- 
jj droic Carro u ffc de cc Ldcry* 

3J «rida, Se le crouva fi bon qua 
de Pabondancc 'dii <ceeur il 
ss s’ecria % Utinam Chrifius vet¬ 
te ttìam fiert in HPairi* no- 
fifa. . r 1 

Perforine Signore aulii TE- 
pitaphe dc^Fropter atytoc J 0 n ”" 

tftyfoomtmis mms nrortnu* tji * d« p<>- 
qu’un Valet jQlitmand fic à fon 1 *^' 
Maitre qui s’ctoit crcvé dans 
cet endroit à. force iPavoir bù 
dece boti vin, . A -..- 

M* Hofinan croit que le viri 
de Rhineft le mcilleur dé tous 
Jesvinspour kfanté. 

Il y croit aulii d^xccllcns 
vins co Brame » tei eft celili 

N 5 de 
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1714 


A NEW JOURNEY 
OVER EUROPE 
Chancel Alexander Doriack 


A N E W 

JOURNEY 

OVER 

EUR O P E; 

F R O M 

Fnme* thro* Savoy, Switverlond, G er mani , 
FL t mdert y Hallanti, Denmar^ SuedU» J 
hlmfccnrj. Polenti, Htmgarj y Styria, Ca- 
rimtbUy thè Veneti.an Tenitories, Italj, 
Neftejy Sicifyy Ohm, Spaim, PartmgaL, 
Fronccy Qreot Britain, , and Irtland. 

fV l T a 

Scveral Oisirvations od thc 
Lmmt, Religiom , and Gemer nmcn t, 6cc. 
of eack. 

togkthko 

Wirh <n Accmm of thè Birtha and Marriigei 
of all thè King! and Prince» of Etneot frocn 
thè Year t 6 fo. • 


i. 

Omwe Co 


* Ut* T'atniUr 

"ANCEL, M 


folmm forti Patrie. 


LONDON! 

Printed far Job» Hardim/^ at thè BUn-Amcbar 
and BiU* on thc Pavcmcnt io 5/. Marti» i-Laar. 
MDCCXIV. 
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I 

1)9 AìtaoJùumejover Europe. 

• • _ • 

• From Rome to Berp «re cognled 

if Miles, theway bckìgvery ROod, hot \?e 
fHieJc *□ exeraordinory fclthy Scrnkof Brim< 
Oooc fpf che Space of about two Miles ; 
we wcrccrotiHtd wkh che i ime Sorc of Smeli 
fcr cwo Mòle* more of our way co Vittrbo, 
Wnich is ien Miles dittane from thè a bove- 
mention’d Town : le is a pnJtty larga City, 
jr che Entrante wbereofthere is a (tee Foun- 
(2in with curiooj Spomes òf leverai Sor», and 
fcttht other Gategoingout, we faw araachet 
Fwiiwm hkz unto it. * .. * ^ ,• - f 

r From focace co h we^rardlM 

& Miles a Town ùated on thè Top of « 
Mountain over thè Labe of Vtlfao Ncrth- 


T 7 N 


[•li 








AétfcruUc Wlne.~ In tht Ghwch of !Sfo FU\ 
còni near tfoe Towois a reraarkable Io&rip* 
ti»n on,cho Tomh of.af.a#r»*a«r Abhot of 
Bilbop, who trivelline to Rhtu, uied Atway* 
#0 fend hk Senrant before him io know in 
jabat Inh wts tfoe Ibett Winc, and order d 
foim to wnteover thè Door with ChaVktfoe 
Lmim Word'[f#} Tbc&cmm far diete thè 
(VVìoe exfraordioKyGopd, writ theee Times 
f/ upon tfoe Door ; The Mailer &À d tbe 
IWine io WoU,i and drank to chat Exttk of fot, 
thac he died upon thè dpot ; wherctpon !ri> 
Servane oTderv^th© foUqwing* Lines to bc 
wrir. • i 


I ' 


Ffi, E/t, Efi, frefter wmt mr Efl t . f 
r ; «binari eie Fmc Vc/Hìhu mem *mrt**i rjf. 
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LA FONTANA DELLA CRUSCA 
OVVERO IL DIZIONARIO ITALIANO TEDESCO 
- TEDESCO ITALIANO 


LA FONTANA DELLA CR.VSCA 

Orerò: IL 


A ’l IO 

i i J. L/ 


DIZZION 

ITALIANO-TEDESCO 

TEDESCO - ITALI ANO, 

Aumentato, corretto, 6 

con fortuna diligenza, 

JM QVLSTA TERZA EDITIONE^ 

<UU’ Autor proprio; cioè 

HIGOLOj» CASTELLI, ri Pm 

di HaUa, e Scgrctirio cJettorilc EfUKìcnbur^ico, e prtJcnt«vCnt« Pfofdlor 

poh Leo cudhurto «L“ teadenuj Dicale ba/Iboio lrnenTe. 

iD«< vi: 

3tflltónif(t); Scuffila uno 2rutfó>:3toMnifdNa 

>pracf)=j(iii> Morfei iup/ 

3uaninWStlfl , nuti4bo - 3tnliànifcf)(n ©prad)<. t>cnrn S’fitffifcm 

jum 6<fi<n ((kimMì wtftrti^ct nun dlvtr witaréffon 8«'6 WflIKj» 
rei urie tritiCnufc unfc tar$ *xc*mi»ft, 

JH tiVf-r ÌHiCCClI I D I TI O \\ 

ten tira Autore (eJtft, 

ton£•*,P.P.OrXjitp.uivirnfc 

Secret i<^t abrr P.P.Ont fluf btr JvrfU 0iSd’f Ac^I«iIc3rnfl. 




W3P33® i..i ^'-3 3'>'•••* 

«inA fm e* tumidi AlvnoM DCC XVH 
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|»wy |v V hhv«>mi «hj.p 

" finto, cotanto. Adj. fo qrofi. itcm fo bici. Ottan¬ 
te fpefe, unti danài;, fo bùi Unfo(lcit / fo bìd 
^udgaben. haveva ben unta barba, quanta 
n* bavere voi. rr frotte fitteti fo groflfctt Ioti* 
©art atd tfrr frabt,fo biel Sfòutfr unb 
4£ourafcf)c. liete tanti goffi, ifrr fcpb lauter 
falle) iftarren. non e da tanto, cr frat ben 
18tr(knb, botfiOenTidqfn niefrf» L* Epitafio 
-del canonico di Cotanta à Montefiafconc d ee 
con tante lettere: Prepur tflrfljhmium meta 
mirro* eft.tic ©rabfcfrnfft bed £frumfrcrrn$ 
itoti (fdfln lautet rtnt aroffru ©ucfrtfabrn ju 
( Montefufcoii * in 3 ca ^ lctl rt ^° : *WB cn 
EST, l>t, iftnKitt jjcrrabqefafrren. 

/• -. 1_.1. .. a LA ...M r.».. 

Anche il dizionario italiano — tedesco cita l’episodio del 
vescovo beone morto a Montefìascone per eccesso di Est Est 
Est. La particolarità della citazione sta nell’indicazione della 
provenienza del prelato: secondo questo dizionario si sarebbe 
trattato del vescovo di Colonia. 
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1722 


DIARIUM ITALICUM 
Johann Balthasar Klaute 


DIARIUM ITALICUM, 

tfcpftròuitg 

Cerjnugcn fJ§CJ)fe, 



fier Siiìtfl miD^cvr/ 

£^ra^Ì$Sìvgnqtw £a!lcli>/ <?3raff su 

tò&®<i$rnfln&c»am/ S>ir$/ Strdm^apiv Sfitta 
rejHie tino 04nrumJiirfi/ «. ic. 

^3@fh: ©nàblaffcr unb 3§rrr. 

Siiti s.SaaDcc Ih v. Anno i699.untrrm Strani ©rtttf 

cu» huffwrr Tyro SurftlictKC R«ti<kr>0anvtTfrrw t-urdj wd tv Olòiu. 

unt> baà TvtoJ nad) Venere, tentar fcirrd)5M.intuai:tfd(f' r«- 
mdàmfdK/MoifcntfijiiK UllO TJC'ftllftx Tcrnrntium, nntlhij tlt J'ro. 
vincioitcn Umbria pt*fr haS £yT$£>:it batq Spoleto tinti Sjbinrr Uant* 
bidRom; Sol-vut* two Rom twifcr turcl) rad Ijmmvimb fin ftxnf 
vcn Campania Frficc bid Scapoli* uÉbt'irju buffiti 5(òai l y:fkt>,y> 
bb rwf/jnsfeild atlfflflif famcuif Ottfet fort.jtKW; 

lui 

9Ba£ Quitti* fiir riitr Route tion Neapolìs tbfiW <uif 

MariTj rrhcno. ffofifó fcmtt t»Ur<t> to$Pjrrin*>niuitt D.Pctri obfrnwl 
Rum, fVI*nrtf ture* beri FlnreminlfcttfLwxtaàifo' G«nut*tfc$*. MìWh^ 
«ni wcf^(rNiK^nrKl0cr^Or*^c»Trt, par f«< tur** OrflrrcrkHhtK u nlkic $uwtv 
ititi ecra^nra«od^capctf'm ttf iu Ohnct In (Tiiffrl #àrf1u& nrHstrr^lfi 

IfranbrunfumTf \mct ynrmnirn' ine m;uj t<rt<p trn X.yj }u £agr 
fcn gut» gugmaga1tati un* hrc£o:t<rt ift twrtcn. 

auf 2>«e gitdMfljlfn SBrffb! 

_ gl P«|m r su» Rtrtkf Ufnbcrt, 

«dò©«/ d/tnnti brp J^rnrw» J^sutrlf fiinfit £<f\. £cf«u<frHiìit<t. i raa. 
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Eodem 

(Siub cQ5iv bmto ritmi jicmlicb ctMicn unb fatteti tocg Don Viter¬ 
bo nato toni ©tàbtlein Montéfiafewe fommen/ fo fine pcfl/netto 
(icO ac$t m igliavon Viterbo cntlc gett/ unb an cincin berg gcbnit et/ ber 
Dome abet/ fnfontorijctt toc Cuppola butto btlòanno 169 /. ini goto 
firn Florentinifdjen cntflanbme fiartfe ©tobeben febr beftodbigt 
toorbett ijl, <2Bann tnan tiafye an Montefiafeone, «nb obett «tu 
cter batto am ©tdbtlrin fjfcfonmit/ trblicfct tnan jur Itnctcn fri* 
ten cincn fcljr frutotbatcn «erg / ber ftd) in cin ticifcòtljal bea 
ab Mi an beni etWdj taufenb <JDtonbrib<tatm jìeben. Siuflet 
beni ift alll)ter nitotò fcbcuòmnìrbigeò / jeboci) bin ito itcbfì beni 
Catnmcrbieucr / mittlcrtvri! bufi in bent nnten itti gambe auflea 
balb ber ©tato tfefjcnbcn ^oftoaug Zfco ^ototfmftl. 2)mtol. 
Tedia repariret/ unb ftiftoe poffcpferbe ringcfpannet nuirben/in bie 
cttva 200 . ftovitt bauon itti frepen fclb befegene Caprile/fo Uiiòge* 
aen riti trluefgclb bucci) ein alteé toctb/ tucitocò (ìe la Chiefa di Sr. 
Ììrabian, re&ius St. Flavian, netmete/ geòffnet tourbc/ ()tnetn gam 
gai/ uni beò barin bcgrabcncnCavaiierstombeau, todeber |icì) an 
bcniSOìufcateilcr Don Montefiafcono ju tob gcfcffcn/ùi augenftoefo 
mnebuten. 2>atfribige ifl falì mitten in ber Caprile uor bent 
grofleti Alitar/ in (cbtnMffc/ nici/t erbaben/ fonbertt piati anf ber 
Crben/ unb jiigt bie hiftori, té fiabe cin Fugger, bener biefe Fa- 
mille geabelt/unb folgcnbò in ben ©raffen * ©ratto erbaben roor* 
ben/ fo riti Dornebmer Oeiftlicber unb burfttgec SSrubcc gemeteti / 
aiif feittee $Kct)fc bucci) 3talien ritieni Don feuien Dcraufrgcbciiton 
laquayen aufgegcben/ in alien toirtbéf)dufcru ben CBciti ju foften/ 
unb too er guten ftnben tombe/ mft freibe baò tvort Est, ba aber 
noto befierer toàte/ Est EH beni JPtemt jm ttacbticbt/ um bafclbft 
abutftrigett/itber bie tbùr *u ftorcibcn. Silò biefer min ittt toirtf)& 
bau!) tu Montefiafcono, EH, EH, EH, angcjcicfuKt/ itnb ber gcifh 
Ktoe Jnerr ben baltqcn fìtflcn CBein itiebt alò fritteti aitocrn nato 
feinem gufto finbet/ refoiviret er jito bafdbtf itt Dcrbarren/ unb 
jtcb beiTcn fatt ju triticfen/ tocltoeò er auto/ jfboto mit foltoem ùber* 
maa0 getbait / bafj er cnblito bauon mit rittent fjtoigcn tìeber bc* 
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frtUcn unb m\ bcm tob bfomcgacrafft morben. 2J3eil et 
tinti tlt fciNClH bafelbft ctticbtctcn teftament Detteli bajtgctt ©eift* 
licpetl Citi Capirai t>on ioooo. 9U()l. legirct / Doti melcbmt fte 
ciuci)/ M(t) Ded «pojititeitfcré bevicOt/ nocb ciuf Diefe ftunbe Mé In* 
tereiTe rubtg gcniejfcn follai/ babai bicfclbcn ju feittee gebàcbtnifj 
biefe Sapellc erbmtet/ unb fcincn còrpo: bineitt rransferiret/ fciitc 
biciicr ttbci* ciitcn gtoifctt abiatici uleretften leicbtfcltt auf baé grab 
leseti laffett. 9Cuf Dcmjclben ift fettt btlDttifì / citte efpece oon cittcr 
PrslatenMtiìtbe auf beni eopjf babettb/ efogebmten. 2luf citici: je* 
ben fette m bauptd ftebet fein SBapen / moria unta: mtbecti citi 
Sòme/ ber ftcb gleicbmol itt betti beutigen ®taff*Fuggeri(cben C03a* 
peti uictjt finbet/ unb miebrunt untemi SBapen jtun) jientlicb grop 
fe epioglcifcr/ jcbcé obngefcbr Doti einem feboppett/unb liefet man 

allba folgcnbc infcriptioti : _ 

EST EST EST PPR. NIVM EST HlC IO. D. 

FUC. D. MEUS MORTUS (tticpt mortuus) EST. 
£>icfe fcbrijft fornol atè beé defunai biibnifj jtnb/ mal ber 
arabflciii auf ber gleicbot ©rbett licgt/ moritber ein jeber mtt ben 
ntlfen binìauift/ jtcntlicb aitégetrcttcn. ©er^oftttteifter molte be# 
l bauptat / tè fcpe citi Scutjeber $$ifcbojf gemefot. 


±H-± 
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1723 


EBRIETATIS ENCOMIUM/2 
THE PRAISE OF DRUNKNESS 
Bonifacio Oinophilus de Monte Fiascone 
(Henry Sallengre) 


(Originai Ti«le*r*ge in I"ac-Sim»le) 

eBrictatis Cncomnim : 

OR, TUE 

FRAISE 

OF 

JOM, ICTJVMJEJWVJESIlSg 

WHEREW 

la &utbem2c&J]y. and most evidently proved, tlift xacEsttTY of 
frequemly crrriKO Drvkkj and» that tLc PjtAtrscr of gel* 
Cirvg Daumx il most AittusNT, Paimitivx, and Catuouc. 

CONFIRMED 

tìy tho Eiample of HeatAtn*, Turk $» Inflettiti Primitive Chrl*~ 
rìans, Saints, Pope *. Pùhops, Dottarti PhUoscphers, Poetr, 
Trcc 3/ttM7M, and other Mcn of Ideaming in all Agé*. 


BV 

BONI FACE OINOPHILUS, 
de Monte Fiascone, A* B* c, 

Finum fretiJrc(iTi8 Cor /iominis. 

Norratur <$■ Pri&ci Catonis, 

Stepe Mero caluisse viri us. Ho rat. 


3£onbon : 

riunii for E. CURL, «smkr Catiichikx S mxtr. 
in Tite strano. 1723* 

[Price Fi ve Sfiitlnigs.] 
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At present, tlie fame of thè best wine in 
Europe, is reckoned to be, that of Monte Fia- 
scone, two days journey from Rome. Here it 
was a German Abbot killed himself by drinking 
too much of this delicious creature. The story 
is this, and it is related in LasselV s Travels. 

A certain German Abbot, travelling to Rome, 
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ordered bis Servant to ride before him, and 
when lie found thè liest wine, to chalk upon thè 
Door of thè Inn, (in order to save tinie) thè 
Word EST. Corning to Monte Fiascone , he 
found it so excellent, tliat he put down, Est, 
Est , Est , which thè Abbot finding true, drank 
so plentifully of it, tliat he went no farther on 
his journey, but lies buried, tliey say, in tlie 
Cathedral Church, witli his Epitaph, writteu 
by his Servant, tlie Purveyor. 

Est, Est, Est, 

& 

Propter nimium Est, 

Hcrus meus Dominns Abbas 
mortuus Est. 
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1724 


EBRIETATIS ENCOMIUM/3 
BACCHUS AUF SEINEN THRON 
Henry SaUengre 



BACCHUS 

uf feinem Ufirett, 

iflr: 

btóJ5)errOt>OBSALLENGRE 

X) 




e 


HrKtttfenlfrtf, 

S&Efte&fn&itttìU^etlefmenSlnmercfutp 

gru ton ter 'ThiBbarfcit/Qfrt urt& 

HcsStines, 

tre Sitati itnt StfUfrn (ErttcMfdim/ 
Stìirinlftfn. unto |it* 

fatnmm grcratjen, 
uh!) EUÌf 

®oetif(&en gtebancfm 

imafneftnt ariti jcttf* 



i 7 * 4* 
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£eut ju Sag « fyilt man ben 2 Be(n t>orben fcefftn fu 
Europa, teelebet auf Sem Monte Fiafcone wócfefl, 
j«»et) 5 age- 0 \eifen non 9 èom. «SJlan nennet (&n 
Mofcatelio, obcr aud) Lacrymas Chrifti, CJ^rànen 
(griffi,) unb bfefcs((?Set©rurtbber £l|?orle, treltfje 
rnatt in ben Epilblis Obfcurorum Virorum liefct.baf 
«in gerolffec Magi Iter, ber non Sóiln nati) 9 tont/ ben 
Reuchlinum JU betflagen, gefenbet roorben, ftcfean 
befagtem Otte «inen Diaufcf» an btefen Lacrymis ge. 


" M X u° X W. 

1 _ _ _ _ 

temuto, unb ifjtt fo gut befunbm, bag et nad) bem ai* 
Un ©prfc&wart, befleti ba$ rge Dati fff, bea gel)et 
berSOhwb ti&ec, mtt etaern fieffen @cuff$er gefagft 
UtinanrChrìftufi vellec ctiam Aere in Patria mea. 
3Bofte@0tf, bag£&ct|ìu$ aud> fn metaem 
fanbe roeinefe, aber foldje Sfjrànenaergóffe, 

! Sftlemanbcù tt>frbaud?bfeJ$f(7arfe unb ba$ Epita- 
phìum; Proptereft, eft,atqueeft, Dominas meus 
mortuuscft, (a) efneg$eutfd)en iaqiKtjen, foerfcf* 
, mm Jperrn, ber beffelben fa t>iel getrimcfen, bag er ba« 
• ben gefcottfen, gefcftef, un6efant feen. 
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1731 


GROSSES VOLLSTANDIGES 
UNIVERSALLEXICON ALLER 
WISSENSCHAFFTEN UND KUNST 
Johann Heinrich Zedler 



„ unh Htìnfìe/ 

SxMk i)urcf) mcnfcfjlidjcn f$cr|fim& unì) 

rcfun&en uni) DetDf jfert tt>orhen. 

StiiBfer Udirò. 



Ea storiella del vescovo tedesco morto a causa del troppo vino a 
Montefiascone è popolare in tutta Europa, tanto da essere inserita nella 
prima grande enciclopedia tedesca. 
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73S 


Fiatone 


ifcttf tChircatfAer^fm? fritti bmf , <m ttclcbcn fi* ber. 
fcgrnanrrte Eit.Elì, EfK, ju^o&c «cfoffcnhat* $£Brl* 
frcfcfo iwr^aft: ©ngcirificr^eutfcbcr^ ber in 3* 
tato gereifef, pat, n>if man er 3 àblct,fcin«n ©mar 
fcefeblen, rr mattone 3«tt>ormié gehtn, urtò inbe* 
»rn SBiribrtéufcrn limar CEBcgeif firn bfffen ^CBctit 
cuffcflen, unbrroer&etsleifto an truffe, Pa$2I>Drt 
tft ùbcrEsic^biiretifcbEfiben; &aibm mmbttSjlufca* 
filler iu Mome t'ìaiconeam fccfìen gffc&iiKuft,fd)tic& 
« anbte^ìjute be$® inbébaufcd cin brcpfadto Eft, 
T>et J&crt afcet frefoff ft* betmajfer:, ta§ cr frane? 
nutrie, tini) bafetfrft fiatò- 3)et ayffcin ®rab cuffie 
fritto » 0tein ift cin paar banbert 0tòrifte roti p«j 
©taPt ju S. F I ocimo ju feto. ©tin ?35iìBrufj iti affo 1 
wrgcjMcf, Pag et ctncSJìu&e auf Beni £opffe (jaf, art 
i/thti ©ette ;n>fp ©tòilbe fernet QCBupcnélinb ;roep, 
Sriricf * 0fàfer; jum tìeft mar? fDlgeoPté ini 
afrgiim^tftunb0of&rfcto 

prof ter nimsum efi^ fi. de Fuc ( icelcto ftmgt 
itird* Jeanne® de Fu tris cPer guager, erWdren) t )a* 
mìnus incus mestati* cjt. Urtò "foli ibm Pteftf Epi¬ 
teli iuro fé in Wiener sefi^etbabm. ©élbtgerbftfcffc*; 
nc SDìatinwror&nftc infante* lamenti, Dal iato 
l«6 flmbftfieenWngft^agc <5o. gtafócn mit^rin 
auf fenica <?)rab#©tfin oontoen 3tmm auffan0tr 
Padjfntéfbaten aiirfgetnmcfcn trer&en ^ rodate pvar 
lange 3*itobicniirctitorPen, abtv rantnebeo tpetler 
tnan Por ben 3£ettb Peneri anneri mir iSrob tmp 
fffilinauiJ. Sìie SRtfdjófiTe hritTenclfo: 
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1743 


POEMATIA 
Vincent Boume 


P O E M AT IA, 

Latine partim rcddita, 
Partìm fcripta: 

A F, j BOURNB y 

Collegi! Trinitatw apud Cantabrigìenfea 
allenando Socio: 

Tertio Edita» 


AdjefUs ad ulffnì 

Quibufdam Novis. 


4 0 N D I N lt 

Typù J. ScmpCÉbu* E- Shaker» 

E^tiùpCiLÉ^VcltlILOiLiP.tTlrtlljj, vpvnl q jfm ptoLfcnt^ 

t ap.jd K. V-'aPli , MDCCX LIII. 


With a * PiidJipg On Swtdayt, with flout hiumnùtg 
Liquor* 

And Rcmmnts of Latin to welcome thè Vicar, 

With 6 M m U ^ Fiafteitt or * Burgaxdj Wine, 

To drink che * King 1 ; Health uoftaij dine» 

May I govern &t. 

Vii May 


* Tho' thè Foct never cala any p he prOvidcs thii 
Dirti for Jds GuefU ? but prindpally in oblcrvance of 
fhe old Jhtglijb Canoni, lo let no Sirwìy pa li without 
a Puddinga prom this, and many Palfogci Uefore, 
it h evidenl that heia a vcry fuperftieious Pel lo w. 

► A Town in Tv/cav? edehrated for good Wine» 
and thè Epitaph of a Batch Man buried there ; a]] the 
look» which treat of invelliug through ìta/j rclatc 
fhe Story at Urge. Bue lìnee it may be new to fonie 
who fluii rtìà thi*, I wiil fet it down in few wordi i 
A Datti? Travelkr with his Servane lighecd at thè 
Liti which Ilei out of the Town* and thenee ftnt bis 
Servant iato it to Pud a ut the befl Wine r a nitri ng 
hitn to wriec KJÌ apon, thè Door of the Houfe 
wlierein he fbond good Wine t whcrc he fonnd bettcr, 
Ejt, Bjì} where thè bell, EJI, Ejt t EJl t. The Ser¬ 
vimi ohej'ed hit Comniitmls puuflmlty. The Mailer 
followsj ar.i fìnds tlie Tavetn bearirg eh La Ulì Ih' 
icriptiun ; and drink lo lunch* that it cali hi m into a 
Pcver v-’hejriiof he di»d. Ilis Servane turici him in 
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Gabbata dijìinguat fari un, eenviva Saierdti, 

Bafit fermanti, intintirqut EaduS. 
jSff 'l.'j'ji/j Burgunde, itti tnìhì Anecdota defili t 
Qutr Regi, quotiti prunéti fiera hìbem* 

JEquo animam iitiptrìti &c. 

VI* Purpara 


thè Chiudi, ìngravmg upcn hù Tbmb-Storie thi* E- 
piuph, which ii ilill to bt f«n thcrc j 

Ef t EJì, Eft. 

Praptir maison Efi 
fi. de Fue. D. mrus tnortauJ ejì. 
r Besala, A Town in ihc Dukcdom of Burgundi, 
famOLtf for a magni ficerit I lofpitn], aiulthe£xcell«icy 
of ìe t s Wbtij which are iiicQinpmbly thè tuli in 
Frante, if noe in th^Vodd. 

E Xpert ti erede Reperite* ' 

I do not fpeak thi» hy hear-fay, 

* ffiat ad wfl redit /attui, & ali erti 
Tir ut enfi adbihtt De am, 

Ve multa prete, te prafhqaitur m tre 
Difivf* poterii, fcf Laribm team 
ì^fiftei usateti, ufi Grecia Cajlwfi, 

Et magni tuonar Hercufìl. 

litigai, a uti tinnì, Rex kmc, feri ai 
Prtffia Etefierw, di cimai integre 
Sitet ratini dìt, dii intuì Uvìdi, 

Sol creane fiéeji. Hor. 

C * 
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1743 


VOYAGE D’ITALIE 
Maximilien Misson 

VOYAGE 

DITALI E. 

Par Maximilien Misson. 

Ediùon augmentie de Remar qua nome Ilei 
& interejjdntes. 

TOME TROISIE’ME. 



rCioimii, 
jDa'Vio, VìShì , 

? D 

v- n 


t Rut Saint Jacquei. 


URANO, 

Da monne ville, QuaycUsAugufÙHS. 


M. OCC. XLUL 
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Comme nous arrivions à Montefiafcone, Mokte- 
qui eli une petite vifie Tur un cóteau à huit fiasco- 
millcs de Viterbe, les enfans font venus au N0 * 
devant de nous, nous demander fi nous 
voulions voir YEft, EJl> Efl. L’hifloire ne 
vous fera peut-étre pas nouvelle, mais je 
ne laiflerai pas de vous la faire à tout ha- 
zard. Un Gentiihomme Allemand qui voya- 
geoit en Italie, ou peut-étre un Abbé ou 
un Evéque, comme vous le remarquerez 
tout-à-l’heure » donnoit ordre, dit la tradì- 
tion, à un Valet qu'il envoyoit toujours 
devant lui, de gouter le vin dans tous les 
cabarets qui fé trouvoient Tur la route, 8c 
de marquer celui qui e'toit le meilleur, en 
écrivant le mot d ’EJl Tur la porte. Le mof- 
catello de Montefiafcone s’e'tant trouvé 
fort au gout du valet, il en fit l’e'loge en 
triplant YEJl: Et le maitre en bùt tant, qu’i! 
cn tomba malade dans le lieu méme, £c 
,1 c iij 
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f* V O Y A G E 

qu’il cn moutut. Nous avons donc ete voir 
fa tombe piate , dans PEglife de S. Flavien , 
à deux cens pas de la Ville. Le de'funt y eft 
reprefenté ayant la mitre en téte, de de 
chaque còte'deux ( a ) écullons de fesarmes, 
de deux verres à boire. A fes piedseft e'erit 
en lettres ufe'es de demi-Gothiques ; Eft, 
Eft > Eft > prop. rìtmium Eft » (b) Jo. de Fuc. 
D. meus mortuus eft. C’eft comme vous 
voyez , Te'pitaphe que lui fit fon valet. J’ai 
vii cette infcription rapporte'e en trois ou 
quatre endroits,dc jen’ai pas trouvéquau- 
cun la donne précifément comme elle eft. 

En allant de Montefiafcone à Bolfene , 
on fuit toujours à quelque diftance* le lac 
qui en porte le nom. Ce lac eft à-peu-près* 
de figure ovale, de a, dit-on, quarante mil- 
les de circuit. Les deux Illes s’appellent 
Martana, de Prelfcntina : de ce fut dans la 
premiere, que la pauvre Amalazonte , fille 
de Theodoric, Roi des Gots , fut rclegué 
de (c) étranglée par Ics ordres de Tingrat 
Théodat, qui e'toit fon Coufin, de qu’elle 
avoit alfocié au Gouvcrnemcnt. 



-LOU 
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NOVELLA DI CACASENNO FIGLIO DEL 
SEMPLICE BERTOLDINO 
Gio Antonio Remondino 

J&jfrt OVELLA 

DI CACASENNO 

FIGLIO DEL SEMPLICE \ 

BERTOLDINO, : 

DJTÌSji m DISCORSI, £ R^CIOT^iiOifXI; 

• Opera honefta, e di piaceuole trattenimento; copiofa 
di Motti, Sentenze, Prooerbi, & argute riipofte. 

a^ionta gl BerttUiM dtl Cr*ct, 

DAL SIGNOR 

CAMILLO SCALICI ERI DALLA FRATA. 

"UrarMunire rìstmcv^ta. 1 -^* 



Per Ciò. Antonio Rcmooduu. C »»Lift di Stprrwt. 
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ao NOVELLA 
n, Cartelli, Ville, e Borghi, che fono per la lindi 
mac/ira A che in tutte Mortene fi fermafle,e gufi af¬ 
fo fe lui era buon Vino, e qua odo l'haucua guftato lui 
fi ::rautle,r poncrte fopra la porta dell' liortena vna 
lettera maiulcola in lingua latina ,che diccflc E S T , 
cioè quiui è buon vino, il feruo obedi; e mentre il 
Gentil' huomotrouaua vn'Hortcria, ne vi vedendola 
maiulcola. EST,diceva trafeNitr è andauaauanti, 
e quando trovava la maiufcola ES T, iui fi fcrmaua 
vngiorno, fi per veder quel luogo, fi anco per gurtare 
di cosi buona beuanda,Cosi camma odo reno Roma , 
gionfe il fervo ad vna terra del Serenirtimo Gran Du¬ 
ca di Tofcana, ficuata a meza rtrada trabircnea , e 
Siena, detta Poggibonti ( che fu patria del fataofilli- 
mo Cecco Bombi A ferma tofi all* Hortcria delle chia- 
ui, trouò iui tré variate forti di vini efquifiti, Verna- 
cia,MofcatelJo, e Trebbiano, a querta tremata fece il 
feruo vn* Epitafio, replicando tré volte la maiufcoU 
cosi. EST, EST, EST. Giorno il Padrone^ gurtati 
tali V ini,conclufc iui trattenerli tri giorni ,ne fauan- 
dofidi berne,tanto vifoucrchià^rhe ni miferabilme»- 
tcatfalitoad vn improuifofoffbcamento, douein po¬ 
che bore fe ne mori. Il Senatore mal contento,ritor¬ 
na tofe ne al fuo paefe,con cosi tnrta nouella,a tutti lì 
parenti, & a mici, che ledimandauanodel fuo Padro¬ 
ne le rifpondcua con quelli due verfi latini. 

Propter EST, EST, EST, 

Dbminus meus mortuus crt • 

Si cheapplicandodico, ebeti Vino per lo più genera in- 
finiinmòrdioif onde ucdcnuanodiuerlc infermità , 

Ac 
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NEUSTE REISEN DURCH DEUTCHLAND 
BOEHMEN UNGARN DIE SCHWEIZ ITALIEN... 
Johan George Keyssler 


Sofeann ©corg Jlrpittrfe, 

ta tfòmgkdj ©rc^riRkinnifclK» 0 cctcfar ter 



S5fiitfcf)(anb, SSófemcn, Ungatn,bie@*iwi 5 , 
Stolim linfe Sotferingcn, 

roorinnen ber 

Sujtonb unì» taè 27 frrfn>ùrbii$e biefer Ctlnbcr 

befórirtat, 


jmb wtmittdft fctr SRatìirli^en, ©elcljrtm ttnb *Jtofitij<5«t 

t*r 2 W«$aniT, 2 ??afcn 23 atD unb SMlbfjaucrfuniì, S)?tinjcnunb 9 Utmj>umfr, 
ime auc& mtt t>crfd)tcbencn tfupfcrn 

rrltiutfri tperb. 


SRcuc unb oennc&rte 

n>rldK B f /-/" O 

mit 3wfó^eii unb mit eiiter 9 >orrebe 


t)Dit bem 2cben M $erfatTev$ 

bfqlrirct bat 


9 ?ì. ©ottfrieb @cf)% 

^òniglicf) ^Dànif<b«r €!cnfiflon'al-‘HfTeiTor # b« ^àbaqcgii |u Viteria SXrcfer, ber £ènùjL 9>rru§. 
*fab*mie n»i« aud) ber £ònigl. ^ànifd)«i «Borìctàt ber v IBi|jimf(bafffn SWirglirb. 


SBtf JUnigl. $Wn. unb CTfcurfùrfll ©«d>f ftUrrgnibigfìrr ftttv&m. 


#nnno»er, 1751. 

3 m tDerlngc (tt. Svicolai Jórflcrtf unfe < 5 efeus (Erbai 
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®rab cinta Stutftf)en ( mie man Oorgiebt ) ju fc^en, toridjer bnt bem montefiafconifdjen 
©cine fo otri ju ftrf) gcnommen, baf? tr barùber in «ine jfrónf&eit, morati er getìerben, »er« 
fallen. ©r foli auf feinen SXeifen alfcjcit eincn Siener Botauogcfdjidt (jaben , toelcOer bie 
Sfmren ber ©irt^àufer, njorinnen tr btn befìen ©ein angetroffen, mit bem ©orte Eli 
bc 5 ctd)iien mù|fen. Sa nun befagter Sicner btn ©ein ju ©onttftafeone inebefenbere nat$ 
ftintm ©efcfymacfe gefutiben, ^at tr foldjen mit ointm brepfac^cit Eft bee(jret, unb barauf 
aud) in ber ©rabfdjrift, roride er feinem Jjerrn fe£en laffen, gcjielcf. Ser ©rabftein liegt 
auf ber (£rbe oor bem Altare ber^irdje, unb fletti cinen 2(bt mit ber ©itra oor. 2tuf bep* 
ben ©eiten bepm $opfe jeigt fìd) baS ©apen, fo fin in bie finge gefpaltener ©djilb ift, in 
beffèn einem gelbe (bem 'flnfe^enben jur linfen Jjanb) ein fóroe, unb in bem anbent brtp 
CLuerbalfen ju fefcen fìnto. Sie eternala auf bem ©teine getoefene, unb mie gegfaubt toirb, 
beutfdje ©cfjrift i|ì fafl ginjiicb oer(ofd)cn ; man liefl aber auf einem angefùgten oieretfig- 
ten anbertt ©teine folgenbe tacila mit 9)ìòncf)sbu diabeti tingetemene Iateinifd)e ©erte: 
EA Eli Eli ppr nimium EH iiic Jo. d. Fug. D. incus mortuus cft; rodere man erflàrct: 
EA, efl, cft, propter nimium E fi, hic Johannes de Fugger Dominus incus mortuus cft. 
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LO STATO PRESENTE DI TUTTI I PAESI E 
POPOLI DEL MONDO 
Thomas Salmon 


LO STATO PRESENTE 

DI TUTTI I PAESI, 

E POPOLI DEL MONDO 

NATURALE, POLITICO, E MORALE, 

CON N VOVE OSSERVAZIOHI, 

E CORREZIONI 


DEGLI ANTICHI E MODERNI VIAGGIATORI. 

VOLUME XXII. 

CONTINUAZIONE 

DELL* ITALIA 

O SIA DESCRIZIONE 

Degli altri Stati del Dominio Ecclesias¬ 
tico» CIOÈ 1 DELLA CAMPAGNA DI ROMA » 
del Patrimonio di S . Pietro, b 
del Ducato di Castro 

Cm un CitzftnÀ** itili Via Àt SS. fmuffi. 


IN VENEZIA, 

Nella Stamperia di giambatista Albkizzi q.Giiu 

MDCCLIX. 

CON LICENZA DL‘ SUPERJ0A1 , E VHjriUGM. 







Tom. XXII. 



—n-- | ^-1 m JI r . _ 

dell- già mentovata., non però egualmente 
bella » 11 Convento poi, polfeduco ancor elio 
dai Domenicani, è miglior del primo, ador¬ 
no di bei Chioftri di buona Architettura, di 


DEL DOMINIO ECCLE5IAST. 371 
comode Abitazioni per iRcligiofi, e in oltre 
d'una ferita c numcrofa Biblioteca , in cui 
tra gl'altri Ms. fi confervano quelli di (?/*- 
vtnoi Aanio da Viitrbo , Rcligiofo di quell 1 
illeso Convento, aliai perito nell 1 Antichità, 
e nelle Lingue, Greca, Ebraica, e Caldea, 
che mori in Roma, verfo la fine del Decimo 
quinto Secolo, folto il Pontificato di Altffmr 
dtc VI , mentr' era Maeftro del Sacro Pa« 
lazzo. 

a. MonTEFMSCONE, Lat 'MwFUfctait, è 
una piccioli Città, fituata Copra una Collina, ot¬ 
to miglia alMaeflro di Viterbo, attraverso» 
do una fertile Pianura, Nella più alta foro¬ 
miti della medelima avvi la Chicfa Cattre- 
dalc; e alle radici vi è il Lago, detto di Boi* 
fina. Credefi ebe derivato abbia un tal no¬ 
me dal Monte, (opra il quale c fabbricata , 
e da FisftPOt , eh 1 è una gran bottiglia lo* 
derati di paglia , in cui ripofli vengono i 
feelti Vini ; mentre far ne fuole un grand 1 
ufo , attefo l'eccellente Mofcatcllo che ni» 
fee ne 1 Tuoi Contorni, e viene aitai (limato 
dai Foreflieri . Mollrafi quivi il Sepolcro di 
un certo Tedefco, il quale bevve tanta quan¬ 
tità di quello Vino, che in poche ore mori, 
come apparile dal fuo Epitaffio; il quale non 
farà fuor di propolito il riferire, attefo il 
fuo lira vagante e curiofo figoificato . Elio 
gli fu meffo dal fuo Servo, ed è il feguente 
Efi, tfij tflt prtpttr nimium <jl bic Job, 
de Fuc Dmotu ratta mrtuitt efi . 

A a a Con- 
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DESCRIPTION HISTORIQUE ET CRITIQUE 
DE L’ITALIE ou NOUVEAUX MEMOIRES 
M. L’Abbé Richard 


DESCRIPTION 

HISTORIQUE ET CRITIQUE 


DE LTTAUE, 

OV 

NOUVEAUX MÉMOIRES 

Sur l’ctat adtuel de fon Gouvernemenc > - 
des Sciences , des Arts , du Commerce a . 
de la Population Se del’Hiftoire Naturelle. 

Par. M. l’Abbé Richard. 




Hec olim meminijft juvabii. 
Ter varios cafus , per tot diferimina rerum. 

.£nci<l. I. • 

r—■ ■ — 1 gg# 

TOME III. 







rri 


a jy r j o *r;. 

Chcx Francois DisVintis , Lfhrarre SA’ 
Monfcigncur Le Pkince de Conséj 

A PARIS, 

Ctn Saiuant, Librairc, ruc Saint Jean <ir 
Bcauvais. 

M. DCC,LX VIv 
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La route de Boliene à Montefialcone 
fe fait dans un terrain fablonneux & lé- 
ger, facile à cultiver ; le chemin y elF 
bon & aflez bien entretenu. La ville 
de Montefiafcone eft placée fur une 
colline fort éldvée, au bord du lac de 
Bolfene ; elle n’eft ni peuplée , ni belle , 
ni commode à habiter ; elle eft fituée 
fur un terrain roide & efcarpé , fes rues 
font mai pavées & incommodes à te- 
nir. La cathédrale qui s’annonce de ioin 
comme un très-bel édifice, na rien de 
près qui foit digne de curiofité ; à còte 
eft la maifon du féminaire, qui eft vafte 
& bien bàti. L’éveque qui releve immé- 
diatement du faint fiége , a des revenus 
confidérablcs qui montent, dit-on, à 
foixante mille livres de rente de notre 
monnoie ; ainft c’eft un des plus riches 
bénéfices de l’italie. Dans i’ancienne 
églife de fan Flaviano eft ime tombe 
piate , fur laquelle eft gravée une figu¬ 
re , dont les ornemens reflemblcnt 
ceux d’un évèque ou.d’un abbé , avfcc 



propur nimium eji Johannes de Foucnsj 
dominus mtits , mortuus tfi ,. . Ce Jean di 
Foucris ctoit un A Ile m and d’A ufbourg , 
qui voyageant en Italie , envoyoitdars 
toirtes les villes oh il de voit s’arrètcr, un 
de fes domeftìtjues qui goùtoit le vin 
*des cabarets, & qui écrivoit Tur la porte 
de ce lui oh il a voit trouvé le meilleur , 
le ipot eft. Etant arrivé à Montefìafcone * 
il trouva le vin du.payfc lì bon,. quii 
écrivit trois foisle mot eji fur ia porte;. 
Le maitre fut du gout du valet, &c bnt 
tant de vin, quii en mourut fans allet 
plus loin. Le cabaret oh cette aventure 
eli arrivee * fubfifte encore, & a polir 
enfeigne. un, gros homme à table, avea 
cette infcrìption : ejl^.eJL Pendant 

une aflez longue fuite d’années., on 
alloit tous ies.ans , le mardi après là 
Pentecòteverfer iiir ia tombe du de- 
flint deux barìls de vin, eaconfequenco 
d’une fondation faite par fes- héritiers r 
làns dotite dans Piritention de réjonir 
fes cendres; mais, dans ce fiécle on a 
reformé cet ufage, & on etnptoye le 
prìx de ce vin à acheterdes painsque* 
Pon diftribue aux pauvres. A en jugcr 
par les. cara&eres gothiques de lWcrip- 

, * i i* r* ■ t x t ti 



Cents ans que Jean de Foucris eft mort. 
Il n’cft pas ctonnant 'que cet homme r 
qui aimoit beaucoup le viri , ait fait 
excès de celuì de Montedafcone, qui 
eft un petit muicat fort agréable à boi- 
re , & dont on trouve dans toxitcs Ies. 
auberges': celle oìi Fon s’arrete ordinai- 
rementeft dans le vallon au-deftous de 
la ville, par laquelle on ne pade point. 
Au bas de la ville 7 du coté de Viterbe ? 
le Cardinal Aldrovandi , commidaire 
pour la réparation des chemins des 
irontieres de Toltane à Rome, a fait 
ouvrir en 1745 ime porte décorée de 
belle architefhire. On trouve le'long de 
cette route ? ftir les ponts Se k l’entree 
des villes ? plufieurs infcriptions à la 
gioire de ce Cardinal, qui rendent juf- 
tice à fes foins. Plufieurs de ces com- 
miflìons importarites Tavoient fort enri- 
chi , ce qui fans doute Favoit deter- 
mine à inftituer la chambre apoftolique 
fon héritìere ; mais le pape BenoitXlV 
cada fon teftamenr, Se rendit toute la: 
fticceflion à fa fami Ile , qui n’ctoit poinf 
riche- Tous Ics còteaux aux cnvirons 
de Montcfiafcone font converts de vi* 
gnes d’uii bon rapport, qui produUent 
fes* vìns dont j’ai palle. 
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LA VERA GUIDA PER CHI VIAGGIA IN ITALIA 
LA VERITABLE GUIDE DES VOYAGEURS EN 

ITALIE 

Francesco Tiroli 


LE VERITABLE GUIDE 


VOYAGEURS EN ITALIE 

AVtC LA DCICAIPTIOM 

DES ROUTES ET DES POSTES, 

Accompagni de Carte» exa&e* Geogra- 
phtqucs, de courte» oHervations liir 
cout ce que l'ou trouve de plus re- 
marquable daut cbaque ville & 
licu de paHàge , 

CONCSRNANT 

1-4 FEFNTORE , LA SCULPTURE ♦ L’AR- 
CH1TECTUKE ET LES ANTIQUlTES, 

Li foni/ tiri dei nudi turi Aulturt 
D A* 9 1 C* 

A MOATSIEUR 

THOMAS JENKINS 


+ « 

* 

• • + + 
» + 


à Roane de 1* Imprimerle de Paul 
Giunchi 17/5* 

H Avtt pei oiijfra dtt Su f trituri . 


1/1 
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11 LA VERA GUIDA ^ 

• » » 

PER. CHI 

VIAGGIA IN ITALIA 

CON LA DESCRIZIONE 

DI TUTTI I VIAGGI E SUE POSTE 

Dimoftrate con efatte Carte Geografiche , 
con una breve Annotazione di tutto 
ciò , che fi trova di più rimarche¬ 
vole in ogni Città , e luogo di 
palio » 

risguardanTe 

PITTURA, SCULTURA , ARCHITET¬ 
TURA , ED ANTICHITÀ 

Ricavato dai pi - clajjici tutori • 

dedicata 

alv illustris. signore 

TOMMASO JENKINS {, 


* * * * * * 

*»**..* 

* ». * 

* 


In Roma nella Stamperia di Paolo 
• Giunchi l’Anno 177?. 


Con Licenza de* Superiori 

















-• MO 

tnana s’incontra un. Con vento de’ Padri Do¬ 
menicani , ove abitò Fr. Annio da Viterbo 
celebre per le Tue letterarie impofture . 

a Montefialcone Città (a) .. . p 0 ft. 

Città eretta in Vefcovato da Urbano V. 
Bifogna vedere il Seminario, eh’è una fab¬ 
brica aliai grande , e bella ; ne lì lafci l’an¬ 
tica Clnelà di S. Flaviano. Vedelì in quella 
una tomba in terra colla feguente ileriziono 
intorno la figura d’un Vefcovo . 

Eft > > E fi • Propter itimi um e/i Joan. 

Hes de Touchris Dominus meus mortuus ejt . 

-Allude!! al buon vino^ che ijudto Vefcovo 
quivi fi beve allegramente dicendo ejt, ejl , 
eji cioè egli è di quel preziolò , eh’ egli an¬ 
dava cercando, ma in tanta copia , che fe 
nc mori. 11 bello è , che il Vefcovo or¬ 
dino morendo , che nel fuo Anniverfario 
la terza fella di Pentecolle lì gettafTero ogni 
anni due barilozzi di quel vino \ il che fino 
a* tempi moderni fù efeguito , finche quella 
fondazione non molto Vefcovile fu faggia- 
mentc commutata in tanto pane , ed altro 
da darli a’poveri . Due miglia da Montefia- 
feone eraci l’antico Trofulum oggi Trcfo , 
e prefTo a quello Ferentino de’Toicaui ; e le 
ne veggono ancor le rovine. 

Non molto dittante da Montefialcone è 
Orvieto ,, già Herbanum , e benché non fia 
troppo aggevole laudarvi in Cale/Tc merita 
di vederla • hlla e fabbricata (opra d’un gran 
tiifo ìfolato j ed elevato dal piano della Cam¬ 


pa- 




A? 


v 


' - r*. - * * 


* r 


MEMORIA 

s Per chi intraprende Viaggi. 

: v\ §• i- • • 

* * . , * i 

Regole generali per chi viaggia . 

C HI brama d’intraprender viaggi, prima (Pegni 
altro implori il divino ajuto , fenza la di cui 
atfifienza, qualunque opera, ed intraprefa riefce_j 
vana : ed a quello effetto 0 premunilca con quei 
-rimedj fpirituali, che iufegna la >S. Madre Chiefa 
Cattolica , Confelfandofi , e Comunicandofi divota- 
ancnte , e facendo celebrare anche qualche Meffa prò 
itineranti bus , che fi trova nel Mefiale Romano ; 
.recitando .orazioni, e preci per raccomandarli fer* 
vidamente a Dio, alla l'uà l'antìflìma gloriofa Ma¬ 
dre , e Santi Protettori , e fpecialmente la leguen- 
,te Antifona , ed orazione , che dirà ogni mattina 
prima di efporfi al viaggio . , 

/. In viam pacis , & profperitatis dirigat not omni* 
potens , Ù mìjericors Dominus, O àngelus Raphael 
comitetur nos in via , ut cum pace , £t jalute , & gaus 
.dio revertamur ad JPatriam . 

Vrojperum iter faciat r.obis Deus falutarium noflro- 
tum , & vias tuas Domine demonjlra nobis . 

\ Angelis fuis Deus mandavi/ de te > ut cujìodiant- 
te , in omnibus viis tuis . . ; ^ . . • •, 




QR2 s» 
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1775 


VOYAGE D’ITALIE ET D’HOLLANDE 
M. l’Abbé Coyer 

VOYAGES 

3> ! I TALIE 

ET DE HOllAHCEs 

Par F Abbi C o y b Jt , des 

s$.cadémtes de Nancy , de Rome 
& de Londra. 


TOME PREMIE S. 



A PARIS, 

Chct U Véuy* Dvchesìje, T.ibraiffi> ruc Saint* 
Jacques, ai; Tempie duGo òt. 


H -- K 

M* DCC LXXV. 

&ec jffprfliozKJfl da JiCTi 
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LETTRE XVIir. 

De Viterbc j le 17 Novembre r^^j. 

I L eft des Vìlles où il ne faut que Bollena: 

paiTer, Eolfena ned connue que par r M -,-. 

un grand miraci e, qui donna naifìànce 
à une grande folemnité chrétienne. Un 
Pietre de Eolfena , cn célébrant la 
meflè , avait quelques doutes fur la 
tranfTubftantiation. Le fang conia au mo¬ 
ment qu’ÌJ rompir l'hoftìej&, commé 
Saint - Thomas , il crut , parce qu il 
vit. De-là l’inflitution de la Féte-Dieu 
par le Pape Urbain IV, au trezième 
Jjède» Radico fa ni eft une forterefie , rtaJico-J 
comme beaucoup d'autres , au fòmmet fini, 
d'une montagne très-élevée. Montefiat Monte* 
Cpne ; qui fut la Capitale des anciens fiafeone, 

V O Y jS g e 

Falifqvies s lerait prefque nulle au~ 
jourd’hui dr.ns Ics oblervations des 
■Voyageurs, fans la bonté de fes vins, 

& ì’épitaphe d'un Prélat Allemand , 
qui Ics trouva trop bons, Son Valet- 
de-Chambrè , dans le voyage, avait 
ordre de prcndre les devants, & de 
njarquer à la craie * du mot latin tft 
la benne qualitc du vin. Le Prélat 
arrìvant à Montefiafcone lut trois eft 3 
ce qui pouflàit la bonté au fuperlatif. 

Il en but tant , qu’il en mourut. Le 
Vàìet-de-Chambre 9 frane Allemand 3 
comme fon Maitre, honora fon tom- 
beau de c ette épi rapite. 

Est, est, est. Propter nimiumest 

DOftUNTS JMÈUS MORTU11$ EST. 
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VOYAGE EN ITALIE ou 
CONSIDERATICI SUR LTTALIE 
M. Duclos 


VOYAGE 

EN ITALIE, 

l 

O U 

CONSIDÉRATIONS 

SUR L'ITALI E; 

Par fin M. Duclos , Historiographe de 
France > Secrétaire perpétuel de VAcadémie 
Francaise , etc. 


(. i 


A PARIS, 

ChezBuissoN, Libraire, rue Hautefeuille, n°.ao. 
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30 T O Y A G E 

m’ont fait souvent plàisir, que Ies grandi 
opéras m’ont, à quelques morceaux près , 
excédé d’ennui ; et qu’à toutprendre, l’en¬ 
semble des nótres est fort au*dessus dé 
ceux d’Italie. Leurs autres spectacles né 
méritent pas qu’on en parie. 

• Nous primes notre route parla Scala,' 
Stagio, Sienne, Sanquirlno , Radicofani, 
dernière placéde laT oscane;Aqu apendente, 
première de l’état du PapejMontefiascone, 
Viterbe, Rondglione, Monterosi, la Storta, 
et arrivàmes à Rome le 4 janvier 1767, 
vers trois heures après-midi. Je cònseille à 
tCkUt voyageur de ne s’arréter ,sur-tout pouf 
coucher, nulle part, hòrs dans les villes qui 
eri méritent le nom. Tout est ailleurs d’une 

1 • 

mal-propreté dégoùtante. On nepourroìt y 
par exemple, se figùrer un bouge tei qué 
f auberge de Stagio, qui voudroit pourtant 
avoir un air de ville : on prend là une idée 
des auberges de la route de Rome à Naples. 
On est encore plus frappe du contrastò 
quand on avoyagé en Angleterre, où j*ài 
trouvé dans- fes auberges d*. Viilage' unè 



en Italie. 31 

« * 

propreté qu’on ne verroitpastoujours dans 
les hótels garnis de Paris. 

Le vin est bon dans toute la Toscane, et 
dans pkisieurs endroits tient plus ou moini 
du muscat. Le muscatello de Montefiascone 
est celebre, et les aubergistes éctivent vo- 
lontiers sur Ieur enseigne le triple mot, est , 
est , est , pour attester la bonté de leur vin 
enrappellant la mémoire du prélat allemand 
Jean de Fueris , qui en but tant qu il en 
mourut.Tousles voyageurs en ont parlé. 

Ce qui est plus intéressant que la mort dé 
Jean de Fueris, c’est la culture de la Tos- 
eane, qui m’a pani bien cultivée par-tout 
où elle est cultivable j car, n'en déplaisé 
aux enthousiastes, cette délicieuse Itaiié 
oflfre, dans une grande étendue de pays, 
fimage de la nature bouleversée par leè 
tremblemens de terre et les volcans. Ceux 
ijui n y ont pas voyagéconcevront aisément 
que TApennin , qui la partage dans toute 
sa longueur, depuis les Alpes jusqiraux 
extrémités du royaume de Naples, doit 
couvrir de roches entassées un espace prò* 
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1807 


I VIRTUOSI AMBULANTI 
Valentino Fioravanti 

I VIRTUOSI 

AMBULANTI, 

DRAMMA GIOCOSO IN Dl'K ATTI. 

I,ES VIRTUOSES 

AMBULANS, 

OPÉRA BOUVrON EN DEUX ACTES j 

Représenié la premiare foit, è Paris, sur 
le Tbéétre de ('impératrice, le a6 S#p- 
fcmbre 1807. 

Pria : So sous. 

A PARIS, 

AU THÉATRE DE I.'JM t’ÉRATRICE. 

AH 1607 . , 



PF.RSQXNAGES, 


ACTEVRS. 


RELEEROSE.* 

FUMJDDft. I 

BOCCBTNDOtif 

RIGIDA LA E. \yìrltiQS€i, 

FO-SAIJNDE 

LAUBETTR. 

OEU? AtS-, V^]r#gtur. 
in'HKHT, Dripan, 

JEARKETTE, IUhml 
Lt BiillL 
Dtl Sold^tL 
Cbfturdr \utU*MHi. 


H. BARTLtL 
M. BUHCHT,. 

■ J 

U. TARULLI. 

■ L 

Uy^< RE VESTI. 

*■ 

Md*. CINTASSI - CAR¬ 
ME». 

MuR B AHI I,|J. 

M. CAHUÀMM. 

M, ZARDL 
Mi.L- CAFRA. 

U. LUPI. 


La teìne est imr Mniw tfe 

cf ti iHùPijr^fljtùiixc méme* 


Mutile est -del tignar muiealru 

J-IORAVAJVTL 
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GEOGRAPHIE ILLUSTRE’E 
Hippolyte Bafon Chauchard — A. Munz 


GfiOGRAPHIE 

ILLUSTRE!: 


n MUdtlO Mi 

• |U*M 

H' miU>M31LMS D INsni LI l»tó W W»M»f 
li I bau «t Lami* peritaci 


H. CllAl CIIAftt» KT A. MI NTZ 



V'AIIS 

liUlKIFR rum. LI II AI II cs 

W. to«u. || +**mmm* 

IMI 
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iWuifi usivdt. 


Llialie a bornia tu prodotti dt toulea aorte* - M velinoli y est riche el 
varile* Oh y cultive suriout le fremetti et le bll de Turquk 00 mah; dani le* 
con (rèe s lui tn idei du midi le rii virnt en akndiinec, Cesi avec la farine de 
frooiftii qne Tori pripare le «nenroiii, doni le» halitni foni leur notirriiurc 
favolile, principi Imeni din» le midi, La enlioir ile la vigne est en pdndral irò* 
nlgligéc; «pendini levili d'Ilalieest«etileni, In meillenm espècem mw 
coumifit lem le» homi» de lfe*(f-FìiitdfliM, ì/mIno, Mttn/f Mriffiio el 
CAriifi; rareineiii oh loexporiu- b culture de l'olivier faii line de» principile» 
jicboéo do piys; rimile de Liwquu et celle de Gitici ioni irisa-renommcei, 
DflOilea coiilréns moina cliandci eù la vigne el l'oli rie r ne réiitóiaietll pai bicn, 
la terre proti in i en sborniano; drs noli,, do cliilaignCH et lei intra fruiti tles ri' 
pieni lemjiéréeidc l'Europe- La fruita do midi, lels qu'orajigOtCilroiii, go¬ 
nade» , eie,, qne lon désigne en halle som le nom frinirai d'flgftfffli, ne militi* 
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Encyclopediana — Recoil d’anecdotes anciennes, 
modemes et contemporaines 
Garnier Frères 


EX C YC LOPÉDIANA 


REGI X IL 


D’A. NEGDOTES 

^GiEJNNES, modeisnes et coxtempoisaimes 

SI i£ 

IpE T>it’■ hM Fauri-.lL* db re tf'mr m ii im ji-p^i ' l i’x jikr 
kE TH'f LEI kftfhi:* H mP>\ -H II CXWPU 1 ntXMlPT 11* IKtfftP HT IM MLTLLi 

■iH, La in; Ih- »''(ifì ■ uh'ìUh 

u£C IC^L^tìiiip I-E, iriTM 4 P. p.l nr- *£H 4 *K :4 mtntf 4 MÌ? 

U-l »- t'H l| j.T|i MI - liMl^UR filli 1 * irti, (.ri.. 

Pi Stingi» L^tfl 

fflgtH. JffAJIflÉS 5-EHTEHCES. MDI&fS, FHÉC£Htt JUEHIITS. ETC. 

IPI^M^nP. +h*ITJì E'C M fc f , m Imiì. i-'i-rk h. h vn-iMi, t* nhilF.. LIl i 

|. t ILL|H, 1 IMI 1 Ifei. ■II.M-MPJ. l'M ■»**. rra 
TJLI3I 'ChBJ.-l LI.IPr. -I LI, rjl1l±l33. I3E_ 


POUVELLI fpitrOH 
nLtmili ki S-iiN riitnm 



PARIS 

6 A Rii [B LI NIÌRES, LIBilAlUhS-ELUTEUllS 

‘ 'fu VLL MlI lti\w 4 

58'SSi-t 
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EXCYCLOrF.DlANA 


M7 

baert* «ita il y arali da boi» vili : * Tsl. taul ixiv pori ani uw» lonpir fptV. paste 
Ert. • Armé A MonleUatrodr, unire Al- ro couriqI auprca de IVIr^ru ptiii- 
Iround ne manqiu |*aa <k t > arrider, co matarr, reclaboime ci leciMiin de botte, 
voyanl wir une pòrte le vigilai Eu, E*t. Olubd utm.lpit de l'huuuur : Pattare 
Il guOta te %in du llcu, le truuva buo, eu d ee rlre. U JctUM* bon»in* Mi L«i 
bui UiU qu II ni (notimi. Suo valrt lui bl:ui.s lui covri mi*, la «noe kvte. 
Ut «ite tyittiphe, qu’ofl volt au bau! de L Iwmroe a longut rp tr s'arrAlt, onnq>- 
la montagne : Uni qndqurt piece* de roonnaic • Mon 

Pr^'Ur mbnimm £*i, Ké4, peli! ami, dil-il A Mi) athenaire co lui 

rw.iM mm, wrcwi Hi. rrlmaut le bras, perori voti* mal en 

Cesi depili* ce tempo riuoo appdle ito patkticr, et eri argniL J al blen ckiq 
d isi le «loqulcroli A MoticeftaKOQe. payrr le bianchisce de m>* 

lo jmoe hómmr, et» bas Mane*, ba»; mais ]e o ai pa$ ceot louH pour 
attemUit la Un d uo orafe «wk k grand » ■‘etifuir quand je tous aurai tué. • E; 
guichct du Louvre. lo bomror aiuti auwitil U i»rl coronm un traìt. 


Guillaume Uugarth a lai&té udv e*-1 *\ Le rrimte de Forcalqulrr, vnwlaut 

bmpt qui rrprevntc. ntc touLr IVorr-, fuirr rnlrndrr qtir 1« Aoglait etalcat 
gir povviblr, In dlflrrrots lournuiiU diti m\ dn rqmblU’aln* Area, dura tl 
qu'oo fall epronvrrrn Anekitrre aiti p<*u cltilitte. s’avlsa de dire driant my- 
animaui. In rharrtiitr fintali un J«*tir Inni Mondigli : • L’Aoglals. hors de sor» 
cbeiaux aver darete; un liownie qui i He, ni fori ewiroable — Il a da mutali, 
paiiait dana la rue, tl qui Cut trairtedr rrprrtid le land, I*ai untale del ttrrquel- 
piliè. «IH au rbarrrtier : • Miseratile, tu qoe part. • 

u'aa duuc jamai* va IV*laai|»t de Gali' j Le pupe Grrgoère XIV aiall n>u- 
lauioe I legarti)? • [ lume de dire que ka oouteaui ifcltuiUr» 
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